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Forord. 


D i Foraaret 1829 den foregaaende Üdgave 
af denne Bog, ſom udkom i Sommeren 1826, 
var ſaaner udſolgt, at der maatte tænkes paa 
uopholdeligt at foranſtalte en ny Udgave, befandt 
jeg mig paa en Reiſe i Udlandet. Jeg anmodede 
derfor min Ven Hr. Magiſter C. W. Elberling 
om at lede Arbeidets Gang, der ikke taalte nogen 
Opſættelſe, og da der i det Enkelte vilde være 
Adſkilligt at berigtige, bortſkjare, tilfsie og over— 
hovedet at forbedre, faa gav jeg ham heri fuld— 
kommen Raadighed; i Anlaget af det Hele troede 
jeg at Intet burde forandres; en Revifion af 
Syntaren forbeholde jeg mig felv, da jeg, inden 
Trykningen rykkede faa langt frem, vilde være 
vendt tilbage. Med den uegennyttigfie Bered— 
villighed overtog Hr. Elberling det Hverv at 


(i 


IV 


file og forbedre et fremmed Arbeide. Hvor ſtore 
Fortjeneſter hans Reviſion har af hele Formlæren, 
er det ikke her Stedet at udvikle, ligeſom det 
vilde være overflødigt at udpege Enkeltheder; kun 
eet Afſnit tillader jeg mig at gjore opmerkſom paa, 
nemlig Fortegnelſen over de anomale Verber, 
der ved Hr. Elberlings Omhue ikke blot er bleven 
renſet for mange ubeviislige Former, ſom endnu 
havde vedligeholdt fig i den foregagende Udgave, 
men ogſaa ved en fuldftændigere Opſtilling af de 
epiſke Former har vundet endnu mere i Gehalt og 
Brugbarhed end i Omfang. 


sa." 


Syntaxen er bleven ganſke omarbeidet. 
Det Maal, ſom jeg allerede i den foregagende 
Udgave havde foreſat mig, ikke at give et loft Aggre⸗ 
gat af enkeltſtaaende Bemerkninger, men ſaavidt 
muligt et Hele, der i organi forbundne, let 
overſkuelige Rækker ſammenknyttede det Enkelte, 
har jeg ſogt at opfatte endnu ſkarpere, og overalt 
ſtrebt efter den ſterſt mulige Veſtemthed og 
Klarhed. Blandt de mange Enkeltheder tillader 
jeg mig kun at gjøre opmerkfom paa Fremſtillingen 
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af Kaſuslæren, der, ſom et Forſog paa at loſe 
en ſaare vanſkelig Opgave pan en hidtil uforſogt 
Maade; vel tor gjøre Fordring paa en ſkaan— 
ſommere Bedommelſe. Det ligger i Tingens 
Natur, at et Forſog af den Art forſt ved gjen— 
ne Bearbeidelſer kan vinde en fuldkomnere 
Faſthed og Conſeqvents. Jovrigt maa jeg, hvad 
Brugen af denne ſyntaktiſke Deel angaaer, endnu 
bemerke, at den kun er beſtemt for de modnere 
Diſeiple, og at det er disſe, ſom jeg har onſket 
at give en Syntax i Hande, der paa den ene 
Side var udarbeidet med Beſtemthed og Streng⸗ 
hed nok til at den kunde beſkjeftige og interesſere 
dem, og paa den anden Side var ſaa tydelig og 
overſkuelig, at de fuldkomment kunde fatte og 
forſtaae den. De ſyntaktiſke Regler og Bemerk— 
ninger, er tidligere maatte vere nodvendige, 
14 den Lager, der er fortroelig med Syntaxen, 
et a bibringe Diſeiplen mundtlige under 
Lestungen⸗ Ar lade Diſeiplen lære her et, hiſt 
Akt ande & K kan ikke lade fig gjøre, da Frem⸗ 

e aldeles ikke er beregnet paa en ſaadan 

fraguuentdriſt Brug. gm Olga med Henſyn paa 
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denne Deel af Bogen ſkylder jeg, Hr. Elber⸗ 
ling i hei Grad min Tak, ikke blot for den 
Velvillie og Omhue, hvormed han har beſorget 
Correcturen, men ogſaa for de mange Bemerk— 
ninger og Meddelelſer, hvormed han ideligen er 
kommen mig til Hjælp. 

Som Anhang til denne Bog agter jeg om 
fort Tid at udgive Materialier til at indøve den 
Graeſke Formlere“, en Samling af Exempler til 
at overſette fra Greſt paa Danſf og fra Danſk 
paa Græft, ſom Leſebog for de forſte Begyndere. 
Den vil med Anmerkninger og Ordregiſter ud⸗ 
gjore omtrent fire til fem Ark. 


Borchs Collegium i Mai Maaned 1830. 


F. Lange. 


Indledning. 


mere 


1. De. Græffe Sprog havde, ſom alle Sprog, forſkjel⸗ 


2. 


lige Mundarter (ö dieανοε. Disſe nedſtamme alle 
fra eet og ſamme gammelgraſke Urſprog, ſom ved 
Folkets Udbredelſe hos de forſkjellige Stammer antog 
en forſkjellig Charakteer. De to Hoveddialekter ere 
den YonifÉe ( I, Ide) og den Doriſke (17; 4w9177,, 
Aas). Jonerne paa Lilleaſiens Veſtkyſt elſkede de 
bløde Former og ſammendyngede derfor Vokalerne. 
Dorerne i Peloponnes, Sicilien og Storgrakenland 
foretrak de haardere Toner, ligeſom ogſaa Wolerne 
paa Lilleaſiens nordveſtlige Kyſt og omliggende Per 
Aiolius, Alois). Med Stkjonſomhed undgik At: 
tikerne (de oprindelige Joner) baade det Blode i den 
Joniſke Dialekt og det Haarde i den Doriſke, og den 
Attiſke Dialekt ( "Arten, Arbe) blev efterhaanden 
ved udmerkede Forfattere uddannet til en hoi Grad af 
Fuldkommenhed. ; 
Anmerkning. Dog fÉete denne Afſondring, ifølge 
Tingens Natur, ikke med ſaadan Strenghed, at man 


ikke i een af disſe Dialekter ſtoder pan Former, der ere 


dannede efter den Analogie, der ellers er den herſkende 
i en anden Dialekt; og derfor kan man f. Ex. tale 
om Dorismer hos Attiſke Skribenter, Atticismer hos 
Joniſke o. ſ. v. ö 

Men ogſaa fra den Tidsalder, ſom gik forud for denne 
Dialektafſondring, have vi ikke fan ffriftlige Mindes— 
merker, iſar i de Zomeriſke Digte. Sproget i disſe 
bliver for os at betragte ſom det Græffe Urſprog. Den 
ſtorſte Deel af de forſkjellige Former, der ſiden bleve 
charakteriſtiſke for denne eller hiin Dialekt, findes her 
ved Siden af hinanden. Man har kaldet dette Sprog 
den epiſke Dialekt, fordi hine aldſte Skrifter henhore 
til den epiſke Digtart, og fordi de ſenere epiſke Dig⸗ 
tere ogſag i Sproget efterlignede det Homeriſke Monſter. 
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4. 


. 


Saalcnge de enkelte GræfÉe Stater bevarede deres pcs 
litife Selvſtandighed, ſkrep enhver Forfatter i den 


Dialekt, i hyiltew h 1 Wedel ſom han fore⸗ 
traf, naar man undtager, at Digterne (ifær.de epiſke 
og dramatifke) Brugte den Dialekt, ichvilken de forſte 
Meſtervœrker i deres Digtart vare foͤrfattede. Men 
da Grakerne tom under Macedonernes Herredomme 
og Derved bleve bragte til en politik Eenhed, blev den 
Attiſke A (efterſom Athen imidlertid ved ſin po⸗ 
litiffe og videnfkabelige Overvægt var blever Middel⸗ 
punktet for den Graſke Cultur) Hofſprog og almin- 
deligt Bogſprog, i hvilket alle Græffe Stammers og 
Landes Proſaiſter næften udelukkende ſkreve. En nod— 
vendig Folge af denne almindelige Udbredelſe var det, 
at Dialekten tabte Mere og Mere af fin Eiendomme—⸗ 
lighed, hvilket gav Grammatikerne Anledning til at 
ſkjelne mellem det, ſom var ægte Attiſk, og det, ſom 
tilhørte den slmindelige Dialekt ( x04v% eller 
Hu lnvirn). — Omtrent pan ſamme Tid dannede ſig, 
ifær i Alexandria, hvor Macedonere, OEgyptere, Joder 
o. A. boede i Falledsſkab, en egen Dialekt, der optog 
Beſtanddele og Eiendommeligheder fra disſe forſkjellige 
Nationers Sprog; man har faldet den den Alexan⸗ 
drinſke, og deri er den Graſke Overſettelſe af det 
Gamle Teſtamente (Septuaginta) affattet. Beſlagtet 
hermed er det Nye Teſtamentes Idiom, ſom man har 
faldet det Zelleniſtiſfe Sprog, fordi man kaldte 
de Barbarer (Ikke-Grakere), ifær Aſiater, Syrere 
. A., der talede GræfE (&4AnriCerv), Helleniſter 
(Hiuiorai). . 
I det Grammatiken fornemmelig fremſtiller den meeſt 
dannede Dialekt, den Attiſke (eller, rettere ſagt, den 
af Grammatikerne kaldte almindelige Dialekt), til— 
foier den billigen det meeſt Charakteriſtiſke af den epiſke 
Dialekt, ſom Grundlaget for al Greſk Sprogkundſkab. 


Om Bogſtaverne og andre Tegn. 


§. I. 


r Det Greeſke Sprog har 24 Bogſtaver: 


Udtale 
A a 
3B b 
1 
8 
Z E e (fort) 
Z H ds | 
Hxn.… e (langt) 
O 90. th 
17 i 
e 
Al 
Mu m 
Nr. 
2 r 
00 o (fort) 
M p 
A 
2 08 * f 


Aq 
Bir 
Ta lic 
8 Aeta 
E u 
Zit 
Hva 
Onta 
dre 
Rdnmce 
Adi gd 
Nd 
Nu 
7 
O ning v 
Ilr 
Po 
Tuc 


Navn 


Alpha 
Beta 
Gamma 
Delta 
Epsilon 
Zeta 
Eta 
Theta 
Iota (ikke Jota) 
Cappa 
Lambda 
My 

Ny 


XI 


Omicron 
Pi 

Rho 
Sigma 


) o bruges i Begyndelſen og Midten af et Ord, s blot 
i Enden. 


ax 


Udtale Navn 


FP REGERER > , Zub Tau 

Yu y "Pwov Vpsilon 
O p f O7 Phi 
pp pf * Psi 


20 0 (langt) * neε Omega 
Anmarkning. Blandt Forkortelſestegnene ere de al— 
mindeligſte: & for ov; s (stigma) for or; & for oz 
& for ox. 
§. 2. 
Om Udtalen. 
T [yder foran et andet 7 og foran „ 7; & ſom ng, 
f. Ex. åyyvs enggys; cvyx910ts ſyngkriſis. 
Z udtales ſom et bladt df, f. Ex. ro trapedſa. 
er blot Vokalen i, ikke Konſonanten j; altſaa 
ia udtales i⸗-ambos. 

Mygræferne udtale 1, &, ot, v ſom i, a 
ſom e, av og sv foran Vokaler, liquide og 
mediæ ſom av og ev, foran andre Konſonanter 
ſom af og ef. Deres Udtale folge mange Lærde 
(Reuchlin). Imidlertid kan denne Udtale lige⸗ 
ſaalidet ſom den, vi her folge (Erasmus), bevis 
ſes i det Hele at være den ſamme, ſom den, de 
dannede Groekere have fulgt i Grekenlands blom⸗ 
ſtrende Periode. 7 

6. 3. 
Konſonanterne. 
1. Konſonanterne inddeles 
a) efter de Organer, der iſer ſettes i Beve⸗ 
gelſe, naar man udtaler dem, i - 
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1] labiales, Lœbebogſtaver: 5, 1, ꝙ, w, pt 
2] linguales, Tungebogſtaver: q, 1, 0, &, 
4, , e, 0 
3] palatinæ, Ganebogſtaver: 5, *, J, & 
b) efter deres Egenſkaber i 
I] semivocales, halvlydende, der atter deles i 
a. liquidæ, flydende, 1, , , 09 
b. den enkelte Hvislelyd 0. 
2] mutæ, ſtumme, der atter deles i 
a. as pirate, ſtœrkt beaandede, ꝙ, J, 0 
b. mediæ, ſvagt beaandede, 6, 7, 0 
c. tenues, ikke beaandede, 1, *, r. 
2. Z, k, w ere Tegn for to Konſonanter, nemlig & 
for dg, 5 for 3s eller xs eller 16, p for 6s eller 
ung eller 48, og kaldes derfor Dobbeltkonſo— 
nanter. 


8. 4 
Vokaler og Diphthonger. ; 
Oz, Vokalerne ere enten korte (5 ) eller lange 
(I, ò) eller ubeſtemte (d, E, ö). 
Diphthongerne ere enten 1) egentlige, nemlig 
a, EL, od, ve, au, é, NV, ou, ob, f. Ex. Octo os 
Faidros, Neos Neilos, Nabxos Glaukos, 
Modoc Miuſa; eller 2) uegentlige, nemlig 
, I, O, i hvilke jota er ſkrevet under Vokalerne 
(iota subscriptum), uden at forandre disſes Ud⸗ 
tale; f. Ex. copig ſofia, Trun time. 
Anmarkning. Ved Uncialbogſtaver fættes „u ved Siden, 


dog uden at forandre Lyden; f. 2 THI 20 
IAI d: ri oo. 


2 


* 
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$- 5 
25 Om Spiritus. 

1. Enhver Vokal, der begynder et Ord, beaandes 
(aſpireres) enten ſtœerkt eller ſvagt. J det forſte 
Tilfelde fager den Tegnet () spiritus asper— 
der lyder i Udtalen ſom et h; i det ſidſte Tilfælde. 
Tegnet () —spiritus lenis — der ikke høres i Ud⸗ 
talen. F. Ex. icrogia hiſtoria, vdme hydor, 
zy ego, And Apollon. 

2. Begynder en Diphthong Ordet, faa fættes Spiri- 
tus over den ſidſte Vokal; f. Ex. Evoridne, olos. 

3. Spiritus asper flager ogſaa over ethvert 9, hvormed 
et Ord begynder, og to Hi Midten af et Ord faae 
f. Ex. Grog rhetor, ig Pyrrhus. 


Ep. D. J det aldſte Sprog, ifær i den Woliſke 
Dialekt, brugtes desuden en anden Aſpiration, 
det ſaakaldte Roliſke Digamma -F, der 
lød ſom h eller v, f. Ex. Felenm Helene, Fotvos 
vinum, Feed Velia; ogſaa i Midten af Order, 
f. Ex. 6 Fis ovis, aF æ vum. Spor af Di⸗ 
gamma findes endnu hos Zomer. (See f. Er. 
ndfr. under Eliſton.) 

Mange Vokaler, der ellers aſpireres, fore⸗ 
komme hos sgomer med sp. lenis, f. Ex. dA 
af dE Ius af baviouat, Ie, for Mios. 


§. 6. 
Om Quvantiteten. 


1. En Stavelſe er lang enten af Naturen eller ved 
poſition. 

2. Af Naturen lang er den Stavelſe, der 1) har en 
lang Vokal, ſom 77, eller 2) en Diphthong, 
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ſom den neſtſidſte i Hale, encoͤc, eller 3) er 
opſtaaet ved en Sammentrakning af, to Vokaler, 
ſom den forſte i wxov (iſtf. Gενi, 7005 (iſtf. Leobe). 

3. Lang ved Poſition er en Stavelſe, naar to eller 
flere Konſonanter eller et Dobbeltbogſtav folger 
umiddelbart paa dens Vokal; f. Ex. den næftfidfte 

i iche, uiyroroe, vo e. 

Anmerkning. Naar de Konſonanter, der folge efter Vo⸗ 
kalen, ere mutæ foran liquidæ, da gjøre de ingen 
Poſition, f. Ex. i Ar, dvordruos; med Mindre 
det er 2, , 0 foran 1, à eller , thi disſe 

giore Poſition; f. Ex. i mémÅ tynde ; 5 
so los. 

4. De ovrige Stavelſer, hvis Qvantitet ikke er beſtemt 
ved de foregagende Regler (altſaa med a, e, v uden 
gyldig Poſition), kunne kun beſtemmes ved Digter⸗ 

nes (iſcr de Attiſke Digteres) Brug. 

f §. 7. 

Om Aceenterne. 


1. Ethvert Ord har Tonen (accentus) paa een af 
ſine Vokaler. Tonetegnene, Accenterne, ere to: 
Acutus (ô St) og Circumflexus (nꝰοανοι i]. 
Over enhver Vokal, ſom ikke har Tonen, fkulde 
ſtaae Gravis (Baesta), men den udelades ſom 
overflodig, f. Ex. cwmaros for cs. 

Anmerkning. J Diphthongerne ſtaaer Aecenten over den 

ſidſte Vokal; f. Ex. ol. 

2. Acutus ſtager baade over de lange og forte Voka— 
ler; Circumflexus kun over de af Naturen lange. 

3. Acutus kan ſtaae over een af de tre fidfte, Stavel⸗ 
ſer; Circumflexus kun over een af de to ſidſte. 
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Anmerkning. Efterſom enten 1) Akuten, eller 2) Cir⸗ 
Tumflexen, eller 3) Gravis ſtager pan Ordets ſidſte 


Vokal, kaldes det: 5 
Oxytonon — bede, Je, rervqols 
Perispomenon — gråd, vors 
Barytonon — r, re, i ανναεrt. 


Bar) tona ere after i | efterſom enten Akuten ſtager 

1) paa den naſtſidſte eller 2) paa den tredieſidſte, 

eller 3) Cirkumflexeu ſtaaer paa den naſtſidſte, 
Paroxytona — ru,, rerL“Vos 
Proparoxytona — tuxtouevos, dv ν 0 
Properispomena — medyna , pil.ovon. 

4. Naar Akuten ſtager over et Ords ſidſte Stavelſe i 
Sammenheeng foran andre Ord, faa ſpekkes Efter⸗ 
trykket, og Gravis ſœttes i dens Sted. Men i 
Enden af en Periode bliver Akuten; f. Ex. 

Oi de nod degv α)u“hk̃ad ge 40%. 

5. Nogle ſmaae Ord ſtage i Mening og Udtale ſaa 
nsie forbundne med det. efterfølgende Ord, at 
de felv blive ubetonede. Disſe (procliticæ, 
Tove) ere: 

ov (ohe, oz) ikke, os ſom, er derſom, 
Ei, eis (eg) til, g (E) af, 
og disſe Nominativer af Articulus præpositivus: 
oͤ, I, ot, ck. , 
Anmarkning. Ved forandret Stilling eller forandret Be— 
tydning fane nogle af disſe Accent; f. Ex. aαe˙ 
e ſom feige; ob naar det ſtaaer ene ſom benæg: 
tende Partikel: nei! 


9. 8. 


Bvor ethvert Ord har Tonen, leres ved Op— 
markſomhed, Øvelfe og af Ordboger. Zoilket To— 
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netegn, Accent, man paa ethvert Sted fat me, 
læres af efterfølgende Regler : 
1. Naar den ſidſte Stavelſe er af Naturen lang 
og har Tonen, ſaa har den Cirkumflex 


2. 


1] i Kontractions⸗ Tilfceldene; f. Ex. s 
af d οε, gid af gen. 

2] i Genitiv- og Dativ-⸗Endelſerne i alle De— 
klinationer; f. Ex. 2e, u. Tiv, 
qu, ve ,;Ongåv „ matdotv. 

3] i Vokativ⸗Endelſerne o og ev; f. Ex. A- 
rot, Gονν . 

4] i Adverbial⸗Endelſen os; f. Ex. oog, 
d αεν,EAuöũũg. 

5] i adſkillige Eenſtavelſes-Ord; f. Ex. mig, 
bots, nds, viv 0. ſ. v. 

men i alle øvrige Tilfælde Akut. 

Naar den naſtſidſte Stavelſe er af Naturen. 

lang og har Tonen, fan har den ſtedſe Cirkum— 

fler, hvis den ſidſte Stavelſe er fort eller kun 

ved Poſition lang; f. Ex. G, olvog, H 


* 


(nog). Er derimod den ſidſte Stavelſe af Na⸗ 


turen lang, faa har den naſtſidſte lange Akut; 
f. Ex. Gh ofvn, u, H (uo). 
Naar den tredieſidſte Stavelſe har Tonen, 
faa kan den kun have Akut, hvad enten den er 
lang eller kort; f. Ex. G οο , A0. 
Men er den ſidſte Stavelſe lang enten af Na— 
turen eller ved Poſition, ſaa kan Accenten ikke 
ſtaae paa den tredieſidſte, men rykkes frem 
paa den neſtſidſte; f. Ex. avdewnov, grøn 
(an). 
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Anmarkning. Endelſerne os og as betragtes, med 
Henſyn paa de to foregagende Regler, ſom 
korte, f. Ex. Turtouot, U ,, A ονε, 
1% (Med Henſyn paa Regel 3 gjæl: 
der det Samme om „ i den ſaakaldte At⸗ 
tiſke Deklinations Endelſer; f. Ex. 7oA søs, 
ÅVWYEWV.) 
Undtagelſer herfra ere 1) den 3die Perſon i Op- 
tativ paa o og ae; f. Ex. psoyor, æoπ,,¼tF 
2) Adverb. ofzor hjemme; 5) de med Enkli⸗ 
tika ſammenſatte Ord, f. Ex. oiuoe vee mig. 


6. 9. 
Om Accenten i Deklinationerne. 


Zvor Accenten ſtaager i Nominativ, der 
ſtaaer den ogſaa i de andre Naſus, naar ingen 
af de foregaaende Regler hindrer det. 

Fra denne Regel afviger 
J den ifte Deklination“) 

a) Genitiv Pluralis, der ſtedſe har Accenten paa 
Endeſtavelſen, hvor den endog ſtager i Nomina⸗ 
tiv; f. Ex. Modo G. Moody; moXirne G. 
/o; Teiowva G. towærvæv ;, — undtagen 
i Ordene yoncrns, ot érnciar og dun, G. 
10 o. ſ. v. 

b) Fœminina af Adjectiverne af 3 Endelſer 
paa os, der, faa ofte det kan ſkee, fætte Accen⸗ 
ten paa ſamme Sted, hvor den ſtager i Mafku— 
linet; f. Ex. Nom. Masc. gebbegos, Fæm. 


+) De mere ſpecielle Afvigelſer, ſaavel i denne ſom i 
de andre Deklin., overlades til egen Opmerkſomhed. 
Nogle ville i det Folgende blive antydede. 
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eleubega, Plur. N. Masc. 228v0's90r, Fœm. 
Seb, Gen. Masc, og Fæm. 2evdsgwv. 
IJ den 3die Deklination 
Eenſtavelſes⸗Grd, der kaſte Accenten i Genitiv 
og Dativ i alle Numeri paa Endeſtavelſen; f. Ex. 
* Gen. „%% Dat. 2“, Gen. Dual. x40orv, Gen. Pl. 
3 Dat. Pl. xv; one „nos, hnol, Ongoiv, | 
dn, YH. 
Undtag. Herfra . 
1) Participierne, f. Ex. Pals, deres; d, 
Ovzoe; 
2) Pluralet af Adjekt. ng, f. Ex. nd yr, 
nde (Sing. xovtég, TOVTI)s 
3) Genitiv Pluralis af nogle faa Subſtanti— 
' ver, ſom nas, Hos, gs, ove, f. Ex. 
natd) ονν Foo. ſ. v. 
4) Nogle, ſom forſt ved Kontraction ere blevne 
Eenſtavelſes⸗Ord; f. Ex. 70 (S) Gen. Igos 
Dat. 794. 


§. 10. 
Om Aecenten i Verberne. 

Accenten flager i Verberne altid fan langt til⸗ 
bage fra Enden, ſom muligt. [Saaledes ſtaaer 
den da regelmeesſigt f. Ex. i mordevo, maldsvov, 
e,, αννεαονννννον , Em eοẽ]]iνα, neu- 
Dø (S); ppm, Epsgov, mgocpigw, ννονοννννJ 

Undtagelſer herfra gjøre: 
1) Aoristus 2 | 

a] i Infin. Act., Partc. Act. og Infin, Med.; 

f. Ex. runetv, ruονν, vunνοονν. 
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b] i 2. Sing. Imper. Act. i sent, 0e, cu oe; 
og (hos Attikerne) Je, 108. 

c] i 2. Sing. Imperat. Med. ſœdvanligen; 
f. Ex. uno, 1adov. (Herved maa dog be— 
merkes, at Imperativerne ved Sammen⸗ 
ſetninger igjen folge de almindelige Regler; 
f. Ex. Ems dE,, elde, Emikadov-) 

2) Perf. Pass. i Infin. og Partc:, 

3) Alle Infinitiver paa var," 

4) Aor. 1. Inf. Act. paa d, og 3 Sing. Opt. 
Act. pan o og a have ſtedſe Accenten paa 
den naſtſidſte Stavelſe; f. Ex. rerüg d-, 
TET OC h TETVUMUEVOS, nA uο⁵; TETU- 
qe Tv Siva, run vdr; ; 101001, PVAGTTOL, 
gvlddar, roma. ' 

5) Alle Participier paa s Gen. tog, undtagen 
Part. Aor. 1. Act. paa as, have Akut paa 
Endeſtavelſen; f. Ex. rerugcbs, rug helge, 
runelg, did, ôcuννν 

Anmerkn. Participierne have (ligeſom Adjekt. 
i Fœmininet, fee §. 9. b.) deres Accent i de 
andre Genera paa ſamme Sted, ſom i Ma⸗ 
ſkulinet, f. Ex. 


PVIETTOV y gddτοẽ. pvå åTTOVv 
r.αẽõI , - TLuycovoe,  Tiuncov 
TETVPWS , TETVØViId, TETUpO6. 
6) Ved Sammenſcectninger kan Accenten aldrig 
gage tilbage over Augmentet; f. Ex. avsorav, 
aveoyov. Bortfalder derimod Augmentet, ind— 
træder Hovedreglen, f. Ex. E iſtf. ve, 
1009 iſtf. meoc:2n. 
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§. II. 


Om Accentens Tilbagekaſtning (Enoliticæ). 
1. Nogle Een⸗ og To⸗Stavelſes⸗Ord ſtaae ofte baade 


2 


- 


i Mening og Udtale ſaa noie forbundne med det 


foregagende Ord, at de ſelv tabe Tonen og kaſte 


deres Accent tilbage paa hiint. Saadanne (En- 
eliticæ) ere iſęr: 

) Det ubeſtemte Pronomen ꝛ'ͤs, 17, gjen⸗ 

nem alle Kaſus, tilligemed de dertil hos 
rende Former 2050, tå. 

b) Folgende casus obliqni af de b 
Pronom. uo, mol, ue, do-, go, o 
o, of, &, ulv, viv, og nogle af 2 
der begynde med og. 

c) Præf. Indik. af Verberne /,] (er) og 

; gut (figer); undtagen den 2den Perf. 
Singul. a 

d) De ubeſtemte Adverbier: as, , vol, 
no, 200“, nabe, vors. 

e) Partiklerne uch, TE, 70%, %%, 5e, 1 
eller 2e, vv eller vov, neo, , og den 
uadſkillelige Partikel oe. 

Er det forangagende Ord et Proparoxytonon 
eller et Properispomenon, faa kaſte Encliticæ 
deres Accent, dog altid ſom Akut, tilbage paa 
dettes Endeſtavelſe; f. Ex. &rdewnos ore; d- 
ud nov; og er det foregagende et tonloſt Ord, 
da kaſtes Accenten paa dette, f. Ex. 8“ ces. 


Er derimod det foregagende Ord et Oxytonon, 


Perispbmenon eller Paroxy tonon, faa" tjener 
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dets Accent tillige for Enclitica, og Akuten gaaer 
da ved et Oxytonon ikke ſom ellers over til Gra— 

vis, f. Ex. arne rg, på , &vdge te. 
Anmerkn. Dog er et Paroxytonons Accent ikke til⸗ 
ſtrœkkelig for Toſtavelſes-Enclitich, men disſe 
beholde da deres egen Accent; f. Ex. ld yos 
arore q Evavtios opiorv.; det Samme finder Sted, 


naar det forangaaende Ord er apoſtropheret; 
f. Ex. o & e. 


4. Af flere paa hinanden folgende Encliticæ bliver 
ved beſtandig Tilbagekaſten kun den ſidſte uden 
Accent; f. Ex. &% v Tovo pROl νẽe mugelver. 

5. Naar paa Eneliticæ hviler Eftertryk, eller 
naar de begynde Sætningen, faa beholde de 
deres Accent. ; 


4. 12. 
Om Adſkillelſes⸗Tegnene. 


De for det Greſke Sprog færegne Adſkillelſes- 
Tegn ere: 

() oventil i Linien, ſom indbefatter vort Kolon og 
Semikolon; f. Ex. o MD dẽö — 

6) Sporgsmaalstegn. 

00 Diaſtole eller Zypodiaſtole, ſom tjener til at 
adſkille enklitiſt forbundne Ord, for ei at for— 
verle dem med andre; f. Ex. 3, 76 — 20, rc, 
forſkjellige fra Partiklerne dre, Tore. 


| 8 
Om Bogſtavernes Forandring. 


§. 13. i 
A. Konſonanterne. 


Til at forebygge den ved Sammenſtod af to eller 
flere. Konſonanter fremkommende Mislyd tjente fol— 
gende Midler: | 
. a. Bortkaſtelſe. 

I. Af 3 Konſonanter bortkaſtes den ene, med mindre 
den forſte eller ſidſte er en liquida: rœπ-‚¹ ds for 
e de for dee οννε; derimod Bidet; 
O0, TEug Vers. 

Undtagelſe. J Sammenfætninger kunne 3 

Konſonanter ſtaae ved Siden af hinanden; f. 
Ex. dvo-gdaeTos, E4-TITNOLG , Eu-). 

2. A, 1, 0, C, bortkaſtes foran 6; f. Ex. 400 
for d ; meicw for teDο,]; S ννν for gc- 
MATOL. 

3. N bortkaſtes foran c og s næften altid, f. Ex. 
Oaiuoor for daluovors uno for unvor; cvivylæ 
for-ovrcvgia. 

Undtagelfe.  Præpofit, &v bliver uforandret, 

f. Ex. SO,,  årsevkac. Tir forandrer v 
foran et enkelt o til o; f. Ex. cuooæia for 
CUvorr. ö 

Anmerkn. Naar foran oer bortkaſtet våd, vr eller 

70, ſaa forlænges den forangagende forte Vokal, 
ſaaledes at £ bliver til 2e, o til o, og a, 2, v 
udtales lange; f. Ex. omeiow for cæsvdomn; éxovor 
for ovre, ; zvyao for Toyavrar. 
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b. Indſkydelſe. 

Sjeldent indſeydes en Konſonant, f. Ex. P og å 
mellem „, v og , 1; ſom i mæcnuBola for ue- 
oν,j; ævdpos for avgos. Hyppigere en Vokal; 
f. Ex. marpaov for mareor; H οννν for unteo,. 

Anmarkn. For at befordre Vellyden blive adſkillige 
(ifær 4, u, v, , o og 2) fordobblede. Pi Begyn⸗ 
delſen af et Ord fordobbles kun da, naar det i 
Sammenſcttningen kommer efter en enbelt Vokal, 
men efter en Diphthong ikke; f. Ex. Lc ror, 
4 gοοæ af de og é ſammenſat med & og 
reel; Derimod svowortos af ed og purrvure 

i c. Forandring. 

1. Kun de Mutæ, der have ſamme Egenſkab, kunne 
ſtaae ved hinanden; altſaa Tenues kun ved Te— 
nues, Mediæ kun ved Mediæ, Aspiratæ (hvor⸗ 
til ogſaa hører enhver aſpireret Vokal) kun ved 
Aspiratæ; og ved Forandringer retter den forſte 

ſig efter den ſidſte; f. Ex. Eur, éBdonuos; ö, 
Cydoog; Tvarw, érvpdnv; mx, nee; 
O, yoantog, ygafdnv; ovy 6 (o; ag 

Oc (ax0 vige). | 
Undtagelſe 1. Kun Præpofs ex bliver uforandret 

foran alle Konſonanter; f. Ex. Sxbelvar, ex- 

do“. | . 

Undtagelſe 2. Aspirate blive aldrig fordobblede, 
men have deres beflægtede Tenues forved fig; 

f. Ex. Tonq h for Taqανο , Baxyos; erbeds. 

Anmerkn. 1. To umiddelbart pan hinanden folgende 

Stavelſer begynde i Almindelighed ikke med Aſpira— 

ter, men den forſte bliver Tenuis; f. Ex. eινινννd, 

serene; ikke pegld., v6. 
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Undtagelſe. Uforandret bliver den forſte Aſpi— 
i rat, naar den anden Stavelſe er: 
a) den pasſfiviſke Endelſe 9⁵, og hvad 
Dertil horer; f. Ex. Tu, S ονον, 
aq bels; undtagen i d“ offrer og v 
gu us fætter; f. Ex. Sc ον, resis. 
p) Adverbial⸗Endelſerne der og dr; f. Ex. 
maovtoyodev, Her, hr. 
0) adſpireret formedelſt spir. asp.; f. Ex. 
FORNY u,. 
d) i de fleſte Sammenſctninger; f. Ex. 
ævdopogos, dupryin, Epvpalvn. 

Anmerkn. 2. Sjeldent forandres af to Aſpirater den 

ſidſte. Dog er det Regel i Imperativerne pan 97; 
f. Er. Here, cb νie. 

2. A, r, 9, & foran o, 7, 0, & og „ forandres til 
0; f. Ex. -o, i-, meld, en. 
åQEl0-O , HØEG 401; TELD-M , e ο . 

3. B, , ꝙ foran u forandres til ; f. Ex. Js, 
Adkeru-uot ; y0%gp-0, , h ο., T. 

4. K og 4 foran u forandres til 7; f. Ex. ne 
Me TS TEεοννd . 

5. N foran 6, u, 9, y forandres til u; f. Ex. G- 
udo bliver cvuracye; Ev-Balvn jd. 

6. N foran ½ , J, s forandres til-y.; f Ex. LA 
unt bliver & YẽGu: H; -Cuv-ysvys Cvyyevns; und— 
tagen i enklitiſk forbundne Ord; f. Ex. 10 
Ovn sg: 

2. M foran 4, , 0 forandres til 1, , 0; f. Ex. 
S ee OVAAEyO ; Ev-uevo , e e o, 
ou ονάν,ðEͤn. 


Undtagelſe. Prapoſit. 2 bliver ſoedvanligen 
uforandret forved 9, f. Ex. S. 
2 


5 
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8. B, 1, ꝙ og , , 1 foran 6 fammenfmelte med 
dette, de forſte til w, de andre til 8; f. Ex. e 
"bliver Je οο ννν ονννννον, νιον rgiww ; 
Aæyom eg. 

d. Gmſæetning (Metathesis). 
J nogle faa Tilfelde flyttes en liquida, ifær o, 
hen paa et andet for Udtalen bekvemmere Sted; ſaa— 


ledes ſiger man Hag for Ho,; Acro for 
AQ&TOS. 


Ep. D. Langt oftere, end de fenere Skribenter, 
benytter Zomer Ronſonantfordobblingen, ifær 
for Verſemaalets Fornsdenhed. Syppigſt for⸗ 
dobbles o, ſaavel i Flektionsendelſerne f. Ex. 
also, GSοj,,⅜. xipacoev, &νννιοννι, ſom i 
Sammenſœtninger efter en kort Vokal f. Ex. 
SU ον,ι,D, Foosva, T οοhL, (csvw), og ſelv i Mid⸗ 
ten af Stammen f. Ex. Toocorv, dcoov for Técov, 
doo, dl οον for omiows Sjeldnere fordobbles 
J, u, og for det Meſte kun i Sammenſcætning 
og efter Augmentet f. Ex. & f. Auge, vs 


Jovros (væos — ÅAovw), auuogos (& A, 
Zuuodov (uavdavw), ”Evvociyoros (men Eyooi- 
20. 


Af mutæ fordobbles og 7 f. Ex. oͤnrore- 
008, OTTWS , OTTL 3 OTTE0O. 

Ofre udſtodes i Sammenſctningen med 
en Præpoſition dennes ſidſte Vokal, og Ron⸗ 
ſonanten forandres efter de ovengivne Regler, f. 
Ex. dufoiverv f. drvagaiverwv, dpudive f. dvanivø, 
dA f. dvolvewrv. — T forgnåres i dette Til- 
fælde altid til den folgende Ronfoneanr f. Ex. 
2c f. sorægakev, sammeo0ov f. 10T8T., xap— 
utgo f. sarte uicov. Endeligen forekommer og⸗ 
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ſaa Ronſonantomſctningen hyppigere end i 
Proſa, f. Ex. i x0adin, &rågrnos, ds ioros, o. a. fl. 
*. §. 14. 
B. Vokalerne. 


Til at forebygge den ved flere Vokalers Sam— 
menſtod fremkommende Mislyd tjente folgende Midler: 


a. Sammentrœekning (Contractio), 


hvorved flere paa hinanden folgende Vokaler i ſamme 
Ord ſammentrakkes til en lang Vokal eller Diph⸗ 
thong, efter folgende Regler: 

I. e ſammentraekkes til 8% f. Ex. dye due 


o —— — 0% — e - Q- 
c — - Mm; —  Télysn-TElyn 
S — — 805 — mol - notes 
duo og aov f. Ex. Teudouev-trumwuev) 
ſammentrak⸗ ri οοπνινιẽjV; 
2 kes til . — alòqͤb gui ; uοeν 
od og o 2 TE — Hαõονννε. 
00 — i οε -— move 
eet o — éuiodos - Euiodov 
£0 


— TELYE50S — relgons. 

2. De ubeftemte Vokaler (a,. , v) opfluge, naar de 
ere korte, den folgende Vokal og blive derved 
lange; f. Ex. rde, ru, Ig, ”Ipi; é- 
19 beg, ids. 

3. En lang Vokal eller Diphthong opfluger en foran— 
gaaende eller efterfølgende Vokal, uden videre For— 
andring; f. Ex. r, ., TUunEvTos — 71. 
ufjvrog; Adag- id, Mο — e (Naturligviis 
gjøre de i Reg. Jog 4 anuforte nærmere Beſtem— 
melſer Undtagelſer herfra.) 5 

2 
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4. Naar en med ſammenſat egentlig eller uegentlig 
Diphthong fkal contraheres med en forangaaende 
Vokal, ſaa contraheres de to forſte Vokaler efter de 
foregaaende Regler, og & bliver fkrevet under (sub- 
scriptum), i c. , , men ellers falder det bort. 
F. Er. runredt TUNTN ; del ο - 00; - &010%- 
600 U, uro ανν ,o ; Onòeis - Onods. 


b. Kraſis. 

Naar af to paa hinanden folgende Ord det ene 
ender og det andet begynder med en Vokal, ſaa ſam— 
menſmelte ofte begge til eet Ord, hvorved i det Veſent⸗ 
lige de ſamme Grundfætninger folges, ſom ere an— 
givne ved Contractionen; til Tegn paa, at Kraſis 
finder Sted, fættes et Tegn, ſom Grammatikerne 
kalde Roronis (der har ſamme Form ſom Spiritus 
lenis), over den ved Sammenſmeltningen opſtagede 
Vokal. Har det forſte Ord en aſpireret Vokal, be— 
holdes Spiritus asper, og Koronis udelades i Almin— 
delighed. F. Ex. af rd 2uov- rob rd ,,] f αν,Et; 
o dne G 4 ELTO — 1] ov EVEKG-OVVEZU ; 
20 iuatiov Voipurtiov ; & old — åywda. 

Anmerkn. Naar Artiklen danner Kraſis med et No⸗ 

men, ſom begynder med a, bortfalder (hos Atti— 
kerne) Artiklens Vokal; f. Ex. rcvoocos, ravoͤgt, 
Tuvtov af rod &vògôs, r dvò oi, rod avrov; Ar 
oo, Burspov af & Erspos, TO ErEgov (efter Ordets 
Doriſke Form &rsp0os). 


c. Bortkaſtelſe (Elisio). 
Den korte Vokal i Enden af et Ord bliver ofte 
udſtodt foran en paafolgende Vokal, og i dens Sted 
ſættes Apoſtrophtegnet (); f. Ex. en 2uov for éni 
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Zuov; d ov for anò od. — J Sammenfætningér 
fættes intet Apoſtrophtegn; f. Ex. andy, agpui- 
oe for am0o-xyn , d- ανον. 
Anmerkn. Det forte v, Eenſtavelſesordene pan a, „ o, 
og „i Præpoſit. us elideres næften aldrig. (Under— 
tiden ikke heller i Præpoſit. &). 


d. Ronſonant-Indſkydelſe. 

I. N (åpeavorizov). lægges ifær til Dativ Pluralis 
paa o, og Verbernes tredie Perſoner paa s og , 
naar det folgende Ord begynder med en Vokal; og— 
faa ofte blot naar Ordet ender en Setning; f. Ex. 
2rdοννν Elev α,iog. 

2. Til ſamme Henſigt tjener ogſaa s i nogle fan Ord; 
f. Ex. oöro, ohr, HEαον,, usyes; dr εαν, 
argeανA8; en, eg (o: Eg). 

Anmerkn. Partiklen os (ikke) bliver forved en 
Vokal til ovz (o). 


Ep. D. Vontraherede Former ere langt fjældnere 
end ukontraherede. (See noͤfr. under Dekl. og 
Conjug.) 8 

Eliſton er hyppig, endog af at i Endelſ. 
por, Car, rat, ou f. Ex. S Eywv. Nogle 
Gange elideres ogſaa o i h, 001, hvor For: 
vexling med uus, os ikke er mulig, f. Ex. en dye 
, & r / Ooͤvoed. , 

Anmarkn. Naar imidlertid hos Homer paa mange 

Steder den forte Vokal ikke udſtodes, fan kan 
dette vel ikke forklares uden ved at antage, at Bru— 
gen af Digamma paa den Homeriſke Tidsalder ikke 
var ophørt ganſke, om den endog var vaklende. 

Endnu mag merkes Synizeſis, hvor— 
ved to Lyd i ÜUdtalen ſammenſmelte til een Ayd; 
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ſaaledes ifær-s med en folgende lang Vokal, 
f. Ex. govoy åvå οοννM/seο, LHN,ẽͤu⁵ã e A“, 
undertiden ogſaa med en følgende kort Vo: 
kal, f. Ex. &gesov os orden læs apgovr då oi. 


Om Subſtantiverne. 


§. 15. , 
Subſtantivernes Genus efter Bemeekelſen. 


1. Perſonalbenevnelſerne rette fig ſtedſe efter det na⸗ 
turlige Kjon; f. Ex. & 4 Manden, % dvyarne 
Datteren +). 

Undtagelſe. Diminutiverne paa o ere ſtedſe 
neutra; f. Ex. 10 ueeaxwov Ynglingen; 

To yuvorov Qvinden. 
Unmærtn. 1. Perſonalbencvnelſer, ſom ere falleds 
for begge Kjon, ere altſaa communis generis; 
f. Ex. c, »j dvdowros, Menneſke, Mand og Qvin⸗ 
de; o, 7) deôs Gud og Gudinde; 0, 7 ros Oy: 
drager og Amme. (Dog gives af mange Perſonal— 
bencvnelſer færffilte Former for de forſtjellige 

0 Kjon, f. Ex. 6 Baordevs Konge, 7 Baoidsca Dron⸗ 

ning.) 

Unmærtn. 2. Ogſaa mange Dyrenavne ere commu- 
nis generis; f. Ex. d, 7 Pors, Ore og Ko; q, 
7 lerrros Hingſt og Hoppe. Dog gjelder hos de fle— 
ſte Dyrenavne get genus for begge Kjon, Genus 


) Om Artiklen 6, , 26, der ligeſom i andre Sprog 
bruges til at angive Kjounet, ſee nedenfor §. 32. 5. 
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epicoenum; f. Ex. d nos Ulv og Ulvinde; 77 
Gut Han- og Hun-Rav. 
2. Trœers Navne ere fæminini generis; f. Ex. 3 
gnyos Bog; i eis Eeg. 

Undtag. Masculina ere: 90/7? Palmetræ, 
„eνονο Kirfebærtræ, 20%f ds Figentræ, J- 
tog Lotusplante. Commun. gen. er x0- 
%s det vilde Olietre. 

3. Stæders og Landes Navne ere ligeledes fæmin, ” 
gen.; f. Ex. ] K οο, „ Tiovve, 1 Alyvnrtog. 

Undtag. Masculina ere 1) i den 2den Deklin. 
nogle paa os og alle Pluralerne paa /; f. Ex. 
s Ogyouevos, oi Olανννι,; 2) i den Zdie 
Deklin. de paa sus, os Gen. ovvrog, cs 
Gen. avrog, f. Ex. & BDavorevg, 6 Onodðs, 
oͤ Tagas. — Neutra ere: 1) i den 2den De⸗ 
klin. de paa % og Pluralerne paa c; f. Ex. 
20 Aovktytov, tå Mey; 2) i den 3die 
Deklin, de paa ogs; f. Ex. rå ”.Aoyos. — 
Communia ere nogle paa wv i den 3die De— 
klin.; f. Ex. & og 7 Tin boy. 


Om Subſtantivernes Deklination. 


Det Græffe Sprog har de ſamme fem Kaſus, 
ſom de fleſte andre Sprog, idet det ingen ſeerſkilt Form 
har, ſom ſvarer til den Latinſte Ablativ. Derimod 
har det foruden Singularis og Pluralis endnu en 
Numerus, Dualis, der vel oprindeligen var en af— 
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fortet Form af Pluralis, men efterhaanden indſkren— 
kedes til at betegne To. 
6. 16. 
Forſte Deklination. 


Den har fire Endelſer, 78 og as, og 4. Or⸗ 
dene paa 8 og as ere mascul.; de pan — og & fæ- 
minina. ; 


Singularis. 
, Erez, VBiisdom |», Muſe 16, Borger ſoͤ Yngling 
Nom. |rdu-m |cogi-a Mou re |vsavi-as 
Gen. ιν] e oni d Movo-ns |moXit-ov |vsxvi-ov 
Dat. (ru |c0pi-g Movo-n |mokit-n |vsavi-e 
Ace. Thie |c0pi-av Movo-ov |æokir-nv |vsavi-av 
Voc. E oo Moto  |x0Air-a |vsavi-a 
Dualis. 
N. A. V. r oo Movo-w fro |vsavi-a 
G. D. [red iv | copi-awv | Movo-aww|zokirrow|vsavi-aw 
Pluralis. ? 
Nom.|reu-ar |copi-as Movo-ot. |702%r-at. |vsævi-or 
Gen. zich |oogpr-0v Mo- |x0Xtr-øv |vsavi-ov 
Dat. |Tru-atstoopi-vis | IMovo-ats |srodit-ats pvsavi—oig 
Acc. r , |c0pi-0s Moiogas rod α |vsavi-as 
Voc. TEE a | Copa Movo-ae νꝓονινh¹νν |vsævi-or 


1. De Ord, der foran e have en Vokal (& purum) 
eller et H, beholde & gjennem hele Singularis; f. 
Ex. oO, uαατναάιονέ, ds, & o. ſ. v. Dette gjøre og 
de Sammentrukne (f. Ex. uud af unde, Gen. 
urg, &), Ordet a Krigsraab, og nogle pro- 
pria; f. Ex. Aid, ArôονẽE¼ , Ta. 

Alle andre paa & have i Genit. 8, Dat. 1; 
men i Acc. og Vok. antage de igjen 4 (fee Moboct). 

2. Ordene paa as have i Vokativ ſtedſe langt &. — 
De paa ys have , undtagen folgende, der have 
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fort &: 1) de paa 28; 2) Verbalier, der blot 
hænge 75 til Verbets Konſonant, f. Ex. c,Bs, 
ubοννννe, motdoreiens; 3) Folkenavne, f. Ex. 
Iegons, Zxvons. 
3. Contracta ere kjendelige paa Cirkumflexen og de— 
klineres regelmesſigen; f. Ex. Jeoανν (e), Is, J, 
Iv o. ſ. v.; Eos (s), od, 1; u (aa), ds. 
De paa és have alle en Genitiv paa langt ee, 
f. Ex. Gogo ds, good. 
Anmarkn. Ogſaa nogle faa Ord, der ikke ere con— 
traherede, iſer nomina propria, have en Genitiv 
paa langt a f. Ex. Avvißas Hannibal, Gen. 47 
%. 


Ep. D. Et langt a i Endeſtavelſen gager over til 
5, undtagen i He og nogle Nom. Propr. f. Ex. 
Navorrzao, Alves, "Ecusias. | 

Maſkuliner paa 75 have hyppigt Endelſen 
a,; f. Ex. (amore , svevore. 

Ordene par ys og as have i Senit. Sing. 
so, ſammentrukket , og, med indſkudt s, s, 
der i Verſet ſmelter ſammen til een Stavelſe, f. 
Ex. Arbe lone, Aroeliòdo og ”Aresidsm (ſom Tre: 
ſtavelſesordy) z Aj , Alvsiao, Alive, Al- 
VELEW. 

Undertiden dannes en Gen. og Dat. Sing. 
af Sæmininerneved Endelſen 9 eller pev; f. Ex. 
ei for svrnys, Biggi for Bin; ligeledes en 
Genit., iſqr i Stedsſorhold, ved n ger, 
f. Ex. d οννννεεν Joer. 

J Dualis forekomme blot Formerne pag a. 

J Gen. Plur. findes End. de og ur for 

am ſaavel i Maſkul. ſom Fa min. 
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J Dat. Plur. findes End. aeg, %% (7), 4 
næſten udelukkende for ais. 


§. 17. 
Anden Deklination. 


Den har to Endelſer, os og 0 Ordene paa ov 
ere Neutra *). De paa os for ſtorſte Delen Mascu- 
Iina. 

Anmerkn. Fæminina paa os ere: 

1) Saadanne, der egentligen ere Adjektiver, ved hvilfe 
et Subſtantiv fem. gen. underforſtaaes; f. Er. 
„ dyrlòoros (sc. dvvarus) Modgift; avdsros (sc. 
Orea) Huusdor; deadsztos (sc. pour) Mundart; 
vmoos (sc. y7) De; ovynkntos (sc. 80v47;) Senat; 
xiQoos og Hersh (sc. 55) faſt Land. 

2) Mange, ſom henhore under Begreber Steen, Jord, 
Støv; f. Ex. I Zuuos, auados, panuuos, wa-— 
uados Sand, &opalros Jordbeeg, Baoavos Pro⸗ 
veſteen, e,eẽο Rav, &αονονανννιαe Kryſtal (o 
ugvor. Jis), 2idos OEdelſteen (o Ju dos Steen i 
Almindelighed), mAirdos ＋Teglſteen, oxmodos Afke, 
0 os Glas, ½%rvos Stemmeſteen. 

5) Mange, ſom henhore under Begrebet Fad, Rum, 
Sjemme; f. Ex. ze8wros Kasſe, Vuudos Olie: 
flaſke, oogée Ligkiſte, 24 Dun. É 

4) Mange, ſom henhore under Begrebet Vei; f. Ex. 

. TEA OS og 20188 Sti, ooͤbs Vei, Tapgos Kanal, 
Grav. 

5) Disſe enkelte: ogos flint Linned, sysgavos Tra⸗ 

ne, yvados Kjcebe, d céoos Dug, xuigxos Hale, 


) Neutra have ligeſom i det Latinſke Sprog tre lige 
Kaſus, og i Nom., Acc. og Voc. Plural. altid . 
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x0evdos og xogvdados Lærke, urypivdos Traad, 

vocos Sygdom, raiͤ%s Lobe, e toga; 

"BaeBtiros (ri, 0) Lyre, d s f, d) Stind, y 

(s) flœttet Maatte; & αννο (a, ) Snegl. 

Singularis. 

ſaͤ, Tale / Bog ſeͤ, Folt 6, Menneſke re, digen 
Nom. A |gny-0s diugos d 014-0V 
Gen. |46y-0v |pyy-ov oi u- ano 00x—0v 
Dat. A- Se ue = o = 
Acc. 92 4 ¹ν dm u—ov e o = 
Voc. Ad- ( fore |&vdgwn-e  |oux-ov 


Dualis. 
N. A. V. Ady ned diu α 60 0 
G. D. A > |pny-oiv our νννά . νν ue 
Pluralis. 
Nom. 4e  |pny-oi |d7u—0L c Hh. o 
Gen. A (N dανeνον 6e ov4-uv 
Dat. 140y-01s |pny-ois oi uo¹ 6 o¹ o ¹% 
Acc. Joos [pny-ovs dn u-ovs Javdgwn-ovs toun-a 
Voc. Ae . |pny-oi or ao. | avdgør-or |c02-0 


Anmerkn. De paa os danne undertiden Vokativen li— 
geſom Nominativen; og Ordet Fzos, Gud, har al— 
7 tid i Vok. Hess. 


1. Contracta paa obs, ovv (af 90g, cs, 00 £ov) 
rette fig efter de §. 14 givne Regler, undtagen at 
d i neutrum opfluger et forangagende & og o og 
derved bliver langt. 
o, Seilads rc, Been 


Singularis | Pluralis Singularis Pluralis 
N. G- 1 oe -O πον bore- doroαν dore- 4 bore 
G.|m40-0ov z4ov tr26-øv mv goré- 0 doro Gore dor 
D. r -ο πνπẽσz e H o¹ỹ,ỹlW ore Gore dor dorée org doroẽs 
A. r- J- OD zhovslo dors- 02 doro dore- 0. 0 
V. -e a |1z4 0-0, 7401 ⁰ He- GøTovv|ooTs-a 00TE 


Dualis. 


N. A. V. -O 1 N. A. V. dor b 
U — > , > — 
G. D. NAU νιοι G. D.  doreé-0owv 06t01v 
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2. Nogle fan Ord have en ældre Form paa cus (Masc. 
og Fæm.) wv (Neutr.), De deklineres ſaaledes 


(Attiſt): 


Singul. | 6, Tempel] ⁊6, Sal Pluralis 
Nom. eus G | veg d 
Gen. ve -G ve ve -d uE 
Dat. eG e venus Av 
Acc. ved dvøye-uv | ve-us de 
Voc. -die &wwnys=wuv | ve-w dvøys-m 
Dualis. 

' 2 
N. A. V. 25-0 N. A. V. dvd e 
G. D. ve G. D. avwysov 


Anmarkn. Stedsnavnene Kås, Tecs, Agbs, Kzws, 
„ us Morgenroden o. fl. have desuden ogſaa en 
Akkuſativ-⸗Form paa . 


Ep. D. J Sen. Sing. findes ofte oe for ov, f. Ex. 
IIgwauoio. Endelſen 9 bruges i denne De⸗ 
klination ikke blot til at danne Sen. og Dat. 
Sing., men ogſaa, ſkjondt ſjeldnere, til at denne 
Akkuſ. Sing. og Sen. og Dat. Plur. — Ligeledes 
End. des til at denne Senit. i Stedsforhold. 

J Dual. endes Sen. og Dat. ſtedſe paa o; 
f. Ex. u for muorv. 
J Dat. Plur. findes ogſaa or (v) for ois. 
§. 18. 
Tredie Deklination. 

1. Den har i Nominativo flet ingen Kaſus-Endelſe, 
i Genitivo overalt — os. i i 
2, Masculina ere alle Ord paa sus og 1 (undtagen 
„ yucorno Bug, og / * SÉjæbne), og de, fom i 
Genitiv have ros, f. Ex. ô dgævs Muulæfel, & 
Cwornyg Bælte, o ins, avrog Rem, z dos, du 

20% Tand. 
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3. Fæminina ere alle paa o, ag Gen. croͤog, eis og 
Egenſkabsordene paa 2, f. Ex. J % Gjenlyd, 7% 
aa (dd os) Fakkel, ) mos Stad, ) ue 
Lidenhed. 

Undtag. Paa cs ere Masculina: des Del⸗ 
phin, 271 Snog, 18 Trœorm, 1601s Voegge— 
luus, v oßis Lovtavle, 178 Love, s et viſt 
Maal, boxes Teſtikel, 6% Slange. Commu— 
nia ere: 91 Strandbred, % Tiger, 0e 
Fugl. 

4. Neutra ere: 

1] alle paa c, , 4, v, ao, % (ſammentrukket af 
e), , as Gen. atog og as, f. Ex. o 
Legeme, xaen Hoved, e, Honning, dorv By, 
nde Lever, 1 (af ach) Hjerte, Lo Vand, 
rege (aTos) Under, den (x0s) Beger. 

2] alle ved s og o forte Endelſer, f. Ex. rer 
Muur, Jog Bryſt, neutra adjectiva paa es, 
8 OV. 

3] og desuden disſe enkelte: ove Øre, udo Ild, 
orαe Deig, pus Lys. 

Undtag. 1) Paa c er mascul. pag en Ster. 
2) Paa w9 ere mascul. 4e Blod— 
vand, 47 Skurv. 
3) Paa as Gen. «og er mascul. 449 
Steen. 
4) Koas (ubrugeligt) z9aros Hoved 
er Mascul. og neutr. 


Anmarkn. Ved mange Endelſer lader Genus fig ikke 
beſtemme; Opmærffomhed pan de enkelte Ord maa 
erſtatte Savnet af Regler. J det Hele horer s i 
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Enden meeſt til mascul. og fæmin., og den Porte 
Vokal i Endeſtavelſen meeſt til neutrum, Paa & 
og u findes ingen neutra. 


Singularis. 
oͤ, Dyr ſoͤ, didsalder o,, Guddem a, Love z, Kempe 
Nom. "570 arv qc l uc Ze yi yces 
Gen. = οẽ f; |daiuov-os |1éovr-os |ylyavr-os 
Dat. e- ae — |daluov-e , e 
Acc. |970-0 ανν e  |daiuov-a |Aiovr-e ννqνj - 
Voc. 87 LUV datTuov Jo yiya 
Dualis. 
N. A. VU OH- A d al |Alovr-2  |ylyavr-e 
— 5 * LA * 
G. D. O οα]ιενν |daruov-oiwv|2s6vr-0rv| yryart-orv 
Pluralis. 
Nom. -e ae |dJalduov-ss |Aovr-ss |ylyavr-es 
Gen. |9x9-0v |aivv-wv |daruov-mv |M.sovr-wv | yrydvr-mv 
Dat. (90-01 αν ⏑ 10æimo-0, A |yiyn-oe 
Acc. H α |armv-as |daiuov-as |ilovr-as |yiyavr-as 
Voc. Gee |ærwv-ss d aiαõee , L“. |yiyavr-es 
Singularis. 
6, Ravn 10,77, Barn e, Chakal ſôͤ, Trcorm rs, Ting 
Nom. 2 O rate, 90e 2 r 
* 7 U 
Gen. x6902-0s |Tard-0os H ĩ ] fins |æedyuor-os 
Dat. |z60ær-0 r,, Dο Alt TØdy ate 
Acc. |20090x1-0 + |æaid-e |do-a 41 rd lic 
Voc. a ιο e A dø cis 22 
Dualis. 

N. A. V O, NH- G le r ν,0¶h 
G. D. |10044-01v ει ονν % νν |xi-0oiv | mguyuar-owv 
Pluralis. 

Nom. xbnE⁰ee ert -e Hues fle fr 
Gen. (x0022-0v |Taid-ov Hο ,Eu,ν | meayudr-uv 
Dat. O |æær-o0 e οt h’ |mpayua-or 
Acc. |xcpar-as |matd-at H α e % |Teayuor-e 
Voc. |400ax-85 |Taid-es H, INA , f Tedyuor-e 


F) I: z090%-01: 
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1) Kaſus⸗Endelſen lægges ikke her, ſom i de andre 
Deklinationer, allerede i Nominativ til Stammen, 
men forſt i Genitiv. Dog er i de fleſte Tilfælde 
Stammen i Nominativ ikke ganſke ſaaledes, ſom 
vi finde den i Genitiven; den undergaaer ſom 
ofteſt Forandringer, idet den enten 


1] antager et s, foran hvilket da Konſonanterne 
forandres paa ſedvanlig Maade (6. 13), og e 
og oi mascul. og fœminin. forlænges til og 
0. F. Ex. us af u- s, & af 4-6, 
x0Q«E. af 20 ο, d af -g, &uras 
af J -e, Jig af vove , v⁰ 
af plyavrt-osg, yueies af àαεοανεετατ , 
te hdg af mu av-0os, daf ain, 
1 0f ne af 19 

eller 2] uden at antage noget s blot forlænger Stam—⸗ 
mens s og o, f. Ex. &xwv af S g, 
duiuov af,daluov-oc, Awunv af 41 
4E gs; 

eller 3] bortkaſter Stammens , hvorved da lige— 
ledes Vokalerne blive forlængede; f. Ex. 
o af o , e, e, yægwv af yggovr=" 
08, hemv af 180 . 

Anmeerrkn. 1. Nominativerne paa 8 og w forlænge 
ikke Stammens £ og o, f. Ex. pågy af 94d, 
d ο af pl.oy-os, undtagen det eneſte 24077 E 
af G %s (en Ræv). 

Anmerkn. 2. Nogle neutra, ſom i Genitiv have 
atog, antage i Nominativ et ç iſtedetfor s, f. Ex. 
era af V,, os. 


2) Accusativus Singularis af Masculina og Fæmi- 
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nina endes fædvanligen paa a. Men Ordene paa 
18, ve, ave, ovs have 

I] », naar de i genit, have reent 08, f. Ex. 
moms (0) mokiv, i (bo) e ον, Pors 
(Hoòs) o, vas (vas) vuiv. 

2] d, naar de i genit. have ureent og og Accent 
paa Nominativens Endeſtavelſe, f. Ex. Anis 
(Loos) Stde. 

3] ſedvanligen , dog ogſaa ofte , naar de i 
genit. have ureent os og ingen Accent paa No— 
minativens Endeſtavelſe, f. Ex. ere (400g) 
e og sib, væmmes (idos) cen og 
cento c. 

3) Vocativus Singu”uris er ſom ofteſt lig Nomina⸗ 


tiv, endog i de Ord, der ellers ogſaa kunne danne 


en færffilt Form. Disſe ere 

I] de paa sus, 49, us, desuden nag, y9nvs, 
ode, fom bortkaſte s; fø Ex. Bacoievs V. 
GαοννEάφ], Idi V. Ila, Tndvs V. Tu, 
mot, youv, God. 

2] de paa as og 819, ſom ligeledes bortkaſte s, 
men antage ſedvanligen igjen det , ſom er 
bortfaldet i Nominativen foran o, f. Ex. z4Aas 
gen. taLav-os V. d tahav, Ale gen. Alu- 
209 V. G Ad. 

3] de, ſom i Nominativ-Endelſerne have og q, 
der da forkortes til s og 0, hvis ogſaa de ov⸗ 


rige Kaſus have & og o, men ellers ikke; f. Ex. 


dalumv gen. daiuov-os V. & dæiuov; f 
2 gen. ee V. G te, og med tilbage: 


i, syrer Bl 


p 
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trukken Accent ure, dv, dd af marng, 
dvi, d, gen. e Derimod Maro 
gen. wros V. & IHArο , Kearns gen. 
nrog V. G Kdr. 
Undtagelſe. Ordene Anö q gen. mvog, 
Hoccio d gen. drog, cwrn9 gen. cos 
forkorte Vokalen og træffe Accenten til⸗ 
bage: G Anodlon, Loccid or, ore. 
4 Fæminina paa 6b og we, ſom danne Vokativ 
paa or, f. Ex. Tanqo, & Tomo, Hochs, 
å Hot. 
Anmerkn. Ordet &vaE (Konge) har i denne Be- 


tydning Vokat. ligeſom Nominat., men i Be— 
tydningen ”Gud” desaden ogſaa Ga. 


4) Datieus Pluralis lægger Endelſen oc til Stam— 


men. Ender Stammen paa en Vonſonant, faa for⸗ 
andres denne og i enkelte Tilfælde den forangagende 
Vokal efter de almindelige Regler (ſammenlign Paz 
radigm.); ender Stammen derimod paa en Vokal, 
da bliver denne uforandret ligeſom i de øvrige cas. 
obliq. f. Ex. an Ons, oc — dane; reo, 50 
— telyeor; dd, dot — d otel. Kun naar Nos 
minat. Singul. i ſaadanne Ord har en Diph— 
thong, antages denne i Dat. Plural. f. Ex. Paci- 
eis, ss — Pacino; y, yga0s — ygavot ; 
gods, 5008s — £ovor. 


Ep. D. J Dualis endes Sen. og Dat. fædvanlig 
paa osiv, f. Ex. modotiv for xoòͤ ov. 

Nogle faa Ord danne en Sen. og Dat. 

Sing. og Plur, ved Endelſen 9. 0. f. Ex. argen, 

rorονòRůõο˙ εεν, og med indſkudt , ogsoger, R 


3 


8 
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ou, ori Deo af vo, oe, orñ Hoe. Dat. plur. 
har foruden Endd. os og o ogſaa c (v), 8004 
) efterſom Verſemaalet fordrer det; f. Ex. 54 
dos, geleoe, Helecoi, Pe NEοι ros, æoον rooο¹, 
dd eοιν⏑ ν,œ-t, vv og AvvE00t. 
§. 19. 
Syncope af nogle paa 30. 

Nogle paa 70 gen. 5008 udfføde & i genit. og 
dativ. singul. og i dativ. plural., i hvilken ſidſte 
Kaſus de da indſkyde et u efter . F. Ex. 

Sing. nurig gen, mateos dat. mater acc. mursge 

voc. TOTSQ: 

Plur. matégsg gen. marépwæv dat. N acc. 

nere VOC. TATEOES. 

Saaledes gaae ogſaa tu,, JUGTRO > Hydro, 
Ansint u. 

Anmaerkn. Ordet d (Mund) udſtoder s i alle de 
Kaſus, ſom vore i Enden, og indſkyder for Velly— 
dens Skyld et oͤ; f. Ex. g. dvòͤgos, d. dvdei, ace. 
voc, voc. de. Plur. &vdess, dd e,, u 
dodo, dvqͤgas. 

Ep. D. Former med og uden s findes mellem hin⸗ 
anden i alle cass. f. Ex. “e ss og diαννν,, 
Ivyariga og Fryurga. 

§. 20. 
i Contracta, 
1. De Ord, ſom i Genitiv. have os purum, kontra⸗ 
heres næften alle, dog 1) ikke overalt, hvor det 
kunde ſkee, og 2) med enkelte Afvigelſer fra de al— 
mindelige Regler; idet nemlig f. Ex. Pos mod 
Reglen ſammentrakkes ligeſom oss til ots; dn 
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Hes ligeſom Gndeeg til wAnderc, o. ſ. v., da 
den ſammentrukne Acc. plur. ſtedſe er liig med 
den ſammentrukne Nom. Plur. 


2. Ordene paa ys og és, Gen. sos (der egentlig alle ere 
Adjektiver), Neutra paa 08, Gen. sos og Femi- 
nina paa o og ds, Gen. 008, ſammentrakkes i alle 

Kaſus, hvor to Vokaler ſtode ſammen. F. Ex. 


Singularis. 
| , Galei 16, Muur 5, Gjenlyd 
Nom. roον 6 Us 1405 


Gen. 704 os 70, reli ο TE&LYOVS vos ode 
Dat. 70 7 0 rege TECNEL 2 2 11401 


Acc. fromme Teen retgos zb 740 
Voc. |T9/n98s retos 51% 
g Dualis. 8 
N. A. V. rπο e - TeLyen H rein efter 
G. D. rαννμe Y Terng0iv αeẽE,jdu E, aden Deklin. 
Pluralis. 


Nom. res TQtnQELs |Tsi 4 rely 
Gen. rνẽEév⁊ -u πιονẽ,jœi reit πεε“,b⁰ 
(ogſ. ge efter ; 

Dat. r rel 2ꝛden Deklin. 
Acc. brerngs—os 700% eee rein 

Voc. 10e 20e reigea reign 

Anmerkn. 1. Kontraktionen af ee i Dualis til z afvi⸗ 

ger fra de almindelige Regler. 


. w U 
Anmerkn. 2. Maffulinet 50%, Gen. mos (Helt), ſam⸗ 
mentrakkes ogſaa, dog ſedvanligen kun i Acc. sing. 
og plur. 7/00 — 3/00, V Ie. 


' 


3. Alle ovrige kontraheres kun i Nom., Acc. og Voc. 
Plural, og ſtundom tillige i Dat. sing. F. Er. 
Sing. N. 70s, G. A0, D. ibu, Acc. 
10e, V. iydv. 
* . 


36 


Plur. N. ee — ide, G. iydy-ov, D. 
ig0v-or, Acc, ie — iydis, Voc. 
de — xs. 

Sing. N. y αν , G . -o, D. yQu-t, Acc. 
yout-v, V. ,. 

Plur. N. og Voc. 796-80. — ypuve (), G. „ 
av, D. yguv-ci, Acc. y94-as — y9uts (!). 


Ep. D. Sammentrukne Former afverle med oplø- 
ſte; dog bliver i Acc. Plur. sas nœſten aldrig 
ſammentrukket, og Gen. Plur. kun da, naar der 
foran s ſtaaer en Vokal; f. Ex. Sagen for Sa- 
10%“. — 

Gen. Sing. sos ſammentrækkes i nogle fag 
Ord til sus; f. Ex. eο, Od af 2D, 
Saus, ellers bliver den næften uden Undta⸗ 
gelſe ikke ſammentrukken. a 


§. 21. 

7. De fleſte Ord paa e og =, og nogle fad paa -ve 

og v beholde Nominativens Vokal kun i Accus. og 

Voc. Singul.; i alle de ovrige Kaſus forandre de 

den til s og kontrahere da i Dat. Sing. er til 2 

og i Nom., Acc. og Voc. plur. èés og sas til 848, 
Neutr. ed til . 


2. Subſtantiverne paa es og us (Adjektiverne ders 
imod ikke) have da den ſaakaldte Attiſke Genitiv, 
nemlig i sing. we for og, i dual. øv for %, og ac⸗ 
centuere alle tre Genitiver ſaaledes, ſom om den 
ſidſte Stavelſe var kort. F. Ex. 
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Singularis. Pluralis. 
5 Stat ſoͤ, Alen rå, By 
Nom. fr 17 4vs toro frôdeis ſeri zie clory 
Gen. feν ge dre H ge cor 


Dat. ret fl core rde eo corcoi 
* — 
Acc. ſrιν  |ænyvv |aorv Åmoders & cor 


Voc. fr, fm” doro lade |mnyers Aαõ,Zꝗ 
Dualis. 
N. A. V. ͤe  |mnyse Idores 
G. D. r ν,“Nxe (NE,M e |doriorw 


3. Ordene paa -es have ligeledes den Attiſke Geni— 
tiv, men blot i Singularis og uden Seeregenhed 
ved Accenten. De kontraheres i ſamme Kaſus, ſom 
de foregagende, dog er i Acc. plur. eas brugeligere 
end 618. F. Ex. Bacorevs, G. a, D. BGO 
def, N. Pl. Guαν “, Acc. Bacikias og GH] es. 


Ep. D. Ordene paa is og beholde for det meſte 2 
i alle Raſus og ſammentrœkke i Dativ. Sing. al⸗ 
tid de to Jotaer og i Acc. Plur. ofte ca til 7; f. 
Ex. dnον,νe, 105, 7; Acc. Plur. dxowrras og — 
78. — Af modes forekommer hos gomer følgende. 


Former: 
Sing. N. 76e Plur. N. dies — ve 
G. z0Aros — e 70 G. r ον ro ο⏑ 
D. måder e - me D. 7048002 
Ac. r Ac. Aas — 846 — „ng 


. "Ordene pag vs kontrahere alle Dat. Sing.; 
; f. Ex. vénvt, 09%%0Tvr for veοαν, Geyn0Tve. 
Ordene paa ers forlænge gjerne s Til v und— 
tagen i Nom. og Voc. Sing. og Dat. Plur.; f. Ex. 
Baorlevs, Jos, it, ja, sd; Hαννννee, j, EtoL, 
Jas. — J Nom. propr. paa sus bruges e og — 
iflang; f. Ex. Tvdsvs, Los, er; ”Odvosvs, 5;oe, Jr, 
men ogſaa Oo voosos, et o. ſ. v. 
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Ea 


4. 22. 

1. Naar der bande foran og efter s ſtager en Vokal, 

findes undertiden nogle Afvigelſer i Sammentrokk⸗ 
ningen: 

a) Endelſen s ſammentreekkes da ikke til 1, men 
til &, f. Ex. % (fund), Acc. sing. og 
Neutr. plur. dye,W — byrd; 19ο (Trang), 
Neutr. plur. e - 7080. 

b) Nogle paa eds opſluge s forved 6, ag og we; 
f. Ex. xocbs (et viſt Maal), G. zo, Ace. 
vod, Acc. pl. 04g. e G. eigatdbs, 
Ace. Leigatd. 

c) J Nomina propria paa NIKE kontrah. 28 
opſtaaer en dobbelt Kontraktion, dog ſedvan⸗ 
ligen kun i Dativ. F. Ex. 

N. Hegindens — Iegiudijsg 
G. einde — eiu ,ο 
D. Heiner — Iegin lee — Legindet 
A. IIeæginleta — Hegind ea 
V. IIegladees — Iegindeæig. 


Ep. D. e ſammentrækkes ſcdvanligt til 5, ſjeld⸗ 
nere til &; f. Ex. Heankéne; 7os, i, J. (Tnsoe, 
omsiove, ,, Plur. oe ον onοον Og 0 

2. Af Neutra paa ds have ss (Horn) og rs 

>. (Under) i Gen. ros o. ſ. v., og med udſkudt 7, 

dog o. ſ. v.; derimod e (Alderdom), 7e 

(Ære), &, (Kjod) blot dos o. ſ. v. Deraf op⸗ 


ſtaaer folgende Sammentrekning: . 
Singularis. Dualis. Pluralis. 
N. A. V. c sægas uign neονt xipm 
G. [xéeaos e |) 4890 v zE00v 


D. aj,j, im, IFC e asg 
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Anmerkn. De vvrige Neutra paa ae, dos, antage 8 
kun de ſammentrukne Former paa g og a, f. Ex. 
os (Glands), D. os, N. A. V. Pl. 0£2a. 

3. Romparativerne pda wv, o, G. 00, udftøde i 
Acc. sing. og i N. A. V. Plural. -v- og ſammen⸗ 
trekke Vokalerne; f. Ex. Neον, Acc. e — 
e N. og V. Pl. welfovee — psicoys; Acc. 
fnelgordg — uelgove ; Neutr. Pl. us/fore ie. 

Anmerkn. Paa en lignende Maade ſammentrakkes 

ofte Accusat. af Navnene ”AmoAdøv og ITodsrdøv, 

”Anohhøvae Ar, ITooerdwna e dIoc8rdøn 


6. 23. 
Om Anomalie i Deklinationen. 


1. Denne reiſer ſig ſom ofteſt deraf, at der til eet Ord 
fandtes flere Former. Disſe bleve enten bruge— 
lige jevnſides deels i alle, deels blot i enkelte Kaſus 
(ſaaledes ſiges baade daxgvov, o og duxgv, vos 
Taare; af ves Son, i Genitiv ſaavel vob ſom 
vigoc af den ubrugelige Nominat. visus); eller den 
ene Form blev brugelig i een Kaſus, den anden Form 
i en anden Kaſus (fee nedenfor Zeus, yu o. fl.). 

2. Naar begge formerne, forudfætte een og ſamme 
Nominativ, fra hvilken de ere flekterede, kun pa 
forſkjellig Maade, faa kaldes Ordene Heteroeli— 
ta. Naar en Kaſusform forudſætter en ubru⸗ 
gelig Nominat., fremkommer det Zilfælde, ſom 
kaldes Metaplasmus. 

3. Som Heteroclita ere merkelige: 

a] Nogle, iſer Nomina propria, pan ne, der des 
klineres baade efter 1fte og zdie Deklinat.; f. Ex. 
bt Padehat, Gen. ov og 109 ; Gνν G. 


* 
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(Jon. og Att. Hans) og ros o. Fl. Nogle have 
blot en Akkuſativ efter begge Deklinat.; f. Ex. 
Tong ns G. ob, Acc. Zongdten og Song 
2; Asus G. cos (ſom aldrig ſammentreekkes), 
D. Abel, Acc. Aon og Ao. 

b] Nogle paa 4, der deels antage, deels ikke an⸗ 
tage en Konſonant i Flexionen; f. Ex. 4 
Vrede, G. ⁰¹e og unvidos o. ſ. v.; devise 
Fugl, ſedvanlig G. 60 os o. ſ. v., men i 
Plural. ogſaa 0%, ö ο xe Nogle, 
A eννονοσ, Aj˙, e og 1e, Pl. ee, 
xkerdog og 4d. b 

c] Nogle paa s Gen. rg, der eben gn miſte 
T; f. Ex. Log Sveed, Loge og d, To- 
Tu og 00%. Ordet 7e, coras, Latter, har 
i Akkuſativ yeοανα˖ og yAmv. 

d] Nogle paa os, ſom flekteres baade efter 2den og 
zdie Dekl.; f. Ex. oͤ og ro cxoros Morke, Gen. 
TOD Cx0TOv og o, ö og 7d o Be⸗ 
ger; oͤ og ꝛo duo Vogn. 

4. Som Exempler paa Metaplasmus kunne meerkes: 

Klon Hund, uUvog, A, Ab, & vov. Pl. 
* UE O. ſ. v. 

11 Haand, zs o. ſ. v., men i G. og D. Dual. 
yægorv; D. Pl. xe. 

Ep. D. Former med og tiden £ bruges iflang. 

ove, to, Dre, ros, cr“ o. ſ. v. 

Ep. D. ovre. Pl. ob, o. 

rod Fod, node, oo o. ſ. v. ö 

Huis Ret og Gudinden he Oeuuν e og He- 
uldos o. ſ. v. 
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Ep. D. Ogſaa Furoros, Oõjs o. ſ. v. 
ve Skib, vene, vnt, vavv, PI. es, væv, vav- 

o, vg. 

Ep. D. vnde, vnde og ved, vt; , og via Pl. 
„ee og ve, VROV og ve Y, vNvVoL og w8800L, 
ag og vins. 

vd Melk, yd, YORAnTE, yd. 
doo Band, og on Mog, b CxOTOS 

o. ſ. v. 

z Knæ, og d0gv Spyd, zorcerog, 19 5 

o. ſ. v. 

Ep. D. vonde, yovvi. Pl. yovra, yovvnv, yovvaor 
og yavvacor, — Åoveds,'dovert. Dual. doves. Pl. 
doge, dovgwv, dovgsoor og dviignos. Ogſaa yov- 
varos, devearos o. f. v. 

yu Qvinde, yuvarxoe, yvvonxl, yvvolsu, & 
b. Pl. yuvwixes o. ſ. v. 


Ep. D. Aeroͤcon Træ, Pl. N. og Acc. devò e, Dat. 
qevò so (af To òsvòoͤcos); dvò ed oòͤo ? Slave, Dat. 
Pl. vd αͥ qs req αοννο Anſigt, Dat. Pl. 
1 οοοτνοαι j vo Slag, Dat. Four; søj 
du Styrke, Dat. 2Axi; d dnð,ỹ-dog TO d 
Drøm, ovsigov og øvsigaros ; Aloys og Aids, 
Underverdenens Gud, Aroͤos, ”Ardu 


5. Heteroklitiſk og tillige metaplaſtiſt deklineres Ordet 
VÆ Juppiter, G. A409, Ai, Ale, Ze; men 
ogſaa, ifær hos Digterne, Zyvog, Zur, Zu. — 
Ligeſaa Ordet vids Son, der vel gaaer regelmesſi— 
gen efter den 2den Deklin., men ogſaa, iſeer hos 
Attikerne, bruger folgende Kaſus efter den 3die De⸗ 


klin.: 
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G. ve, D. vist, (Acc. uiga). Dual. vise, 


vigowv. Pl. visrg, vigmv, ue, ve og utets. 


— 


Ep. 


"4 


D. vos, vl og vide, via. Dual. ve. Plur. reg og 
VELES , vibe, vid, vids ; af en ubrugelig Nom. 


lg. 


Anmerkn. 1. Til Metaplasmus kan ogſaa henregnes, 


Ep. 


at nogle Maſkuliner paa os efter den 2den Dekl. 
danne en neutr. * paa a; f. Ex. rd done, CY 
ora Hu, otra af 6 òͤso⁰ν Baand, cvyõs Aag, o or- 
dus Vægt, otros Fode. 


D. J den ep. D. findes en flor Mængde af 
dette Slags anomala; f. Ex. d % Lampe, 
Pl. zd Avyra; d rderagos Underverdenen, r 
2d αντν˖⅛f G αννννj,,“x; Rundkreds, tå Aνπνν A 
Jevdos Vet, d 18X8rda, o. fl. 


Anmerkn. 2. Nogle ſenere fremmede Navne have en 


Ep. 


egen Deklination, f. Ex. Tyoods G. o, D. od, Ac. 
ovv; Dilys G. 5, D. 7, Ac. Iv. 
1 


D. Af adſkillige Subſtantiver findes afkortede 
Former; f. Ex. dø for døe Zuus, 20 for 290% 
Byg, ter for Forov Uld, 
6. 24. 
Defectiva og Indeclinabilia, 


I. Nogle Ord have ifolge deres Natur kun een Nume- 
rus; f. Ex. blot singul. 220849, ds Luft, A 
Olie; blot plural. 2d &yzøre Indvolde, o rA 
ola Pasſatvinde, og Feſternes Navne, ſom ra Auto- 
„ Bacchusfeſt, o. ſ. v. 

2. Nogle Dvd mangle visſe Naſus, f. Ex. — G. 
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ao, Lammets, D. d Ac. &ovo… Pl. N. do- 
1.0 D. d⁰dονα (ep. Govzoor), af en forældet Nomi⸗ 
nativ donv, i hvis Sted bruges En — IO 
ogus har i Betydningen *Olding“ endnu kun Ac. 
agiofuv V. utoguv. De manglende Kaſus og Plu— 
ralen bruges af mesofurns. Pluralen 1950 5¹9 
har Betydningen 'Geſandter“, og ſom Singularis 
dertil bruges moscfsurngc, od, o. ſ. v. 

3. Nogle Ord ere mangelfulde baade i numerus 
og casus; f. Ex. % (Drømmebillede) og nag 
(virkeligt Syn) bruges kun i Nom. og Accus. — 
d gelos og dos (Fordeel) kun i Nominat. 

er. D. e og ur død blot Vokativ i Tiltalem peåras 

& afſindige! q nee tjære! 10 dus (Legeme) 

kun i Nom. og Ac.; 2% 0008, Ginene, kun Nom. 

og Ac. Dual. (hvilte dog ogſaa forbindes med 

Ad jekt. i neutr. pl. og med Verb. i plural.); 50 

kun Ac. i Talemaaden 790 pige, at gjøre Een 
Noget til Behag. 


4. Indeclinabilia ere 1) nogle fremmede Ord; f. Ex. 
to mucyu PaafÉe, og deriblandt ogſaa Bogſtavernes 
Navne, f. Ex. rd &Aga, , o. ſ. v.; og 2) af 
de egentlig Greeſke Ord blot de fleſte Kardinaltal 
(fee nedenfor 9. 31). 
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Om Adjektiverne. 
§. 25. 


Adjektiver af 3 Endelſer. 
De deklineres 1) enten i Mas. og Neutr. efter 


den 2den Deklination, i Femin. efter den afte, 2) el- 


ler i Masc. og Neutr. efter den 3die, men i Femin. 
ligeledes efter den 1ſte Deklination. 

1. De, der deklineres i Masc. og Neutr. sr ben 

2den, i Fæmin, efter den ifte Dekl., have fol⸗ 


gende Endelſer: 
Masc. og, Fm. , Neutr. o, f. Ex. quis, 
in, gpikov kjœr. 
Masc. og, Fæm. d, Neutr. o; f. Ex. ꝙIiog, 
geb, pl.rov venfſkabelig. 
Masc. obe, Fæm. 7, Neutr. ovv; f. Ex. d- 
move, i dimονοον dobbelt, 

An merkn. 1. De paa os have i Fæmin. a, naar foran 
os gaaer en Vokal eller et C. Ellers have de 3. 
Undtagelſe. De pan oos have i Fæmin. , f. Ex. 67 

oͤo os, d yoͤo y; med mindre et 9 gaaer foran, thi 

da have ogſaa disſe & f. Ex. & οο, . 

Anmerkn. 2. Endelſerne obs, 5, ob (opſtaaede ved 
Sammentrakning) have: . 
a. Talbegreberne nos enkelt, ormôos dob⸗ 
belt, o. ſ. v., der have den Egenhed, at 

de kontrahere 6% til 7 og de til &; f. Ex. 
Nom. Sing. demddos — oe, dnn — 5, 
drak bov — ovv; Nom. Pl. dn — 01," 

i Gerd — 47, dine — d. 5 Æ 
b. Nogle paa se, der betegne Materien, 
hvoraf Noget er; f. Ex. gecosos, gylden, — 
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od, 0⁰ον, , ypvoe0ov—0vv,. G. od, 5e, 
o o. ſ. v. Gager endnu en Vokal eller et 
e foran, fan ſammentrakkes Famininet til 
&; f. Ex. èesos, ulden, ſammentr. scsoss, 
Sed, &gsovv; doyvesos folvern, ſammentr. 
dc ots de der. Neutr. plur. har 
altid a, f. Ex. d 20 — Aν a (ſ. P. 27. 1). 
2. De, der deklineres i Masc. og Neutr. efter Zdie 
Dekl., i Fæmin. efter iſte, have folgende En⸗ 
delſer: — 
Masc. ve, Fæm. &u, Neutr. v. F. Ex. u- 
abs, Cu, yhvav fod, G. yhunéos. 
Masc. &c, Fæm. 604, Neutr. av. F. Ex. 
yugias, g αννα, yugiev behagelig, G. 
aglevtos. 
Masc. ag, Fæm. &w0, Neutr. av." F. Ex. 
pag, porve, mæav, fort, G. uéXavog. 
Masc. e, Fæm. joo, Neutr. 77: F. Ex. 
rue, vuα,αν, T æret, G. eres. 
Masc. obs, Fæm. 00004, Neutr. ovv. F. Ex. 
ueν,Guãs, MEMTOUOO0 , uerovv honningſod, 
G. liegiros. a 
Som de eneſte hvert af fine Endelſer maae desuden 
merkes: 
Mas. 2%, Fæm. tågevu, Neutr. 2c 
blød, G. rc s. 
Masc. S, Fm. ét, Neutr. &xov frivil⸗ 
lig, G. éovros; med compos. do ufri⸗ 


villig. 
Masc. nds, Fæm. nde, Neutr. nds heel, ens 
1 hver, G. muvris; med compos. oοννα og 


dend. 
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Anmerkn. Endelſerne Je, Jo, J og ode, oro, 
on ere opſtagede ved Sammentrækning af 
Jets, 2/E00 7 Je og ôsis, 08000, OSV. ; 
$. 26. ; 
Adjektiver af to Endelſer. 
Disſe deklineres i alle tre genera, enten efter 
den 2den Deklination, eller efter den Zdie Dekl. 
1. De, der deklineres efter den den Dekl., have 
folgende Endelſer: 
Masc. og Fæm. og, Neutr. o F. Ex. HG 
gag, G οον (ugreſk). 

Masc. og Fæm. ove, Neutr. our. F. Ex. U- 
wovs, &Vvovv (velſindet). i 12 * 

Masc. og Fæm, we, Neutr. . F. Ex. eg, 
aS ο (naadig). 

Anmerkn. 1. Adjektiverne paa os have kun 2 Endel⸗ 
ſer: 1) Naar de ere ſammenſatte, f. Ex. 6, 77 wo 
dvd os fraadſende, stpwros vellydende, G 
ufornuftig. 2) Naar de ere afledede af ſammen⸗ 
ſatte Verber, f. Ex. did ooo forſkjellig, af ora 
piow. 5) Adſkillige simplicia have ligeledes kun 2 
Endelſer, f. Ex. 2aeBagos, Joo rolig, reh 
os tam. 4) Mange, der ſadvanligen have 3 En- 
delſer, have hos Attikerne kun to. 

Anmerkn. 2. Endelſerne ovs, ovv (oos, 539) op⸗ 
ſtaae ved Sammenſcſtning af contracta af anden 
Deklination, f. Ex. e vors af vovs. 

Anmerkn. 3, Nogle par s og o danne ogſaa 
neutrum paa , f. Ex. dy7j0ws — αντνeνν og σννονν. 

2. De, der deklineres efter 3die Deklin., have folgen⸗ 
de Endelſer: 
Masc. og Fæm. %, Neutr. eg. F. Ex. au- 
Hus, dnbeg (ſand), G. c ˙ο bod. 
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Masc. og Fæm. wv, Neutr. o F. Ex. Hel 
Hæv, åAEnuov (medlidbende), G. 248 uOvos. i 
Masc. og; Fæm. 18, Neutr. 2. F. Ex. 70919, 
40% (kyndig), G. 00s. 
Desuden det enkelte 06 ell. &øonv, Ae ell. 
ågoev (mandlig), G. ågdevos , &gcevos. 

3. Nogle Adjektiver af 2 Endelſer dannes af Subſtan— 
tiver ved Sammenſſetning ſaaledes, at Subſtanti— 
vets Endelſe og Deklination ſaa meget ſom mul gt 
beholdes. F. Ex. 

cuαονν, G οον gen. e af 10e, a 
(Inde). Kong us, adaxpv gen. vog af da- 
uov, vos (Taare). and, , dE gen. 

oO af mare (Fader). 

Anmeerrkn. 1. De med ros, moos (Fod) ſammen— 
ſatte fane i neutrum o. F. Ex. dos, dlrovv, 
gen. dixoòͤ os, dat. 004 o. ſ. v. 

Anmerkn. 2. De med , wros (Latter) og æ , 

eros (Horn) ſammenſatte deklineres enten ſom 
Subſtantiverne, eller efter den Attiſke 2den Dekli— 
nation. F. Ex. prloyskøg, oͤlnsgο, Neutr. , 
Gen. rs og d 9. ſ. v. 


§. 27. a 
Adjektiver af een Endelſe. 


Disſe ere: 

I) iſer nogle, ſom ere ſammenſatte af Subſtantiver 
(paa. den $. 26. 3. nævnte Maade), men til hvilke in— 
tet neutrum lader fig tænke eller danne. De dekline— 
res alle efter Zdie Deklin. og ere communis gene- 
ris, F. Ex. an's, dos (barnløs) af nis; fe- 
2 0ν, Hos (langhaandet) af 50. 


48 


2) Nogle fan paa 18, ros, f. Ex. doris, hvid; 
Nuvdvns halvdød: 
paa os, ros, f. Ex. dais ukjendt. 
paa mv, nvog, f. Ex. an¹⁰fα ubefjedret, G. 
&nTNvoe. 
paa & og w, f. Ex. Nis ligealdrende, G. Na- 
20g, c ſmigrende, G. 9wroe. 
paa 1g, dos og vs, vos, f. Ex. vous 
kraftlos, uus fremmed.” 
paa ds, dos, f. Ex. pvyas flygtende. 
Undtagelſe. Sadvanligen ere dog de paa as og 
is blot Fæminina og blive med Udeladelſe af 
et Subſtantiv felv til Subſtaneiver fæmin. ge- 
neris. F. Ex. I) hate (sc. ;uvn) Bacchant⸗ 
inde, ) nargis (sc. 77) Fedreneland. 
i 98. 28. 5 
Adjectiva anomala og defectiva. 

1. Meyds (ſtor) og nous (megen) danne af denne Form 
kun Nom. og Ace. Masc. og Neutr. i Singula⸗ 
ris; alt det Øvrige dannes af de gamle Former we- 
vage (ubrugeligt), J. o, og ros, I, os. 
Altſaa: 

N. uéyas "usyaæln fie yu 

G. usyalov ueyaknys ͤle 
D. luci le auc y 
A. usyav fac n ; 
Dual. og Plural. deklineres regelmæsfigen ſom 
Adjektiver af 3 Endelſer paa os, f. Ex. Heανον 
d, ; Heνꝗον, d, &; F0kA0l, Ol, d, o. ſ. v. 


%  okAn r 
o πfιοινν rod hov 
ro Hr ν),H,ñ3 
1 rv v 


FR 2 
Ep. D. Ikke blot Formerne roads, xo fore- 
komme, men ogſaa, til Nom. ois og movdvs, 


3 
1 
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mange Rafusformer efter. 3die Dekl. f. Ex. o- 
Loe, wokvv og movlvv. Pl. oe, 875, roe,ον, 
moALor (v), zoddoor og modéeoor, mokdlag, ere. 
Toi (salvus) ſammentrukket af caos (ubrugeligt) 
har i Almindelighed kun Nom. oe (communis), 
i Acc, og Neutr. cøv, i Acc. Plur. cs. Alt 
det Manglende dannes af oog, c, av. 
3. Algo (begge) har kun Dualis: N. og Ac. dhι O, 
, augoiv (med fremrykket Accent). 


Ep. D. Zos Jomer forekomme adſfkillige feminina, 
hvortil ikke findes analoge Maſkuliner; f. Ex. 
je feed (m/wv), meofperpa og meolopa ærvær- 
dig (Teofvs), Ted pgacoa velvillig (TQopomv), Ge- 
områ ere, jo vemst guddommeligt-, ſodt⸗talende 
(Heorrismije, ijovenze). Ligeledes flekteres nogle 

efter forſtjellige Deklin., f. Ex. Nom. Pl. e νe 

til Sing. &plxgos; do d unris Voc. dolounte. — 

Els og js brav, tapper, neutr. 55, it, ed, gen. 

ei os, acc. e og nuv. Pl. gen. Ed. 
å. 29. 

Om Adjektivernes Komparation. 


. Den fædvanligfte Endelſe for Nomparativ er 
regog, a, o, for Superlativ rares, , ov. 
Disſe Endelſer Lægges til Poſitivets Nominativ, 
der da ofte lider en Forandring. Nemlig: 

2) Adjekt. pan os bortkaſte s og forandre o til w 
efter en Fort Stavelſe, men beholde det 
uforandret efter en lang Stavelſe, ſelv efter 
muta foran liquida; f. Ex. coꝙòs viis, 00 
re, Copwrutos; Gee faſt, he- 
Bawrsgos, PsBoroToros;, iris tro, mo. 


( 


4 


2 


* 
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i N * É 
grote, TWGTOTATOSG; q oòqͤcoͤs heftig, o- 
ore ο, o ⁵œTvùr s. 


si 

Unmærtn. 1. Nogle paa os indſkyde iſtedetfor o og 
„ undertiden a, ss eller 18, f. Ex. uοο, fom er 
i Midten, Ae,νE N; los lige, icνν ; OwLos 
ſildig, ar ον, agraros ; Eøpmuivos ftærE, korsgos, 
corros; Jddos ſnakſom, ztwgos tiggeragtig, Lore 
oo, lotet oe. 

Anmerkn. 2. Nogle paa acos udſtode o; . Er. 75 

oe gammel, yspairspos;-madaros gammel, r 

haitetos; ogokaros langſom, cgo2aitsgos o. ſ. v. 

Ordet oe, Fjær, gjør ſodvanligen det Samme, 

eller indſfkyder e, fom piårspos, pidtaros , eller 

1 pihoitatos; ogſaa findes de regelmes⸗ 

ſige Former ſeldrs gos, raros. 

Anmerkn. 5. Contracta pan sos — os ſammentrække 
sø til , f. Ex. xTogpvgsbraTos,  TogPVvEwTÆros ; 
de paa oo — oss antage efter Anmærfn, 1. ss, f. Ex. 
dn - ots, d ÅodoTEpOS , dr loiorecos o. ſ. v. 


0 brAdjekt. paa vg bortkaſte blot 8, f. Ex. es 


bred, &vguregog, EVEUT&TOS. 


O De paa as Gen. avog, ligeledes, men optage 
da igjen det foran 6 bortkaſtede v, f. Ex. e- 
aas fort, msavregos o. ſ. v. 7 
d) De paa us og sis forkorte disſe Endelſer til 
2855 f. Ex. Guns ſand, andereοο; Na- 
Cl eis behagelig, yagisorares.. Undtagen eu- 
0¹ lognagti 9 psvdioregos, LOTOTOS. 0 
e) De øvrige antage fædvanligen Formen | ore 
oo, bree, ſjeldnere drs, -torartoc, 
med ſamme Forandringer, ſom foran Kaſus— 
endelſerne, f. Ex. &øgwv ufornuftig, G. 
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oe, &pQOvEoTE90os; dn røveragtig, G. 06, 
KOTAYIOTOTOG. | 
. Anmarkn. Komparativer og Superlativer dekline⸗ 


res nœſten alle uden Undtagelſe ſom Adjektiver af 
3 Endelſer. 


2 Nogle faa Adjektiver paa vs og pan bos med en, 
Konſonant foran have i Komparativ -cov, -Lov, 
i Superlativ zs, ½ o. Sædvanlige- ere disſe 
Former kun i zöls behagelig, raus hurtig, de- 
o oᷣs hæslig, ev gos fjendſk, f. Ex. Jo lo, i ioros, 
aινονοεν, ceοοατννε %. — De andre, ſom Heads, 
Bongus, xvdgos, have oftere Endelſerne 8908, ra- 
TOG; oixte0s har ſedvanligt ofxrtedrs90s, o- 
orog. . 

Anmerkn. Nogle have, iſtedetfor , Endelſen oo 
(Att. zr) f. Ex, zazi hurtig, zazlon og Qοοον 
ga gie dyb, ahl og fBacomv; A ſod, 
yl usa og ylvoowv; 2 E. tyk, eger og vd 


omv. Saaledes ogſ. 8 af zox90s lang (Superl. 
'unnLOTOS). 


6. 30. 
Anomaliſk og defektiviſk Komparation. 
1. Adſkillige Komparativer og Superlativer ere dans 
nede af ubrugelige Poſitiver og henfores derfor til 
en brugelig Poſitiv af ſamme Bemarkelſe. F. Ex. 


d hεννντ do 
* g , Be ν⏑ẽm BEA ,õjOs 
Aras god 1 5 (rt) KQATLGTOS 
aum ell. ee  hørioros” ell. Zoos 


Ep. d. J Rompar. desiøv, gers, dcolr ee, 
pigtegos; i Superl. pegraros pigratos, 


KarLov HOHLOTOS 
wuzos flet zei ysigLoTos 
5 (77) jatotos 


4 * 
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Ep. D 3 Kompar. 8 ο uucuceos. 


lutpaę ltr list g uulpioros 

tutuoòs lille 1 (vr) åd gros ; 

o vinge Ae lum GAν,,Lms 5 
rolls megen e ell. mædåwv mÅstoros 

a0 ds ſtjon . ν˖“e, ud hrotos 

Oli tos let Go Cors 


Ep. D. I' Rompar. Gytregos, Gnu. J Super» 


Gniraros, Cntoros. 


anv moden rere TETAITATOS 
h feed e ” STLOTOTOS É 
ahysrvos fmertelig ahyinn &Åyroros 

dog ere Formerne; — dAysrvorsgos dÅysrvoTaTos 


brugeligere i Masc, og Fæmin. 


2. Adſkillige Komparationsgrader, der udtrykke en Gr⸗ 


den eller Folge, have flet ingen Poſitiv, men ere 

ſom ofteſt dannede af en Steds-Partikel. Saa⸗ 

danne ere f. Er:. 

mn cv isepgos, TXTOG, nærmere, n M AA 

blos ner. 

0000, xQwrog, prior, primus, af 0 foran. 

ver eos, ver ro og mcs, hoiere; hoieſt, 
af Ineg over. 

ore o, UOTATOS, ſildigere, ſidſt (af uvis Stam⸗ 
me). 

togeros den yderſte, af es ud, har hverken Po⸗ 
ſitiv ell. Komparativ. 

3. Undertiden dannes ogſaa gradus af et Subſten⸗ , 
tiv, der oprindeligt har været brugt ſom Adjektiv; . 
ir Er. tr ο⏑ Ven, ÉTOLQOTUTOG den venffabelig="" 
ſte; entre Typ, xAentiorarogs den tyvagtigſte. 

Anmerkn. Forſfkjelligt herfra er det Tilfælde, naar 

man til Komparativer og Superlativer paa 70, 


otros intet Pofitiv finder, men vel et beflægtet 
Subſtantiv abstractum paa os, f. Ex. C, gy⸗ 
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ſeligere, *gqͤloros fordeelagtigſt (ogſaa liſtigſt), 
vyotos hoieſt; subst. ro gos Gyſen, us goͤos For⸗ 
deel, 9% s Hoide. 5 
4. Undertiden bliver for Eftertrykkets Skyld en ny 
Sammenligningsgrad dannet af den forrige, iſer 
hos Digterne, f. Ex. TØWTIGTOG , te ATOTOTOS. 


L 


Om Dalordene. 


6. 31. 
Kardinaltal. ö Grdinaltal. 

1. 1. a“ ste, ua, & 2. Den Iſte & mgØros, Y, ov 
2. 6“ oͤbo og dum Aden oͤs bre oo, , o 
3. cr, Tera Z3Zdidie relros, 7, av 
4. 0! Tiodkpss, æ Ade TéTaeTos o. . v. 
5. &“ VT E Ste aLuntog 
6. 87 2. 5 Gte Frog 
* er- Ide 8d) oονt 
8. 7 du, 8de 6yoͤoos 
9. 9 gv gde S απν,ον ell. & 

Tog 
10. „“ dcr 10de dgxæros 
11. 10! L e,e 11te &vddnatos 
12. 2“ o dhoͤs u 12te o oͤen r 
13. ty! rοꝓοάαiͤͤsua 13de T οππτsν 
14. 40! reοο οεοννπii ie 14de re-. A= 
og 
15. 28) reprenuldEA0 15de avrsxuiddrætos 
16. 28“ Canανiů e α 16de Locus 
17. 16“ Lrruνν,GM)eu⁰,D 17de er rund id ena ros 


18. % dνινοννẽ,ẽ⁵ eus 18de dxrwzardszatos 
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19. „0 Evvearaidero ”) 109de evvscesected Hog 
20. „ &lx00tE 2 20de 5x00T0s 
21. * el se, mia, Ev 21de Ezixo0Tos TQWTOos 
26. * &ix008 Sr f 26de sπο οο,ννο² ExTOS - 
30. % rẽ,]vr 30te r,“ oro 
40. . reοοẽEa o ,ỹ 40de TEcoagax00Tds 
50. 2“ TxEvT?jx0OvTe s Sode ITEVTNXOGTOS 
60. S“ Enxo0vre 60de SSπnο⁰j üs 
70. o“ &20ounxovre 70de L goͤo annoords 
80. 20 dyò o , 80de yo onooròs 
90. J åvevnnovte e p9ode sveνοανοο,ß; 
100. C“ &xatov 100de éxaTtocros 
200. 6“ drændooror, n, a 200de org πνονjẽz e 
300. 2 Te1ax00L0t, at, — 300de 2 πσναõ˖m 
400. / rer ονοο, , a 400de TsTeax00L00Tås 
500. “ 7evrax0oLoL, G, x? 500de re νονν οοννẽj́s 
600. / KSνẽECa-ꝛ u, d, 600de £ÉaxzocrooTog 
700. % kHπντ,E io, d, & 700de érTax00L0GTOS 
800. w" Oxtaxodtot, æt, & 800de oxTxx0bL00TØS 
900. S åvvarooroi, ut, & 900de Érvaxdorootøs 
1000. „ 21 1000de ντοονννα 
2000. „ droyikror 2000de o rhνjẽöů e 
3000. „ Teroyikeor 3000de TegoyLArocTos 
4000 „ Tetqaxtoyikror 4000 de TeTQeXxLOyLALOGTØS 
9000 „9 åvvariogiheos 9000de Evvazroyrheootoøs 
10000 „ geveror 10000de "wvorooTøs 
20000 „ drouverar 20000de drouveroortøs 
o. ſ. v. o. ſ. v. 


Af Rardinaltallene deklineres de fire forſte: 


Nom. sie, ul, s N. A. dvo ell. oͤd m N. testis, r. 
Gen. èvöôe, eta, EG. D. q vor ell. quo G. Teoråv 
Dat. sy, Aid, ) ſjeldnere i G. dvsiv, i D. 20 
Acc. Eva, miav, &Ev. |D. vor Ac. xte, rb%⏑ẽ, 


) Mindre almindelige ere Sammenſettningerne: dena 
rote, OSKATLOCAQES , o enumeyrs b. ſ. v. 


*) Mark Accentens Anomalie. 
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* * 0 
Nom. zl oo, ] Anmœrkn. Tete og rioouess dekline⸗ 
Gen. Tscodgwv res ogſaa i Sammenſctningen, f. Ex. 
Dat. 126090, | reοο ονναsπẽ, T&Eo0uQornatldene, ds 
Acc. Ti60aQus, & . h b. ſ. v. 


Ep. D. For pia o. ſ. v. findes L, ins, 07, tav; og: 
fag mine, u,. — For dio findes d'or, men ogſaa 
doo, al, & — doeh — d ou, ds, d. — Mvgioe 
er hos Zomer vutallige“, og 10,000 hedder de- 
0. — — 

De øvrige indtil Hundrede ere indeclinabilia. Ef⸗ 
ter Hundrede deklineres de runde Tal ſom Adjektiver 
af 3 Endelſer. 
Ordinaltallene deklineres alle ſom Adjektiver af 
3 Endelſer. | 
I Sammenfætningen ſaavel af Kardinal- ſom 

Ordinal-Tallene ſtaaer det mindſte Tal ſedvanligt 
foran med zal, eller ogſaa efter uden sal; f. Ex. 
nens zu eino ell. 84000 mEvre; .¾gι,α]⅛r ds 
TQÆTOS ell. m9&Tog xai TQ10X00T0S. 

3. Tallene ſom Subſtantiver endes alle paa 48, dos; 
f. Ex. ) ovds Eenhed, docs Antal af To, rds 
af Tre, oyoods af Otte, éxatovrås, I, u- 
FCI %;. | | 

4. Adjectiva multiplicativa, paa Sporgsmaalet 
hvormange Fold? endes paa mos, J obs eller 
paa t, d, ov eller paa -mTlaclæv. - F. Ex. 
oondoòs dobbelt, oe, ⁰οõQA5lU „ dn 
Ciuv o. ſ. v. 5 

3. Adverbia multiplicativa, paa Sporgsmaalet 
hvormange Gange? ere f. Ex. nok eengang, 
dis togange, TØS, rerOdGαι, neurdutg, anis, 


U 


* 


* 0 EJ 7 5 7 i ' „ 
Errauig, Our, Évvenmte eller uvante, en,, 
8 U 7 

EANTOVTUKIG, viαννẽeñ o. ſ. v. 


Om Pronominerne. 


N y §. 32. 
1. De perſonlige Pronominer ere: 
Singularis. 
jeg du ſig 
a. Nom. S øv — 
Gen. euðοα og u oO øv 
Dat. |&uoé og mot | 006 0⁴ 
Acc. Eu bg ue 0 8. 
Dualis. 
vi begge | Y begge | de begge 
N. A. di, vo og, o“ o 
G. D. , væv logie, spøv | opwiv 
Pluralis. ; 9 
vi de 
Nom. , blue 7s oꝙe?s Neutr. oe 
Gen. αον vv opøv 
Dat. u U oprør 
Acc. u Iv uãs opas Neutr. oe 


Anmerkn. 1. For Eftertryks Skyld foies Partiklen 
5e til iſte og 2den Perſons-Pronominerne, ſaale⸗ 
des at e, Euol og su træffe Aecenten tilbage; 
f. Ex. S (equidem), &uovys; Zuorys, Eusys; 
ole, covye b. ſ. v. j 

Unmærtn. 2. For oplo findes oe eller og; for 
od, — ot. Som Akkuſativ af den Zdie Perſon 
findes i alle Genera ſaavel i Sing. ſom i Plural. 
i (Joniſf A ham, hende, det, dem. Paa 
ſamme Maade bruges os hos de Attiſke og andre 
yngre Digtere, 
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Ep. D. Singularis. 
N. sννν r — 
G. &,, eue to, 020, 0870, 088; So, edo, 
Sued, psu, S, O, TSνhẽr E, Se 
D. rot, Tslv" Sor, ol 
A. , e, lv 
Pluralis. 
N. du 17777 0 
G. Nut-, Nhjẽ,sx dun, een, c οον, oe 
D. &ruev, diu jun, iu. o Opl 
A. A, rudas , dle opiass O 


J Dual. Nom. afte og aden Perſ. væv, ogwiv; i Ac. 
af ödie Perſ. o. 

Det 3die perſons⸗- Pronomen er hos Zomer ſjeldnere 
reflexivt end demonſtrativt Pronomen. 

h. Abròs, avrn, c (ikke ov) har 3 forſtjellige 
Betydninger: 1) ſelp; 3) i cas. oblig. bruges 
det ſom et perſonligt Pronomen af 3die Perſon: 
han, hun, det; 3) med articulus præpositi- 
vus, ò gbr, betyder det den ſamme. — J Be⸗ 
tydningen ſelv fættes det efter det perſonlige Pros 


nomen: 1 
N. ed avros jeg felv or adds du ſelo ann han felv 
por CUT) — — air VT Dun 
— cg L øvro " avrtø det. 


J cas. obliq. ſammenſmelte begge til Prono- 
men pers. reflexivum: 


. ch, ˙ rr Je, ov) GavTov, Je, (ot) adᷣroð, Je, o 
D. EMUVTØ, 73 (9 CavTi, 7; (C) AVT, J 60 i 
Ac. &uavrdv, I, (0)  Cavrov; %v, (0)  aritav, mv, 0. 


Udenfor Singularis finder Sammenſmeltningen 
ikke Sted; f. Ex. mere AVTO! , vudv owræv 
o. ſ. v.; undtagen af euros: Plur. G. avråv, 
D. abi, A. autos; men ogſaa Cpdv avråv, 


og loc chιν , og dhν %s, ligeſom i Nom. 
o . 


Anmarkn. For CAVTOV, avTov finder man ogſaa hyp⸗ 
pigt det oprindelige oer, Savrov o. ſ. v. 


Ep. D. Zos Zomer ſammenſmelte disſe Ord al⸗ 
drig, altſaa: Eué avrøv, o ævtov, & (ul) uv- 
roy, Of aινα, od aνιτνν, ogſaa abr ol. 

De af de perſonl. Pronominer afledede Possessiva 

deklineres ſom Adjekt. af 3 Endelſer. De ere: 


af g s 67 min. af us 878 Auers, , o vor. 


— 0 — ode, 02 o din. — ble iu „, o eders. 
0 — b, J, ov fin. - ogsis — cereοs, t on deres. 
i VÆR 

. 
5 Ep. D. For os findes ss, , L; for c6s — rcôe, 
1 r, red; for 2juitsgos — ånds, „, ov; for d uẽ- 
i re — dude, J, , for opérsgos —: 0p0s, 7%, 


o; desuden, naar Talen er om To, vøiteeos, 
, o vores (begges), cpwitspos, &, o eders 
(begges). 


3. Det relative Pronomen er: os, J 9 hvilken, 
hvilket. Dette Pronomen udgjør tilligemed et an⸗ 
det adjektiviſk Pronomen , % To den, det, de Les 
demode — articuli —, ſom knytte den ene Sætning 
til den anden, f. Ex. ob ros éoTiv 6 aun, de o 
uds, o: dette er den Mand, ſom fkal rede os. 
Med Henſyn paa deres Stilling kaldes det relative 
de, i, ö articulus postpositivus, derimod ô, 10 
articulus præpositisus. De deklineres ſaaledes: 


r 
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Singularis. ö | 
; den, det hvilken, Ghee 
< * 
Nom. 0, 755 To, Js, 7.5 
Gen. rob, ye, 0 o, 16, os 
Dat. rh, , TØ 65 > 05 
Acc. TOV, TYV, TO ao, HV; 0 
Dualis. 
N. A. %, rü, TW | „ 4, 60 
G. D. TOW, TIV, Torv oiv, ally, oiv 
Pluralis. 
Nom. U, e 74 | of, ol, i 4 
— — — 14 
Gen. T, TOY, T 9, 69, wv 
- — 2 re 2 
Dat. 078, rats, org | os, als, ls 
7 tr [TA 
Acc. robs, rde, TØ obs, ds, 


Anmerkn. Til Artic. postposit. hænges enelitica e 
for at forſtarke, ſom done, Je, dre, hvilken — 
hvilket-ſomhelſt, G. o αο, Jon, obe o. ſ. v. 


Ep. D. 0, /, To er hos 3omer ligeſaafuldt relativt 
* Pronomen, ſom os, 7, 0. — For o“ og af fin⸗ 
10 1 des ogſaa Tor, xu. Forreſten finde ved disſe Ord 
de ſamme epiſte Former Sted, ſom ovenfor (S. 
25 og 28) ere angivne ved iſte og 2den Deklin. 

Iſtedetfor Gen. 0% findes ogſaa dor. 

4. Demonſtrative Pronominer ere: 

a) öde, ide, rds denne, Dette, G. rode, Jo- 
de o. ſ. v. Plur. ore, afde, rde o. ſ. v., dan⸗ 


net af artic. præposit. ved e af engli- 


tica de. i 
Ep. D. markes maa Dat. Plur. zoroò so og roĩo- 
qe. 


, b) OUTOG, abr, toto denne, Dette, der ligelé⸗ 
des nedſtammer fra axtic. præpusit. og deklineres 
ſaaledes: SAR 0 


* 
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) Singularis. ! Dualis. 
N. ofres abry  tovro TOYwrø rabrf ro 
G. rourov TAVTNS TOVvTOVv roi ro  TAVTALV TOVTOLW 
D. rotr Tøvrny Tovrw ſom Gen. 
A. TOUTOV TÆvVTNV TOvTO fom Nom, 
Pluralis. 
N. ovros rr rar 


G. rolru " TOovrÉur FOvrØøØv 0 
* 
D. rotrots ralrats zobrots 
„ — 
A. robrous rabras rabra 
7 


c) , A, o (ikke o) hiin, hiint, deklineres 
ſom et Adjektiv af 3 Endelſer. 

5. Det interrogative Pronomen er tis, Neutr. 24 
hvo, hvad, G. 21e, D. 21 o. ſ. v. Plur. N. ⁊i- 
ve, D. zd o. ſ. v. regelmesſigen efter den zdie 
Deklination. Akuten ſtager beſtandigen paa e, og 
derved adſkiller dette Pronom fig fra det ubeſtemte 
Pron. rie, Ti, G. u, D. 2d o. ſ. v., der des |. 
klineres ganfée ſom dette. w 

6. Pronomina indefinita ere 218, zå (næften ſtedſe 
enklitiſt og uden Accent) een, eet, nogen, noget; 
og &140G, Y, 0 likke o) en anden, der dekline⸗ 
res ſom et Adjekt. af 3 Endelſer. 

* Anmerkn. 1. For Senitiv og Dativ ſaavel af det 
ſpergende zs ſom ubeſtemte cis bruges i alle 
Genera rod, tø, orthotonerede for x, tive, 
enklitiſte for re. u. 

Anmerkn. 2. J det af zs og Tis ſammenſatte Relativ 
doris deklineres begge Ordene; f. Ex. Jores, ris, 
Ore, G. obrivos, Jorivos o. ſ. v. Pl. N. ofrevss, 
Gre, atv o. ſ. v. — J Gen. forekommer 

Fro, i Dat. r; ogſaa findes drwv, GTO. 


* 
IN 


2 


va | 64. 


Ep. D. For rivoe og i findes vt, Tv og vd, 
TØ; for rev, Tivi — TE0, TEV og re, Ty; for 
zores — dre, og ſaaledes fremdeles med ufor⸗ 
andret oe OTsv, dre, OTTE, dr drν , OTEWV; 
qr ot, dr. For &rive findes doo. 
7. Af 40 dannes pron. reciprocum: Dualis 
Gen. og Dat. dAAnAow, atv, (o hinanden. 
Ac. 444440, a, (). Pl. G. &417Awv hverandre. 
DAA AOL). de, (os). Ac. dus, dug, ce 
8. Negative Pronominer ere: 


01 ob. 


rie lun re ; å 
obe-, oνοεαμj,j,t ore ingen, intet. 


un sis unos ui . undv 
De deklineres efter Tis og sis, pia, év. 
g. 33. 
Correlativa. 
I. Correlativa kaldes ſaadanne Pronomina og 
s nogle Adjectiva, der indbyrdes, to eg ſto, ſtage 
i i Forhold til hinanden ſom Spørgsmaal og Svar, 
eller ſom demonſtrativt og relativt Begreb, 


Interrogat. Indeſinit.] Demonstr. Relat. 
do 70005 7000g doo 
hvor ſtor? ; ; 
quantus ? aliquantus] tantus quantus 
0 10e 2020 0¹⁰ 
hvordan ? 
qualis? ' 
7% hinos ; 7 Ålx0s znÅixos ”jÅl0s 
hvor gammel ?. 
hvor ſtor? k 


Af Demonſtrativerne veg ofte ſammenſatte 


Former, ſom af 
toο — 7000008, Joͤe, oͤroͤs og roger, aν. 
o (ell. — 0%). 


roros — 7010008, de, brd og Torovrog, uvrn, 
ovro (ell. — o. 
u %ος — TyÅixoods, 708, oy ds og rylinodro ic. 
Dertil ſvarende ſammenſatte Kelativer ere: 
oͤno oog, ono, on % 3 
Anmeerkn. 1. Alle ſammenſatte Relativer, ſom Forts, 
dome, 07r000s o. ſ. v., hænge Ordet ovv (Lat. cun- 
que) til, for at udtrykke Begrebets Almindelighed, 
og dette aceentueres ſtedſe; f. Ex. o νε& N, 
o riot quicunque, quæcunque &.; .dxodoroovv, 
dxocmvorv b. ſ. v. Endnu ſterkere udtrykkes Be⸗ 
grebet af Almindelighed ved Tillceget ,es; 
f. Er. q orioòſrore hvo det jan end er, doovdyore 
os ſ. U. Ses É 
Anmerkn. 2. Til Demonstråtiva hanges paa ſam⸗ 
me Maade hos Attikerne i alle Kaſus!“ Demon- 
strativum, for at forftærfe det Henpegende. En⸗ 
des Ordet paa en Konſonant eller en lang Vokal, 
bliver dets Endelſe uforandret; endes det paa en 
fort Vokal, opfluges denne; desuden er dette! altig 
accentueret og altid langt; f. Ex. ooroo, gurl, 
tovrti hicce, hæcce, hocce; rar af rata, 60 af 
008, rad af Tade te. 


Om Verberne. 


9. 34. i 


1. Foruden det, ſom det Greſke Sprogs Verba ig 2 
tilfælleds med andre Sprog, have de endnu: et 
nus-Medium, en Modus-Optativus, et Tem- 
pus - Aoristus, en Numerus-Dualis (ligeſom 
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Nomina), og desuden med Henſyn til Tempora 
en Tørre Mangfoldighed af Former (f. Ex. 2 Per— 
fecter, 2 Plusquamperfecter, 2 Futurer i Aktiv, 
3 Futurer i Pasſiv o. ſ. v.), der dog er forſkjellig 

i de forſkjellige Verber. 

Anmerkn. Tempora inddeles ikke blot med Henſyn 
til Tiden i nærværende, forbigangne, tilkom— 
mende; wen og, paa en for dette Sprog ſeregen 
Maade, i Zoved- Tempora: Presens, Perſe- 
ctum, Futurum; og hiſtoriſfe Tempora: Im- 
perfectum, Plusquamperfectum og Aoristus. 

2. J Verbet ſkjelner man mellem 3 Dele: 1) Stam⸗ 
men, 2) dennes Forogelſe fortil, og 3) Foro: 
gelſe ved Endetillag. Det Bogſtav, der ender 
Stammen, kaldes Verbets Charakteerbogſtav. 
Med Henſyn til dette inddeles Verberne i 1] muta, 
ſom snø, % (Stammen u, Je), 2] pura, 
ſom reudο, ee (Stammen Trua, e), 3] li- 
quida, ſom 277840, viuw (Stammen 4%, 
5600. N 

$. 35. 

Om Stammen. 

1. Stammen finder man ved fra ethvert hvilketſom— 
helſt Tempus at bortkaſte alle Tilſetninger (ſaavel 
Forogelſe fortil, ſom Endetilloeg); f. Ex. præs. 
y02g-0, impf. Eypaug-0ov, perf. ve αννοα, 
plusqpf. sys- Men i mange Verber 

fager man paa denne Maade i flere Tempora ikke 

een og ſamme Stamme, men flere meer eller mindre 
forſkjellige Stammer: i Præsentia og Imperfecta 
ſedvanligviis forlængede og udvidede; i de øvrige 

Tempora mere enkelte (de ældre, oprindelige). F. 
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Ex. præs. gaiv-æw, impf. E-gpatv-ov, fut. pav-d, 
aor. pnv-a; præs. xauv-w, impf. Ap 
aor, &xau-0v; præs. Aaufpav-m, aor. E A- 
o. ſ. v. 


Anmarkn. Denne Fleerhed af Stammeformer er 
egentlig en Anomalie, ligeſom ovenfor ved No- 
mina, og de fleſte af de i det Folgende nævnte 
Anomala ere af denne Art. Men naar Forſkjel⸗ 
ligheden mellem Formerne deels ikke er ſtor, deels 
er tilfælleds for flere Verber, fan betragter man 
den blot ſom Afvigelſe fra den almindelige Kon: 
jugation. Dette er Tilfældet a) med de Verber, 
i hvilke ÜUdvidelſen i Præsens neſten ene betræffer 
C. vantiteten, faa at enten det oprindelige Charaf- 
teerbogſtav der fordobbles (hvilket i det ſedvanlige 
Sprog kun finder Sted med H, eller Stammevoka⸗ 
len forlænges eller forandres, f. Ex. gd abr. 
S HO, ore, fut. red, aor. ord- 
Jelergœ, aor. &X-Arm-ov; Te&r=w, ar. &-TQORx=—0V ; 
deem, perf. ds-009n—0 ; — b) med de Verber, 
der have ur til Charakteer, i hvilke 2 er en Til⸗ 

0 ſætning, og den oprindelige Charakteer er 8, 1 
eller p, f. Ex. præs. xovar-w, rie, Cd af 
agv[-w, Tux-m, fup; — c) med de fleſte pan 
00 (eller 17), hvis oprindelige Charakteer er 5, * 
ell. 1, f. Ex. zedoo-w, épeioo-w, HH π af 
meay-w, peww-w, HhE,́ x — d) med de fleſt e vaa 
C, hvis oprindelige Charakteer er oͤ, og i nogle , 

: | f. Ex. pogt-w, 0£-w, xe05-m, af ppad-w, dor, 
so0yY—W. 


2. Den udvidede og forandrede Stamme beholdes i 
Præsentia og Imperfecta i alle Verbets Genera; 
den oprindelige i alle øvrige Tempora. 
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F. 36. 
Om Stammens Forsgelſe fortil 
o: Augmentum. 


Ikkun Tempora præterita fane Augmentum; 
i Perfectum og det dermed i Forbindelſe ſtaaende 
Futurum III. vedbliver det gjennem alle Modi; i de 
hiſtoriſke Tempora findes det kun i Indikativ. 
Augmentum er to Slags, Augm. e 
og Augm. temporale. 
1. Augmentum syllabicum bruges, naar Stam⸗ 
men begynder med en Konſonant, og beſtaaer 
a) i Perfect um og Futurum III. af Stammens 
Begyndelſesbogſtav, der gjentages med es, f. Ex. 
rr perf. t&rtuvgpas; ygage fut. III. 52 
youyouov. e(Neduplikation); b) i de hiſtoriſke 
Tempora af et blot &, f. Ex. impf. F-runrtov, 
aorist. &zvwa. — Plusquamperfectum fætter 
dette &.fovan Perfektets Reduplikation, f. Cr. 
S- re-. 
Anmerkn. 1. Begynder Verbet med en Aſpirat, 


bruges ved Reduplikationen den dermed be- 


flægtede Tenuis (fee $ 15. c. Anm. 1.) 

Anmecrkn. 2. Begynder Verbet med to Konfo- 
nanter eller med et Dobbeltbogſtav, bruges 
ingen Reduplikation, men blot e, ſom bliver 
uforandret i Plusquamperf.; f. Ex. pÅsiew 
perf. Z-pFoea ; oxsiewperf. &-0ragpær ; pa 
d perf. Z-paldza, plusq. &-ypalsev, Det 
Samme finder Sted, naar Verbet begynder 
med 6, ſom i dette Tilfalde fordobbles (ſee 
H. 13. b. Anm.); f. Ex. Cd τ per fe E-66apa, 
plus. e- G. 


5 
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undtagelſe. Naar de 2 Konſonanter ere en muta 
foran en liquida (undtagen 7 foran „ og 
ofte ogſaa foran 2), findes ſom ofteſt Redup li: 
kation, f. Ex. ycανν pf. N avis 
Perf. m-. Caaledes ogſaa i perf. ue 
AuunEë og reatihν af und (erindrer) og 
utaonuor (erhverver; Joniſk &xrnuar, hvilfet 

undertiden ogſaa findes hos Attikerne). 
Anmerkn. 3. Nogle faa Verber, ſom begynde 
med 2, have iſtedetfor Reduplikation Sta⸗ 
velſen s, f. Ex. TE perf. si] La 
rr perf. 51490 ; lere, Perl. S. J 
Analogie hermed dannes eie af det ubru⸗ 

gelige . og elαονννẽ, af, usοοα,ẽE!. 
Anmeerkn. 4. Verberne goHανν,ẽjc,᷑si), dtn 
(kan), ue (vil) have hos Attikerne ſedvan⸗ 

ligſt y for e; f. Ex. impf. gd. 
2. Augmentum temporale bruges, naar Stammen 
begynder med en Vokal, dg beſtager i en Forogelſe 
af Vokalens Qvantitet. Derved bliver da & og 
2 fan til , o til , V og ð til 7 og 5 
men 1, o, og 7 blive uforandrede) F. Ex. G 
impf. fuονe, perf. und, Plus. ; olue- 
ze impf. &¹i⁰ο, perf. SELER ſaereio aor. 


i 


"Tuireve c; vrrdolide inpf. irrdfn. 


Undtagelſe. De Verber: S1 (har), ee ec (tilla- 
der), Au og, As (triekker), ᷑ o og e- 
bg (kryber), S018 (vænner til), Alocw 
(velter), Loridch (bevertet), em (ſysler 
med), Sr, (følger), t (ar- 
beider), forlænge s til 2, ikke til 1, 
f. Ex. impf. exo, aor, e, perf. si- 
y dur TTT 
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it Anmar kn. 1 En Diphtheng kan modtage Augm., 
naar dens forſte Vokal lader ſig foraudre efter 
in vention Regel. Er dens anden Vokal 1, da un⸗ 
derſkrives det yo Er: che impl. Der svyouoe 
e aide, ahh pt. isn Fd impf. 

uind Joos. n re] ps un „Hor 
* De Verber zs der begynde id or og se, 
faae aldrig, Augmenfz ; rand tagen reibe; den 
Aae Attikerne,, lem cod , ao tr 
Anmærk n. 2. 1 Aügmentek kunde ze Uty⸗ 
e bdelgghed eat Mislyd bleb det ofte udeladt; iſer 
92 i de Verber, der begynde med, au, ot, naar 
3 dexpga folger en Wokal, og i nogle med o begyn⸗ 
ab dende endeg uden ut derpaa folger nogen Vokal, 

„„ Jem i 1 8. . PÆOUGTRE e aar: 


(0 e Weihen 60% (ſtoder), lol. 
zile (Gøber), nale jader Vandet) „ der ikke kunne 
4. mer antage augm. tempo, faae augm. syllab. i altſaa 


impf. 20 SD, eien n eo. Ligeledes an⸗ 

HER EGE tage. de £ Ven etfor, Perfektets Reduplikgtign, a alt⸗ 

n u aa perk. en, Det pine, giore, Perfetterne 

15 EC , 70 lgg;, ee af sl rc, ey (til 

* 305 DE og. med 8 if. & perl. clio hae af, 20. . 
νονα blandt de anomale Verber.) 


Anmerkn. 4. Verbet dec, (feer) antager 1 de 


år 7 
e e e e e e 


i Leer, erk. 200 g . Å o og vod 
One 
15 vo bd de ahentate Weiber)“ 
89 25 


n , b 15883390 
14 


3 


GV 25 bre n Feſty, ee og ved Ae É 
(RELENER SER SLÅ af de i Anwerrkning Ø; omtalte perff.: s- 
8 rei, elne Sc. * 
Anmarkn. 6. Ogſaa ved Augm. temp. findes i i i nogle 
Verber en CiP) Reduplikation i Perfektet, der 
; 5˙ 


4 


3 
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beſtaaer i, at Verbets to Begyndelſesbogſtaver 


gientages foran augm. temp.; f. Ex. dysige perl. 


Gicenu) d ieeni ; oem qa) dd, ] Sedvan⸗ 
ligen er i ſaadanne Former den tredie, Stavelſe 
kort; f. Ex. d dνν perf. Ct; dnοννε ax— 


mx00. Plusqpf. fætter undertiden et nyt augm. 
temp. til, iſer i nnôsn, af dHονννο. 17 


3. Naar Verbet er ſammenſat med en Præpoſi⸗ 
tion, fættes Augm., ſaavel syIlab. ſom tempor., 
mellem Præpoſ. og Verbet ; f. Ex. 905 pe impf. 
1100S-E-p800v 3. αννi¾/¶ug r impf. d ,p ros. 


Anmerkn. In Ogſaa de Verber, der ere afledede af 


et med en Prapoſition ſammenſot Nomen, aug⸗ 
menteres ofteſt i Midten, f. Ex. med pyntede g 
re) Impf. mioegilddor ; „ yndet (Syd 
impf. evenuhlatov. Derimod drqν (dvryde- 
nos) impf. Zyriò ino, e rd d e impf. 
e o. fl. a. 


Anmerkn. 2. Forved, Præ poſit. ſettes Augm, un: 


dertiden, naar det enkelte med en Vokal begyn⸗ 
dende Verbum er fjeldene eller forælder; f. Ex. 
-E impl. Saab reno; ; 9 pl. 
nabe, o 


Anmrkn. 3. Nogle⸗ Verber antage ſadsanligen 2 ØR 


; baade ved prepoff t. og, ved Verbet, nemlig: : e 
Fw, Seed, drezoftal, acts 0; f. Ex. %% 


Dow, rd noa 3 ven, neuern. my For: 
reſten er Sprogbrugen i alle de i disſe Aumerkn. 


auforte Tilfælde meget vaklende. Me 


S. Sammenſatninger med andre Ørd fættes 


* Ag. ſcedvanligen foran; f. Ex. hem 
(u£A0s-xorw) impf. SAA 3 appove 
. goovæn) imp. %% 22 
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Undtagelſe. De med Adverb. ed og den uadfkillelige 
Partikel dvs ſammenſatte Verber ſette Augm. for: 
an, naar de begynde: med en Ronſonant eller 
en uforanderlig Vokal; f. Ex. dvorvytw, 
gåvorvyovv; dvounim, ådvownovv ; ebdoν% j,? 
Addon linea (dog augmenteres eb kun ſjeldent); men 
begynde de med en foranderlig Vokal, da aug⸗ 
menteres de i Midten; f. Ex. ebe, e, Bye 


roy; qοαοννοαννεν, quοννννε,jnꝘuν. 
4 


Ep. D. 1. Reduplikation forekommer hos 
Zomer ikke blot i Perf., Plusquamperf. og Fu- 
turum III., men ogſaa hyppigt i Aoristus igjen⸗ 
nem alle Modi, f. Ex. måmidov , mexæidsiv , ae 
Hodou, msmiduvras, %., af rs , J 
Ad doe, Le νꝓονν af davdarw; ijeapor af 
d αονον de af ubrug. d Desuden 
forekommer den oftere i Futurer, der ere dan⸗ 
nede af Aor. 2., f. Ex. dxaynoss af duεεεν], x8— 
ua ost og sanadyol pede * 440% ; aS, af 
rel Hm. 

2. Augmentum (dog næften aldrig Reduplikatio⸗ 
nen) udelades meget ofte, naar Verſebygnin⸗ 
gen, Vellyd ell. Tydelighed fordrer det. Altſaa 
forekomme de ſamme Former ſnart med, ſnart 
uden Augmentum. 5 


$. 37. 
Om Stammens Forøgelfer ved Tillæg 
af Endelſer. 
A. Om Endelſerne. 
1. Endelſerne beſtaae af a) Udgang, b) en Vokal, 
der binder Udgangen til Stammen, Bindevokal, 
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og e) desuden i nogle Tempora foran Bindevoka⸗ 
len en for disſe Tempora aden ae 
Cborakterrbogſtao- 51% 4400 ob 

9 Saaledes er f. Ex. i e faces, 
Bindevokalen o, neee (Futurets! 6, 

a Endelſen 0001: 

2, Saavel Bindevokalerne re e forandres i 
de forſkjellige Perſoner og Numeri. Sines For⸗ 
andringer leres bedſt af Exempler. Udgangene 
forandres ſaaledes: 


qa) i Indicativus. 


: Aktiv Form. Pasſiv n 
u Boved⸗Tempora. 
M. „„ ee e 
Sing: — 8 — uf? (ot) ra. 
Dual. ne ro r uc GO odor | odov 
Plur. e Te 0 us d d vr 


Ziſtoriſke Tempora. 
d 1. 2. 3. | 1- 22 
Sing. — („) — un ( To 
Dual. er 0 r msdov οοο  cdnv 
Plur. ase re (o psda Ohh 2 


7 Anmerkn. 1. I den afte og zdie Perſon Sing. Akt. 
af Hoved⸗Tempora findes ingen Udgange med Kon⸗ 
ſonanter, men kun en Vokal eller Diphthong, der 
egentligt er Bindevokalen, uagtet den i dette 
Tilfælde ikke har Noget at forbinde. I de fleſte 
af de hiſtoriſke Tempora derimod findes i iſte 
Perſon Üdgangen », men i den 3die Perſon i ingen 
Konſonant. 

Anmerkn. 2. Den Zdie Perſon Plur. Akt. af Hoved⸗ 
Tempora har i det ældre Sprog (ligeſom ſenere i 
den Doriſke Dialekt) havt Udgangen »re; altſaa er 

Vokalen, der gaaer foran det ſedvanlige oe, ſtedſe 
lang, da ver udſtodt. 


* 
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Anmerkn. 3. Udgangene cas og oo i den 2den Perſ 
Sing. Pasf. have i det fædvanlige Sprog kun ved= 
ligeholdt fig i Perfekt. og Plusqperfekt. J de an⸗ 
dre Tempora udſfjodes o, og de ſammenſtodende 
Vokaler sc, so, ao bleve ſammentrukne til 3, bv, 
uw; f. Ex. (rue, TONTEGL—TVITN ; (årvrtso0) 
Srlrreo sxrrrov, (étvwo0o) årvyao— érvyw. 

Undtagelſe. Attikerne ſammendrage sær fædvanligen 
til es, og i Fut. Atticum og i Verberne Bo 
(vil), ofouæ (troer), og Fut. bponas (fee uregelm. 
Verber under doch, feer) er dette den ene bruge⸗ 
lige Form; f. Ex. Hobel, olst, Oper, faa at gov- 
4% ol kun er Konjunktiv. 


Ep. D. Den 3 perſon i Dual. i de hiſtoriſke Tem⸗ 
pora er i nogle Former liig den aden Perf. og 
har altſaa Udg. ro for r, oo for o, f. Ex. 
aͤroeeror, Laqboosrov, TETEvysTov, gοοννον⁰ονοσ. 

Ved Siden af Udg. Ae i Pl. af Pasſ. bru: 
ges ogſaa usoda. 

J den 2den Perf. Sing. Pasſ. ere de ukon⸗ 

traherede Udgg. sc, 50, ao hyppigere, end de 
kontraherede. 
Iſtedetfor Udgg. vrar og vro i 3die Perſ. 
Plur. Pasſ. findes ofte rar, arto, iſœr i perf. 
og plusqf. f. Ex. xsxpvparar af xQvaæTe, 8 70kmato 
af 70400, og hyppigt ogſaa i Optat., f. Er. 
rucroααντ e af rum. 

De pasſiviſke Aoriſter have ſædvanligt i zdie 
perſ. Plur. Udg. ev iſtf. Joan, f. Ex. nysedev, 
red gSE . 8 99 ØR 


6) i Conjunctivus 
ere Udgangene i alle Tempora ligeſom i Indikativens 
Hoved- Tempora. Bindevokalerne ere her ſtedſe w 5g 1. 


——— 
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Anmarkn. Af Endelſen voc i den 2den Perf. Sing. 
Pasſ. blev oc udſkudt, og u ſammentrukket til 2. 
(Sammenlign Anmerkn. 3 til a). 


Ep. D. J 1 perſ. Sing. Conj. findes i nogle faa 
Verber we for m, f. Ex. dyayose , fame, & 
aui, og i 3 perſ. Sing. ofte o ell, o hængt 
til 3, f. Ex. Ad hανον, dygot for dd, dyn. 

2 Perſ. Sing. Conj. har ſædvanligt Udg. 
oh for 6; f. Ex. $941%700m , eln for . 
ele. (Ogſaa i Indikativen har denne Udg. 
vedligeholdt ſig i Former uden Bindevokal, f. 
Ex. Sog, aognoda, tidyoda; ſ. ndf. under 
Conjug. paa nut.) 

Iſtedetfor den lange Bindevokal findes ofte 
en kort Vokal, naar Verſemaalet fordrer den; 
f. Ex. sidousv, pdistar, iouev, for sidwuev, 
piintar, T,. 

7) i Optativus 
ere Udgangene, naar man undtager den 1fte Perſ. Sing. 
(der har Udg. u) og den Zdie Perſ. Plur. (der har 
Udg. e) i Aktiv, i alle Tempora, ligeſom i Indi⸗ 
kativens Ziſtoriſke- Tempora. Bindevokalerne ere 
ſtedſe oog a. . 


Anmerkn. 1. Af Endelſerne ooo og ate i den aden 
Perſ. Sing. Pasſ. blev 6 udſkudt, og Formerne 
o, uo de brugelige. (Sammenlign Anmerkn. 3 
til a). 

Anmeerrkn. 2. Foruden Formen paa ou findes og en 
(Attiſk) Form paa o, ole, ol dual. ofytov, 
Oe pl. oαννE , ours, blnycav, ifær i verba 
contracta (fee h. 38) og i fut. 2. 

Anmerkn. 5. Foruden Aor. 1. act. paa acue findes og 
en Form pan sea, eds, ele 9, ſ. v, der er den bru; 
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geligſte i folgende 3 Perſoner: Sing. 2. f. Ex. 
rute, 3. Tvysrs; Pl. 3. Tvysov, for Tyyars, 
d., Ge . 

Anmerkn. 4. De pasſiviſke Aoriſter have i Optativ 
Formen sy, eye, ely o. ſ. v., der er overeens⸗ 
ſtemmende med de aktiviſke Optativ-Former af Ver⸗ 

berne paa . 
0) i Imperativus 
ere Udgangene: 


Aktiv Form. Pasſiv Form. 
2 L. 3. 5 | 2. 3. 
Sing. — r (o obe 


Dual. xo tTwv | 0 OG 
Plur. e r ell. rππ. ode odugav ell. o. 


Anmerkn. Af Endelſen soo i 2den Perſ. Sing. Pasſ. 
blev o udſtodt og so ſammentrukket til oo. (Sam⸗ 
menlign Anmerkn. 3 til a). Aor. 1 Med. har i 
aden Perſ. Sing. Endelſen a. 


Ep. D. J 3 perſ. Plur. Imper. ſaavel Act. ſom Pass. 
bruger Zomer ſtedſe de kortere Udgg. vr og 
odwv. 

8) bannen, ; 
ere Endelſerne uforandrede i Aktiv rv, var, c 
Pasſiv od. 


Ep. D. I Infinitiv Aktiv forekomme hyppigt Endd. 
énevar og guev, og undertiden paver ; f. Ex. dxové- 
Mevær, Hove uEv Og drohe dEluevær, dEluev og 
&Eewv; aywéusvur af dywiw. J Aorist, 2 Act. 
findes ogſaa ee for e f. Ex. H dsiv af gd. 

Verba pura paa ao og s ſammentrœkke 
Endelſens s med Charakteervokalen til 5, f. Ex. 
pilypever af gid, Tervnuevar af Eu lige: 
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ledes pop Hevæs og ved en 198 Sammentrak⸗ 
ning poenvar af pogiø. 

Aor. Pass. har foruden var ogſaa mere, 
f. Ex. derxtodnusvor. af dSẽ¼̃, danvar og da- 
ue af ubrug. da. 


H i Participium 


Pe 
ere Endelſerne i Aktiv o og aus, ovcæ, 05 (Gen. 
Ovt0s),- &, dd, ü (Gen. avrog), eig, eld, en 
(Gen. å&vrog),. be, doc, tv (Gen. brog), cs, vr, 
os (Gen. bros); i Pasſiv overalt 4s, 1, 0. Alle 
deklineres de ſom Adjektiver af 3. Endelſer. 


| 
[| 


B. Om Endelſernes Forening med 
i Stammen, 


Dette ſkeer i nogle Tempora uden at Stammen 
derved forandres; f. Ex. 


i Activum. FY 
Indic. Conj. Optat. 
Præs. rb rum re o 
Impf. runt-ov mangler. 
Imperat. | Infinit. | Particip. 
Præs. Tvnt-s TVIT-ELV. TUIT-WV 


* Impf. mangler. 


i Passivum. 
Indic. | Conj. Optat. 
Præs. (altan oH,Ew TVÆT-W ut | rum 
Impf. ”&romc-ounv ] mangler. 


Imperat. Infinit. | Particip. 
Præs. zinrgov runr-eονον rvarr-oαμε 
Impf. mangler. g 


De Tempora, i hvilke Forandring ved Stam⸗ 
men foregaaer, mage færftilt omtales; nemlig: 
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I. J Activum, i 

8 turum I. (Charakteerbogſtav 605 
lægger 909 erne o, Cotuw, C&v, cwv til Stam: 
men, og: 10 

a) Verba muta ſkee da de ved, o ſcdvaulige For⸗ 
andringer (ſee §. 13) f. Ex- 

Le ee, Fem Jeg, rde Eο, TEvEw 

ig, deln, yeæpo — pe, Lecνν, yd 


oneid, sid, ond ο - one 8000); OTELO0 ; 

og i de paa ur, oo (rr) og & kommer den op⸗ 

rindelige Stamme tilbage (fee H. 35); f. Ex. 
runro (ruν,jh̃ — Try 

TA00W.. (Tayw) — tav 

pest, (g ᷓ i — peaow, 

xeatn; (907%) — xQaåm. 

b) i Verba pura bliver Vokalen foran o lang, der⸗ 
for e forandret til ½ o til o, og & til 7, med min⸗ 
dre e, v eller 9 gaaer Ar det, 25 da hliver det ã. 
F. Ex. f 85 

geht, odd, toda gil io, on dalo, Hon 
ed, Aassd set, N edo, leid idiom, dodo. 
Undtagelſe 1. Adſkillige, Verber lade den 
korte Vokal uforandret; f. Ex. Y- 
ved e-; d- α,õν /; 
dv je Nogle have Vokalen ſnart 
uforandret, ſnart forlænget; f. Ex. roh 
so og v,. Andre hape den vel lang i : 
Futuret, men forkorte den igjen i andre 
Tempora, hvis Stamme ellers er liig med 
Futurets; f. Ex., zu, Ao, perf. pass. 
dαιανεe., d, ooo, aor. I pass. eo 
Dim, Obo, Perfect. re. 


+ 
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Undtagelſe 2. Abi ooco fi. (horer) har dx | 
&C0u0L; 4040, yoX0uæL Grugern har zj. 
„Undtagelſe 3. 

) De Verber xc (gyder), & (flyder), ve 
(ſvommer), nec (ſeiler), , (aander), 
dec (løber) forandre s til ev; f. Ex. 
Geuαο,:ð, Ævevserv 0: fæv. +). 

6) val (brænder) og zAalw (græder) foran⸗ 
dre & til au; altſaa xavom, xAaucoua.. 

Anmerkn. Naar foran o ftaaer en kort 
Vokal, ifær &, s, 2, udſtodes underti⸗ 
den (Joniſk) a, og Vokalerne ſammen⸗ 
træffes; f. Ex. rede f. rc ν - 
reid, ort o. f. v.; PiHANο f. PiHαν 
gigd u pνε a. ſ. v. Er den forte Vo⸗ 
kal et 4, kan ingen Kontraktion finde 
Sted. Desuagtet eirkumflekteres c og 
boies ſom om det var kontraheret af s; 
f. Ex. zomicu f. zoplow-xomw, sts, 67 
o. ſ. v. Dette kaldes Futur. Alticum. 8 
c) Verba liquida have nœſten uden Undtagelſe intet 
Fut. I. 
Anmerkn. Hverken i Conjunctivus eller Imperativus 
findes noget Fut. I. 
b) Futurum II. 
lægger Endelferne , o, U, G (af l, c 
o. ſ. v.) til Stammen, og er Stavelſen foran Endel⸗ 
fon i Preſens lang, bliver den her uden Undtagelſe 
Fort, hvorved ac forandres til 4, é til e. F. Ex. 


) Futuret zee forekommer maaſkee ikke, men deri⸗ 
mod hos Attikerne 36% (ligeſom praſens), i den 
ep. D. 4c. 8 
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pakke j dur, algm, xreνν — F. αννα, uutvo, 


OD, xTEver o, ſ. v. : 

Anmarkn. ) Det findes paa meget faa undtagelſer 
nar kun i v. Iiquida, og 2) ligeſom Fut. I. hver⸗ 
ken i i Conjunct. eller e 


* 


ch) Aoristus I (Csaratteerbogffav 00 
lægger i V. muta og pura Endelſerne d, cw, Cai, 
oa, geg, til Stammen, med de ſamme Foran: 
düngen ſom foran Futurets % F. Ex. 


a f. A0 — esu, o. ſ. v. 
TITS = Toy — Sruν 
rd oo rd — Sr 
sa ede ꝙeαẽdx½? ] 7 ei 
uead doo = perdaon — Ef au 
in Bodo -— Boom — HGE. 


verba liquida fægge blot c, ., arme u. ſ. v. til 
Stammen og gjøre den foregaaende Stavelſe, der i 
Futurum (II.) blev kort, atter lang, dog uafhoen⸗ 
gigt af Preſens, idet de enten blot forlænge Futu⸗ 
rets Vokal eller forandre s i Futurum til & og a-fæbds 
banligtetit „ (Adſkillige Verber, ſom i Præfens have 
av, have i Abr. 1 d.) F. Er. 
r f. 7s — PETE, , ul o. ſ. v. 


11: dn⁰νν 4 et du — H C 2 9 51 
a — MENE — h- | minus 
8 FA on så 1 > padde 348 7 vnde ; | i 74 
NC > re erte. mi 23 
5 40. Aoristus II. e 


765 Endelſerne e oe, ou, &, ring til den oprin⸗ 


delige Stamme, der netop iſer kjendes af dette Tem⸗ 


pus. Folgeligt finde alle de udvidelſer ' og Forandringer, 
Stammen har Modtaget i Preſens (5. 35), ikke Sted 


* 
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i dette Tempus (den neſtſidſte Stavelſe er derfor ſed⸗ 
vanligviis kort). Altſaa: eee du Dαινσπ 
Gio el; kel — Endo 7 Tuntu=—Srvmov ; 
T406w — aor. 2 pass. er; ode 2 1 ”ipeuder 
Da dette Tempus der derved DE" fig i Indic. fra 

Imperf. og i de andre Modi fra Præs., at det er 
dannet af en ældre, Stamme, kan det egentligt ikke 
findes i de Verber, der ikke have en udvidet Stamme 
i Preſens; kun nogle Verber gjore en undtagelſe der⸗ 
fra, idet de danne en Adr. 2. ved at forandre Pre⸗ 


ſens-Vokalen (iſeer 8) til 05 Aj Er. 1 Eiree- 


10 Towyw —érouyov.- AN * 


I Verba liquida bliver Vokalen den lame ſom 
i Futurum (H), kun at 5 i Toſtavelſes; Verber for⸗ 
andres til &; f. Ex. u,, (fut. et u ine, 
g Eανν (f. regd) — abox. 2 BLEV: EGNE ng ir 5 
(f. gad) aor. 2 r eg z Gd r H,) 
eg did in 2d i „eee o fig 
Anmerkn. A findes kun, i primitivs Ver⸗ 
dend ei ber 8 Wangler, altan, i Rafe Serie paa dd. 
18, 4 sg Ly, 29 fo 8%, bon. ba. SÅ dennis an 
e) Perfectum -I. (Charakteerbogſtav 8). 
lægger Endelſerne u, u, Ao ve, uv, xs til 
Stammen i Verba ptra og ee og de muta, 
hvis Charakter er J, 7 eller / med de umme For⸗ 
andringer, ſom foran Futures 000. F. Ex. * 


7 2 2 * 


Fee f. eo — rege 20 0. ſ. v. 
e vi, = rẽ, = νν,jqæn 54 39007] 
427 e eee eee 11892581170 

0 8 20 — Se i 
C t 9 1 Gilges ug 
722 e “οct = re,,Eᷣ 22 då nem: 


komik” = ju — — 4 


— 
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Derimod i de Verba muta, hvis Charakteer er 5, mr, 
ꝙ ell. 7, 4, 1, bliver Charakteren aſpireret (ved de 
forſte p, ved de andre ), og Endelſerne a, , ode, 
1 81, hg tilfeiede. F. Er. 

rolgo, len, odge troge, RENE PO," yygope 
ze, M, reg Reeg, enge, VET EVE. 
Saaledes ogſad TUNTW, Ta00w — TrUp«, TET ON YN, da 

00 oprindelige Charakteer *, 7 vender, tilbage. 
Uudtagelſe 1. Toſtavelſes. Verba liguida, ſom 
have s i Futurum, forandre det her til a; f. 
Ex. ore, oed Lord¹,tk 0 e — 
å BRS; og nogle paa 4, el, V bortkaſte 
F. Ex. , A- = ou; relvo, re- 

VO ——TET KO; måvvw, D — Emune. 
; dealt 2. I de Verba muta en ᷣ 
A0 700 og, 00 forandres & di Perf. til o: A- 

a, reno ſg d, vero (ogſ. regggg d). 

Anmerkn. 1. J Bonjunktiv og Optatir forekommer 
dette Tempus ſjeldent, ſcdvanligviis kun da, naar 


* det har Presens's Bemerkelſe; f. Ex. reh uνν) 

leg er død, Conj. c hοννñ o. ſ. v. I Imperat id 
ebeer⸗ det, ſelv i Dette Tilfælde, vælter, gl: 
drig. 


f Anmarkn. 3 2. . en ſtor Mængde Berber forefominer 
$ dette Tempus flet ikke, ifær i ſaadanne, i hvilfe 
Formen vilde blive ndget haard! f. Ex. i de pag. 
(7477 Nee af hvilke kun Wegs AOR 1 5 det. 


1) Perfectum II. 


leegger Endelſerne , o, ou, &, ée, til til den, op⸗ 
rindelige Stamme; hvis. denne derfor er er udvidet ider eller 
forandret: i Preſens, bortfalde disſe Udvidelſer og 


2 


1 
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Forandringer. F. Ex. ug — nba; Nico 
(mAnyw) - miiknye ö (ëò) - Bd) ν], pgicom (g- 
04) -TEpQT KO, 

Anmerkn. 1. c) Vokalen i den naſtſidſte Stavelſe er 
fædvanligen lang, om den endog er forkortet i de 
andre i Formen med Perf. 2. beſlagtede tempora; 
f. Ex. peryw (Aor. a. pvyov) — aipsvye; dal 
(A. a. 30a0v) oed, ) νμιαννν Fut. 2. Saa) — 
re bu. 

Fi den naſtſidſte Stavelſe forandres ofte til 
o, der aldrig forlænges i de Verber, hvor det er 
i Stammen; f. Ex. ddexm — dcòͤ o,, TO 
reroοο, oreåpu— ioreopa ; og 54 forandres, hvis 
det er kommet af s, til 0; f. Ex. osse (Fut. 2. 
or-) Loοον, hvis det er kommet af 1, til or; 
f. Ex. Lein (A. 2. E, — Ae); 


Aumerkn. 2. Dette Tempus forekommer, ligeſom 
Abr. 2, ikke i Verba derivata, men kun i primi- 


tiva, iſer de, hvis Charakteer er en Konſonant, i 
hvilke det endog er hyppigere end Perl. I. 
g) Plusqpf. I. & II. 1 
2. Plusqpf. I. "lægger Endelſen 8% til Stammen 
ganſke ſom den er i Perf. I, og med ſamme Cha⸗ 
rakteerbogſtav; f. Er. yo N gesoage — Le- 
yQapsw; T rẽrcuꝝa — Bree sw; 4 pi — 
nEνν — encqodjs tiv; (93 — ona —eonesv. 
2. Plusqpf. II. lægger Endelſen ee til Stammen 
ganſee ſom den er i Perf. II. 3 f. Ex. d — 28- 
ada — xeα⁰ DEL ; 1210600 — iti — ten- 
2 1 : 
Jnmærtn,1, Den 3die pers. plur. af begge Plusqpf. 
har regelmæsfigen Endelſen &cav, men fædvan: 
ligſt scav; f. Ex. drervpsoav:, 84527 ds0aVv, 
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Unmærtn, 2. Plusqpff. have kun den ene Modus Ins 


dicativus. 5 


II. J Pass ivum. 


a) Perfectum 


— 


lægger Endelſerne ut, unv, co, cdær, aber uden 

Bindevokaler til Stammen, ſaaledes ſom den er eller 
— 

ſkulde være i Perf. I. Act., og det 


I. i Verba pura uden nogen Forandring; f. Ex. 
TT01800 — νοẽi — nenol nud; vEw — eb 
xx —vEvevuar o. ſ. v. 


2. 2) i de V. muta derimod, hvis Charakter er 
B, u, pel. 7, &, X, bliver ꝙ og z i Perf. Act. 
foran u, 0, 2 forandret efter de ſedvanlige Reg⸗ 
ler (§. 13. A. c.). F. Ex. 0 ο — 2πσονε — 
re ονπνẽeͤb,, rEονννντ, TET; Ayn — A 
de — 1eνeůü, Nee EG, Leer TOA66u 
— reατ,W — rαννuuν , TéTOÉOL, TETAKTOL 

o. ſ. v. ud 


ub) men i de V. muta, hvis Charakteer et ö 
1 ell. 0, der i Perf. Act. falder bort foran u, 
antager Perf. Pass. et o foran nde o. ſ. v. 
F. Ex. nei o — n, — måner; Egede 
— HE — ii νj,dui. 


3. J Verba liquida foregager ingen Forandring 
med Stammen. F. Ex. op. — sοννj,. 
— Zopuhuer; dig — i - ig,ẽt t; or- 
i % — sοαν- — é0TAA UGL; nei ninug- 
4e — månaguae; xQive xααννονẽ,e — uu 
u, reπνjj — reh — TET UNI. 


6 


— 


7 2 — ˙ 


—— 
— — 


82ͤ 


Aumaren. 1. Santage ogſaa adſtillige V. pura, iſar 
de, der ikte forlænge den forte Vokal (ſ. om Fut. 
og Perf. I. Act.). F. Ex. duονν, iE ; 48- 
Jet — xsxédevoner; Tsk — rere ⁰αν⸗. 

An'ncrkn. 2. De Verber, der i Perl. I. Act. foran: 
dre s til o (ſ. ovf. om Perf.), faae s igjen i Pass. 
F. Ex. ent — xxhoge u uL; b. ſ. v. 
Men roch, Tespn og oTelges forandre e til a: 
Ttéåreouuar, Tiveauuar, organer. 

Anmagxkn. 3. Nogle Verber forandre Diphthongen 
er, ſom de enten allerede have i Præs. eller forſt 
antage i Fut., til e. F. Ex. reiz, Tåtevya — 
re tear, vin, mvevow — maver. én ' 
ſkeer der allerede i Perf. Act.: x270xe — xåyvuee. 


Anmerkn. 4. J V. muta og liquida foraarſager ofte 
ammenſtodet af flere Konſonanter Mislyd; den 
hæves efter folgende, tildeels allerede ovenfor 
nævnte Regler: a 
s mellem to Konſonanter udſtodes. F. Ex. 
eroiq ae, 215708 for rerinodat, . 
Ligeledes bortfalder det foran Endelſens o i 
de V. muta og pura, der antage . F. Ex. 
eneiod, eõẽ’ for rensiον eu νõðꝙꝰu. 
af to y foran % bortfalder det ene. F. Ex. 
elend af ene Fopeyuar af op hfo, for 
2dnÅeyytdr, to SGuai. 
2 af tre „ bortfalder det ene. F. Ex. adαντνατν 
— A ,Cu audi for u αα. 
Ar foran s bliver enten forandret til , f. Er. 
go gvlehlce- af q ; eller til 055 f. Ex. 77 4— 
gpaouar af poivø, usudÅdvouar af uokvvæ; el: 
lex, bortkaſtet, f. Ex. reregyvuar af Toayvve. 
Un dtagelſe. Imod Reglen bliver » ) i den 
2den Perf. Sing. F. Ex. agave af 


å 33 


puivn. 2).foran de med cd begyndende 
Endelſer, hvor derimod o bortfalder (efter 
A. ovf.). F. Ex. re ae for xspavodat. 
e) Den Zdie Perſ. Plur. omſkrives næften altid 
med Perf. Particip. og Præs. af svar (at 
55 være); f. Ex. reroHε,ο stor for TSTuprTa; 
Tetoyuévor % for tTereyvrar o. ſ. v. Former 
ſom xéxoarrar (af zar), hvor et v er bort: 
i falder, ere yderſt ſjeldne. 


Anmarkn. 5. Bonjunktiv og Optativ af dette N 
pus findes ſom ofteſt flet ikke, og fædvanligviis 


kun af de Perf., der have Præsens- Betydning, 


f. Ex. xZxrnuor beſidder (af xxaouar erhperver), 
uiid huſker (af αι“ο] bringer i Erindring): 
Conj. acnruuhααe, 7, tor o. ſ. v. Opt. x8xTnunv, 
XéAT NO; HEAT Y TO o. ſ. v. (ogſaa xπναντννν o. ſ. v. ). 
Naar de findes i andre Tilfælde, dannes de fæd: 
vanligen ved Omſkrivning med Particip. og sva. 
Imperativ forekommer ligeledes kun ſſeldent. 


b), Plusquamperfectum 
lægger Endelſen n til Stammen ganfſke ſom den er 
i Perf. F. Ex. Tårvuunv.—. sr eντννEH en 
por EHeνuQαu; ME OL Nat — EN,li iu 
Unmærtn. 1. Mislyd af ſammenſtodende Konſonau— 
155 e ved Forandring, Bortkaſtelſe eller Om— 
ſkrioning efter de ovenf. for Pert. givne Regler. 


Anmarkn. 2. Dette Tempus har kun den ene Modus 
Indicativus. : 


c) Futurum III. (Charakteerbogſtav 6) 


lægger i V. pura og muta Endelſerne Sonar, o, 

cd, couevos til Stammen, ſaaledes ſom den er 

i Perf. Pass. førend de Forandringer, ſom foranledi— 
6* 


| 
i 


— FODE EET DT VS GE 
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ges ved Endelſerne. F. Ex. ms memæidsvuar 
— nend c He.] m80m, meen, nenelqo- 
pot ; 0E, rer QUO U Ud. == TET QX yO nu. i 


Anmerkn. 1. 


Naar Vokalen, der i Fut. I. Act. var 


lang, i Perf. Pass. er bleven fort, Bliver den her 


atter lang. 
COuAL; 


Ilnmeœrkn. 2. V. liquida mangle dette Tempus. 


F. Ex. dec, dom, aͤsoͤrs ut - de- 
ih, Tra, LE — le Hοαetn 


3 


Konjunktiv og Imperativ findes det, ligeſom-de 
andre Futurer, ſlet ikke. 


ad) Aoristus I. & II. og Futurum I. &II. 


have en ſeregen Dannelſesmaade, i det Aorr. uagtet 
deres pasſiviſke Betydning have aktiviſke Endelſer m 
og u, ſom i Numeri og Perſoner forandres ligeſom 
de Hiſtorifke Tempora i Aktiv; Futurr. derimed vel 
igjen antage pasſiviſke Endelſer, men dog beholde en 
Deel af Aoriſternes: de endes 9 paa 07004. og 
% o. ſ. v. 


— * 


I. Aoristus I. (Charakteerbogſtav 9) lægger ſaavel i 
V. pura ſom i muta og liquida Endelſerne 9%, 
O, Velnv, Gurt, Oy, gels uden Bindevo⸗ 
kal til Stammen ganſke ſaaledes, -ſomsden eweller 


ſkulde være i Perf. Pass. 


F. Er. 


arννοie . arenrulò cv. — E? ã u, g, Hein o. ſ. v. 


r. hανννανο. 
TEA LO, 
ELV w, 


Tåvyw, 


o 


pa 4 5 


TELVUI, 


tetiunuar - er u o. J. 


rere ε,ν Ä — ETEÅLOONV 
im Eru -s ꝓ— & 
Tåtvyuar -er 
gopaduar ,- 
C e — 

, 5 
TéTanar —ETOWAV - 


ms 


FEE 


— 


2 
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Unmærtn. 1,… De Verba, der i Perl. Pass. forandre 
s til & (ſ. Pag. 82 Anm. 2), fane s tilbage. F. Ex. 
otepw, Eoreuu ur — Eoretpånv; Te:Tw, TåTeeu- 
gear — Éreipdnv. 

Anmerkn. 2. Nogle faa V. pura antage 6, uden at 
have det i Perf. Pass. F. Ex. rαν,, Tixovuar 
— éxavodnv (men ogſaa Sπτ]—e , uvaoner, Al- 
ar¹ν] u — åuvncdnv. 


2. Aoristus II. lægger Endelſerne nv, &, elur, rt, 
vat, sls til Stammen ganſke ſaaledes, ſom den 


er eller ſkulde være i Aorist. II. Act. F. Ex. 
rirro, t ruõ — srünuv, &, enn o. ſ. v. 
doo,  (&rayov) — Erd un 
Tex, E — ETQATNV 
orde, (éorakov) &oradnv 
paivw, (épavov) — Epavnv 
Anmarkn. 1. I de Verba, der i Præs. og Imperf. iffe 
ave nogen udvidet Stamme, retter dette Tempus 
fig efter Imperf. F. Ex. yedpm , Y — S 
pnv; TeiBo, Ereipov — &teignv med forte; thi 
ogſaa i dette Tilfælde bliver Vokalen forfortet (f. om 
Aor. 2. Act.). 
Anmęrkn. 2. Ligeſom Aor. 2. Act. findes dette Tempus 
ikke i Verba derivata. Ogſaa er det hoiſt ſjeldent i 
V. pura og de muta, hvis Charakteerbogſtav er o, 
1 ell. Y. 
Anmærtn. 3. Kun af meget faa Verber findes bande 
Abr. 2. Act. og Aor. 2. Pass. 


3. Futuxum I. lægger Endelſerne Oft GH 
nn o. ſ. v. til Stammen ganfke ſom den er i Kor. 
I. Pass. F. Ex. mardeve, åmardevdnv(— i- 
devon come. ; reo, rbb — u 
res, TEC — TEA SEGA CON.» 


* 


* 
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4, Futurum II lægger Endelſerne. i, Ng 


o. ſ. v. til Stammen ganfÉe ſom den er i Kor. II. 
Pass. (ell. Act.). F. Ex. rr, årvnnv ru- 
moo , Tονενννν, raynv — T&yncouar 0..f. v. 
Anmerkn. De mangle, ſom de andre Futurer, Kon⸗ 
junktiv og Imperativ. 
— III. J Medium. 

Præsens, Imperfectum, Perfectum og Plus- 
quamperfectum ere ligeſom i Passivum. J de dt: 
dre Tempora foregaae de ſamme Forandringer med 
Stammen, ſom i de tilſvarende Tempora i Acti- 
vum. F. Cr. 

TYXTW, Toy, &rvwo , r 
Tvpopat, & Hrοννννl, , TYR Ounv. 

xalW, Mavow , Exavon , Exaov, 
ZOVOOUAL, ELAVCAUUNV , EAGOUNV. 

ayyekke, dyyehesnyyerhe, 7jyyskove . 
eyyslovper, nyysidkunv, Hyde Adh,L 


Overſigt over Bigheben i, Dannelfesmaaden af 
Tempora : 
I. Præsens og Imperfectum i Act., Pass- og 
Medium. 

II. Futurum I. og Aor. I. i Act. og Med. 
Perf. I. og Plusꝗpf. I. i Act., Perfect. og 
Plusqpf. i Pass. og Fut. HN 
Aor. I. og Fut. I. i Pass. 

III. Fut. II. og Abr. II. i Act. og Med. * 
Abr. II. og Fut. II. i Pass. 
Perf. II. og Plusqpf. II. 


„ 


— — 
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" Verbalia paa rog og 2797 


kunne betragtes ſom Dele af Verbet, da de baade i 
Betydning og Brug have megen Lighed med Partici— 


pierne. 


De lægge deres Endelſer, der ſtedſe ere ac— 


centuerede (med Undtagelſe af, at de paa tos, naar de 
blive ſammenſatte eller dannes af ſammenſatte Verber, 
træffe Accenten tilbage), til Verbets Stamme ganfke 
ſom den er i Aor. I. Pass., naturligviis med de for⸗ 
medelſt Konſonanternes Forfkjellighed nødvendige For- 
andringer. F. Ex. g 


772.8x0), enlãz yr — TTÅExtOS 
ore ν Eorøépånv. — or 
a, ot dur — CipETOS' 
26, xi — xvròs 
ral, &rårodyv — rarortoe 
ore, bord ion — cralrdoe 
ret] ,, ETA yr — turtéos 


Anmerkn. Verbalia pan ros have Begrebet af Nod⸗ 


Ep. 


vendighed, ligeſom det Latinſke Particip. paa — 
dus. F. Ex. priyréos amandus, ſom man maa 
elſke; xodaoriov ori rod q ou iõe, man maa ſtraffe 
Slaverne; rtr mosnpréov Euoi, dette maa jeg 
gjøre, 

Lerbalia paa ås fvare til det Latinffe Parti: 
cip. paa —- tus. F. Ex. leuròs flettet, oresrtos 
dreiet. Men ſedvanligſt have de Begrebet af en 
mulighed, ſom de Latinſke Adjekt. paa ilis. F. Er. 


or gero versatilis, dreielig; òcròs visibilis, ſynlig. 


— — 


D. Af Imperf. og begge Aorr. i Act. og Med. 
dannes med iterativ Betydning forlængede 
Former paa s0z0v, soxounv (af . αννν o 


* 
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0.0x0%7…006x0u7v (af , d). Disſe Former 
(der ogſaa bruges i den Joniſke Proſa) have 
ſom ofteſt inter Augmentum: f. Ex. Eysoxov (af 
Fyn, eo, xwktsoxov (af saldi, , SIe 
oe (af digi, &idov), peviøxovto (af ,v, 
Eu D“, Eldcaoxe (af A ν , MA], dacd- 
axsto (af dariouur, eq aνιενν ; ogſaa påvsoxe af 


i , VA 
PALVO y EPaVvnNv, 1 


Adſkillige verba liquida pag J og o danne 
Fut. 1. og Aorist. 1. paa o, ca, f. Ex. (&α. 
O9, 7900; xsi9m , xZ90m, Exsp0n3 XXX, xLA0Ww, 
eu Ao o. fl. Derimod danne ogſaa adſkillige 
verba pura Aoriſter uden o, f. Ex. xaim, &xna- og 
Zest; d Ex, mÅåbvate, αινμ, ννD (og uden v, 
d αοjõ e, &ÅdnTar); oνν, L οο⏑ννε, GEVE , CEVATO ; 
Yi, ze, &yevsv, yævauev (og Uden v, Zysar, 
ode, Pag lignende Maade er Epikaro, im- 
perat. i dannet af pri. 


Foruden de ſædvanlige Aoriſter forekomme 
nogle andre, der have Charakteerbogſtavet af 
Abr. 1. og Udgangen af Abr. 2. Disſe ere: Con, 
Fes, Ie af tam (færsopar, YEopat); EBnosto Off 
Hijoero, imper. Brjoso af Zaivw, Pjcouat; dvosto, 
imper. obe, partic, dvcdusvos (der imidlertid 
ogſaa kan forklares ſom Futur.) af d%o, c] 
fremdeles Imperafiverne 24250, 69680. ved Siden 
af Leo, 09060 (af Aor. sync.) af Ådyw, AF og d 
„, Y; Imper. Gers, Inſin. dg eιiν,,ά]f dy, 
Em; Imper. o, olbsre, otegtw, Oνõusctνν, In- 
fin. otøuev, Ov af påem, oicm; af det aͤl⸗ 
mindelige Sprog hører herhen Frech, Abr. 2. 
af int. Exempler af en modſat Art, hvor 
Charakteerbogſtavet er af Kor. 2., men ÜUdgan⸗ 
gen af Aor. 1. ere: ena ved Siden af eon, 
yveyna ell. vara ved Siden afzjvsynov. (Af denne 
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Art findes mange Former i der ſildigere og flet: 
tere Sprog.) 

Perf. 1. forefommer kun af verb. pura, og 
ſelv i disſe udſtodes undertiden „ f. Ex. i Par⸗ 
ticipp. GD , ae“, Ae RανA, rer¹ie. 

Plusqpf. Act, har i iſte Perſ. Sing. altid En⸗ 
delſen sa, f. Ex. msmoldse, Ar ν¹ ; i aden Perſ. 
såe, f. Ex. årsdymsasi; i 3die Perſ. 7 ell. es ell. 
et (e, f. Ex. dy, zee, Joe, koriattu. 
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Paradigma paa 
AC T1 


2 


Indicativus. nee Optativus. 
* 
Præs. S. rde jeg ſlaaer ⁊πτετ rut 
* 
TUNTELS rums lr r%he 
3 
TUNTEL rr rr 
7 ' 7 £ 
D. Tontousv TVTTWUEY TUNTOLUEV 
TUNTETOV TUTTNTOV TUNTOLTOV 
2 * 
TUNTETOU ritirov TVITOLTNV 
5 * 70 * 0 
P. r %νẽR rumruuev riarroc ie 
TVUITETE rums TUTTOLTE 
rumrovd⸗ TUXTVWGe rinro LEV 
Imp. S. Sri, s 
ETenTse g 
trunts 
D. srurroανʒ 
ETVATETOv 92 — 5 
ETVITSTNV N 
P. sr οꝛ . ; 
ETVISTETE 
duo 
Pr. 1. S. Tårup rer TETVpOL UL 
TéTVyUS TETUÆPNS reriqois 
reærugs TET VEN TSTUpOL 
LA E 
D. rer αμν TETUPWUEV TETUPOLUEV 
TETVPUTOV TETVPNTOV TETVPOLTOV 
' rer “ retigurov reteoir i 
P. rerig aue TETUPNUEV TETVPOLUEV 
TET CIR TE » fo oTitvgnTE TETUHOLTE 
re riααννν TET UPpWoL TETUpOLEv 
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Verba muta. 
V 1 M . * 


Imperativns. Infinitivus. 


TVIILTELV 
rut 
rum tro 


"| 


TUITSTOV 
rut r 


* 


TVILTETE 
runrirucer " 
ell. tuntorrwv 


1 


TETUP 2 % 


[rérvpe 


TETVPETU, Å 
2a TOV 
TETVPÉTWv 


TETVPETE 
TETVpÆTwouv ] 


j 
g 
j 
de 


Participium, 


rums, bro vod, 


LA 
rbmrov. G. ⁊brrorros 


26 pe reruq ura, 
gervqòs. G. rer ros 


Plsqpt. 1. S. 


D. 


Perl. 2. — 


Plsqpf. 2. S. 


AW Nor. 1. S. 
ee 


D. 


Aor. 2. S. 
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rere 
ETET PELS 
krete 
ETSTVEPEL MEV 
ETSTVUPELTOV | 
ETETVPSITNV ? 
ETETVPSLUEV | 
erster 
ere rue io | 
ell, f; Å) 
re ruita 
rerumas o. ſ. v. 
ſom Perl. 1. 
ETETVITELV 
ersriersis oſv. 
ſom Plsq pf. 1. 
i 
Tvyw 
rue o. ſ. v. 
ſom Præsens. 
Sr 
ETVWwuS 


* 
Sr 


Re. Se 
ETVYOUEV 
ETVvyaTtov 

>» LA 0 
er ε 
Sruuανμεεeν 
ETVWUTS 4 


étTvWwav 


ETVTOV 
ETT SS b. ſ. v. 
ſom Imperl. 


Indicativus.] Conjunctiv. 


rerum o. f. Ve 
fom Perf. 1. 


. 


ri 
re 


Tvyn 0. ſ. v. 


ſom Præsens. 
. 


rum 
Tvanys 0. ſ. v. 
ſom Presens, 


Optativus. 


TETYT OL LO. ſ. v. 
fom Perf. 1. 
9 


Tvyotut 
Tvwois o. ſ. v. 
ſom Præsens. 
ru. 
rb, 

ell. Tπεαε 
Tvywar 

ell. v 
rππ¾.εον 
ri 
roονι˙¹,j] ͥ 

ry ανννu 
TvPuLITE 
TVparsv 

ell. Towsrav 
TYT OL 

Tv os o, f. v. 
ſom Præsens. 


— 


Imperativus. 


— 


ſreruns o. ſ. v. 
ſom Perl. 1.] 


, 
„ 
rvνα? c 


ruf 
roπνα 


TVWOTE 

TVWATWOAV 
ell. zvpavrwv 

rut 

: vægt o. ſ. v. 

ſom Præsens. 


É 
| 
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i Infinitivus. 


TETYUTEVOL 


Tvwerw 


U 


0 


ros 


Partieipium. 


rervmiis o. ſ. v. 


ſom Perl. 1. 


don, 
7 
G. Tvwovrog 


— 


rue, —O00, -UV 
G. tvwavtos 


0 
ruh, - Oανο, 


G. tvrxrdvrys 


* 
0 


. 
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PAS 


Indicativus. | Conjunctiv. Optativus. 


; 3 
Præs. S. Textouar rUανπνννπẽ roc, 
jeg ſlaaes ' 
ri z ell. -e ric ru τOh,⁊ 
TVATETØL ri ν,usd TUITTOLTO 
D. TuxntousFov Tuntuøusdov | rꝛartol he Hor 
⁊iyrteo do- Tvatnodov TvaTorcdov 
z⁊breo do TVATNodov TvnToicdyv É 
P. rd he rid H rtr oαe 
rbtreo e Tvztn ode TV T016ds 
⁊urrovtras I renrοσοπτοẽE TUITOLVTO" 
— m 
Imp. S.$7væronyv 1 4 
Stun ro | 
Srbtero 
D. srverròh 
Tun TED dov REE 
ETVÆT EGON v | 
P. érvætousda | 
Sur sον 
ETVIITOVTO 


— — 


Perf. S. Tårvuuos 

e dannes af dette Verbum, lige⸗ 

ſom af de fleſte andre Verber, 

hvoraf de forekomme, ved Om⸗ 
ſkrivning med Partieipiet o 


Konj. og . af Verbet su 


reætruara e 


D. rere 


re rv ov (efr. g. 37. B. II. a Anm. 5). 
rer o : 
P. rerbsue G rer²νꝝd vos | Tervuudyos 
reribbs (%,0v)Ø, Ie, I, oſv. |(7,0v)sinv, ne, 
(zervuudévor, dt, & ein o. ſ. v. 
eiol) . 


95 
SIVVUNM. 


Imperativus.] Infinitivus.] Participium, 


run reo ae, „ 0 


rirrov 
runreo do 


rumtreo de 
turn 
ell. ππτι 


rute ! 4 
rumreoον 


ET i 
Tetti pdae rer ανẽ uu, „% o 
rer 
reti 


rerνς.νιονν 
rerig 


re ru e 


reruꝗ u ' > 


ell. rerινσ 
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ut. 3. S. TET VO fir s 
TETVWn 750 


1 b. 


Optativus. 


2 rer. nv 
re 
9. f. V. 


Indicativus. | Conjunctiv. 
Plusqpf. S. &rsrvuunr J 
ETT VWO | 
ert rumto 
D. greritiſit dor ig 
Eråtvptov 0 
ETETVPUNV, g 
P. retvuus da | 
Erétvpds | 
(Tetvuuévos 
Boa) J 
Fut. 1. 8. Tvpdno0 us Tvpon60iunv 
Ttvpdron ell. — Tvpin 0040 
-es o. ſ. v. o. ſ. v. 
ligeſom Præs. ligeſom Præs. 
Åor. 1. S. sr Tv ru siv 
rv pOns møde Tvpdsing 
eri ru rue ii 
D. cri Tvpdouev rue r 
ell. r , 
eri ro rede iroi 
cru u | Tupdyrov ruhe e 
P. Ervponuev Tvpdøuev Tvæd'elnuev 
ell. Tvpbstusv 
ruhte rere ro eι,m 
ell. vy detre 
rio Tvpduos Tvpveincav 
ell. Tupbeiev 
Fut. 2. S. Tun ¹t romgοονuv 
zvm non ell. — Tv 0040 
-eL b. ſ. v. o. ſ. v. 
ligeſ. Fut. 1. ligeſ. Fut. 1. 
Aor. 2. S. Srieriv rr TYUTELNV 
2tvæns o. ſ. v. rufe o. ſ. v. rene lyse o. ſ. v. 
4 ligeſ. Aor. | ligef, Aor, 1. ligeſ. Aor. 1. 


1 1. 


ligeſ. . 
| 


ligeſ. Fut. 1. 


TvponTusav 


in nne 


rieruri run 
remijr o. ſ. v. 
ligeſom Abr. 1. 


rerdyeονον 
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CE Infinitivus. 


- zvpdyosoder 
9 een 
TY PUNTL 
ro r 
71 Dr 
TvpdyTuv 
ri hyre 


7 


Participium, 


Goo 


e 5 07 
1 75 le, e ru 
G. cvpdérros o. ſ. v. 


TVTYGOUEVOG> V, o 


TUT ES; rvaretou o. ſ. v. ſom 


Aor. 1. aa 


TETVYOUEVOS, , OV 
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Præsens og Imperfectum, Perfectum og 


Indicativus. J Conjunctiv. | Optativus. 


Fut. 1. S.7vyouar ru pꝙννꝓjm‘ 
y ell. - r 
TvypstTutL — Tvwoo 
D. Tvyousdov Tvyolusdov 
ru ; ru 
rb ye : 2 Tvwolcdnv 
P. ævπ]α ue O ri N 
rb fa: Tvyworods 
r gg TVPOLwTo . 
— 2 — 
Aor. 1. S. S rοντν ri: Tvypaiunv 
er „ ö Tvyaro 
ETVWuTO ron TvwurTo 
D. årvydusdov Tvynusdov ro % ? 
erπ⁰i'0 " |rvynedov r yciogdo 
årvyacdnv Tvynodov Tvyniodyv 
P. årvyausda Tvynusda Tvyaiuede < 
STvpaode Tvyncde Tvyparod'e 
eri αν TVPuvTes TVYRLVTO, 
Aor.2. S. årvæounv ru ο l frei 
sto rum o. ſ. v. Ur o. ſ. v. 
erderero ligeſom Åor 1. ligeſom Fut. 1. 
D. érvxousdov ) ; 
eruneo . 
Son ,νννν 


P. cru de 
* U 
er brco e 
erutovro 8 


DI UM 
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Plusquamperfectum ligeſom i Passivum. 


Imperativus.] Infinitivus. 


—— — 


Todt | 
Tvyggdø 


Tvyncdov 

222 1 
Tvycodauv 

* VA n * 

Tvyuode 
rv 

ell. rvypacdwøv 
27 
ruſrov 


urs 


uro 
tune o 


Torso de 


TvTicdwouv 
ell. ru Jon, 


3 


rie 


tvyacdat 


tumiodai 


Participium. 


TVWOUEVOS ; , o 


EEN 3 
TVPOMUEVOL , OV 


* 


rumd us οε, A, ov 


7* 
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Paradigma paa 


* 
KOI I 
Indicativus. Conjunctiv. Optativus. 
Præs. dyys o jeg dyysdde dyye hore 
forkynder 
Imperf. iyrel ov SIE 7 
Perf. yyye lac Ne Nyyeαõ,dIif 
plusqpf. Velde —— — 
Fut. (2) S. d dye lε,ñ 
dyys des — Gysi o78 
Gy dye 
D. dyye do, dye lor. 
9 G A t dye εετπ,%ο 
dyyelettov dyye doit 
P. dyyskovuev= Ge lot 
GYYSÅETTE ayyshorte 
dyye oe dyyedotev 
Aor. 1. Vyyeida Gyyel lc dyystharne 
Aor. 2.  %yyshov di E: 
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Verba liquida. 
VU M. 


Imperativus.] Infinitivus. Participium. 


amelle d] pe⁵i d yyt A- 


bruges ikke. ier. yy dude 


G. c οννντο 


dye perla, 


dyyels dee 


ML SEE i dyyskerv 5 dyye dv, o, o 


P A 8 


Indicativus. Conjunctiv. | Optatieus. 
Præs. dyyl d oha G yytl quſluui dyyekkolunv 
Imperf. 77754404 v . — ÆT 


Perf. S. 2 == — 
yy cα 
yyedrtuι 
D. vyye dis ov — N 


1 


Fut. 1. dye νοοναs — 1 ' 
Aor, 1. ye dye 5 


Vyye A 
ye go 
P. Ayyi d ue du i 
Vyye Abbe 
Gre ue voi 
g lol) 
PIsqpf. S. yyëdn⁰ν 
ye doo 
re xo 
D. ye due 
Yyyskdov + 
Byrd dnn 
P. gονον u tor 
ye DE 
( Jyye luv 
Jour) 


FEDE SEE — NREN EDER SEE 


Fut. 2, dyyeljoouar — æyysknooinnyv 


Abr. 2. ”yydkyv. del dyyelelyv 


Fut. dg — — 


1 403 


Participium. 


8 IVU M. 
Imperativus.] Infinitivus. 
, dyytkkov dyyskksodar 
„ys du 

ye Nc 

7 

5e 

zynel dun- 


%% 


1 οονονν i 


dye uri 


USM Inti — 


dyys1.0dnosoder 
dyyskdnvar 
æyyelnosodar 


Ne 


oyyskkousvos 


yyeduévos ” 


1 9 
dyyskoncomevos 
dye eis 


Gνειννοννiνον 
dyyelele 


7 
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ME 


Præsens, Imperfectum, Perfectum og 


Indicativus. Conjunctiv. 4 Optativus. 
Fut. S. dyyskovuer tyre lolun- 
dye ell. —87 dye oc 
dyye let dyyeroiro 
D. dyyskovusdov dye ol 
dye dyyskotodov 
dye eto o ayyshoiodnv 
P. dyyskovuede dye doi ae u 
ayyskstode dyyskotode 
dyyskovvTar ayyshoivto 
Abr. 1. Aye dyyel du dyyesharunv 
Aor. 2. 2yyskounv Gyytdegar dye doi 


9. 38. 


Sammentrukken Conjugation. 


Verba pura. paa d, e og bd blive overalt i 


Præsens og Imperfectum kontraherede, da Stam— 
mens Endevokaler a, e, 0 her ſtode ſammen med Bin— 
devokalerne. Kontraktionen feer ganfke efter de ovf. 
§. 14 givne Regler, dog med folgende 
Undtagelſer. 1. De Verber Law, ygam, U. 
van og d, ofte ogſaa xrgw) Cpaw, paw, 
kontrahere ae til J iftedetfor til &, f. Ex. 
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DTU M. 

Plusquamperfectum ligeſom i Passivum. 
Imperativus.] Infinitivus. Participium. 
— dyye sou æyyelovuevos 
della æyysidacoder Aαννuduevoe 

doo dyye leu. dyye ld e 


Sc Cu, ya — Ae, Avada — 
xvnodor. 


2. Toſtavelſes-Verber paa e kontraheres kun i Endel— 
ſerne med &; f. Ex. Te, re., mavéev, Tmweiv; 
de øvrige Endelſer blive uforandrede; f. Ex. 10. 
n οονEE,ů Aeονᷓ 


3. J Verber paa d bliver 0s, ikke kontraheret til 
o, og on ikke til ꝙ, men begge til 7; f. Ex. U 
ohe — Hν e, hννονννν — H, undtagen 
i Infinitivet, f. Ex. 40000ev — uroduiv. 
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Ep. D. a) Verberne paa do kontraheres for 


det Meſte, og ſædvanligt bliver den ſammen⸗ 
trukne Lyd igjen udvider ved at indſkyde en til⸗ 
ſvarende, ſom ofteſt Fort Vokal, f. Ex. do, 
go — 696m; ogd4-,, code — öde, dd 
6oaodar — 6pddcdar; alridorø, aitiyge — al- 
Tiowo; eller ogſaa, naar Verfet fordrer den, en 
lang; f. Ex. Y dme, 78000 — 7 gave ; u 
"VOLVASL, ue] = α,A uu. 

Sjeldent indſkydes en Vokal efter den ſam⸗ 
mentrukne, f. Ex. »jgaovre , Ig — Igdε 
oͤgc or, oel — decor. 

As ſammentrækkes til y, 1) i nogle Dualis⸗ 
Former, f. Ex. cvdnænv , mgocavdnrnv, porn rnv ; 
2) i nogle Ynfinitiver, f. Ex. yonuevar, N 
Aue af yoaw, Evan. (S. Pag. 73). 

A gager i nogle Imperfekt⸗Former over til 
55 f. Ex. usvolvsov, que ire, af pevorvåw 
o. ſ. v. ; 

I verber paa odo ſammentrækkes underti⸗ 
den oy til o, f. Ex. e for èmigoοννοννα 
af ènig od. 

6) IJ verberne pag &m ere de kontrahe⸗ 
rede Former ſjeldnere. Eo kontraheres ſædvan⸗ 
ligt til ev, f. Ex. morsvuyv, gihsvvtes ; cοιειννi- 
vo for mogovunv, prhovvres o. ſ. v. 

E udvides ofte til &, f. Ex. rele- af rede, 
erlelsev af aιν. J aden perſ. Sing. Præſ. Pasſ. 
ſammentrækkes ea ikke til 7, men enten bliver 
det ſtaaende uforandret, f. Ex. pelseor, eller 
Stammens s ſammentrœkkes med Endelſens s 


til , f. Ex. urea, eller ogſaa det ene s ud⸗ 


ſtodes, f. Ex. au,. Dea femme Maade udſts⸗ 
des ofte et s i aden Perſ. Sing. af Imperfektum 
og Imperativ Pasſ., f. Ex. airio, gofo for al- 
reo, Sh. 


* 
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Es ſammentrækkes (ligeſom as i Verberne 
pas do) til v, 1) i nogle Dualis⸗ Former: h¹αο 
ryry af o ujẽ,mnñ, dH, Hn˙ꝰe af d 2) ĩ 
nogle Inſinitiver, f. Er. msvdn us rag af rege. 
(S. pag. 75). 

) verberne pag om blive ofte ikke kontra⸗ 
herede, men Stammens o bliver da forlænget 
til , f. Ex. foowovre, vævæovrtas af 10900, væven. 
Ogſaa udvides undertiden Stammen ligeſom i 
Verberne paa d, f. Ex. dean f. dedovor, dy idwrro 
f. Meidovro. 
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Perfectum. 


Indic. S. roιπνπmνν reriuſ ue ue“ EE = 
TET 07 06ar rer imocet usuiodwon . ÅåÅ 
TET OINTOL TETLUNTEL peulcdoror 7 » 
D. ærerινẽ⁶e R  |reriunuedov — |ueurodøusdor ” 
son] odov reti UN OVOV peuicdwodov 
recrotio do  |Tetiunodov psuiodwodov 
P. remroνjꝭœtdu rer AeH¹,jG/õ dhe N 
ETON ode eri unos pæpiodnods 
TET ο,ι? ⁰νεν,j reti un rt ueHνν . 
Inſinitiv. msxom dar Tetiunoder pspucduodar 


Particip. ex onuévos  - |Tetiunuévos ue j, N vο 4 


Conjunct. 8 1 
Optativ. — — 4 8 
Imper. S. xe 0,060 reri unoo uc ονõ 
reo rerιπ˖ us ⁵i αννον 
2 C. 2 c. * 9 3 c. 1 8 ig 


v 


Plusquamperfectum. 


S. Scremoiiũunv rer uͥ eue¹⁰j Yν 
rer 01n 00 rer lunge Susuicdwoo 
erremroluro reti unro ueniodøro 

D. årexomusdov (raten uEα¼wB dusodauedov” 
temolnogho fereriuno o  |(2uspiodwodor % 
enemoißo n fer. ονννν e ẽQuo d dbοννι 

P. Snerrοινœ́ erer ÿIu² tus ſuio Hu e Y 
ere :rol node ereri node Susuiodmode 

exetiumvro usuiodwævto 


* 


Srerolyvro 


Fut. 1. 70090040 rn ννοõuα Ho on Neha 
Abr. 1. Sπ TUT, ONV Ra 0 
Fut. 5. æstowoouor irtetiunoouei — |ueurodugouae 
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„FFP 
0 An. 115 77 Se 4 7535 2 

VÆR N eum. 
MEDIUM. 


. 


0 
Fut. 1. 7087)0040L tun 00 pt gurcdw00 mee 
Aor. 1. éx0wmncaunv Sr, Suιναονσοοοον i 


Adjeetiva Verbalia. 


TOLNTOS TUUNTOS ulo hoòs 
arotureos Teuntios Hrodorios 
S. 39. 


Conjugationen paa pe 


1. Adſkillige Verber, der efter den Stamme, ſom viſer 
fig i deres fleſte Tempora, ſkulde her l Verba 
pura (ifær paa sc, do, b, vw), have Tæssens, 
Imperfectum og Aoristus II. gjennem alle Ge 
nera og Modi (Aor. II. ikke i Passiv.) en færøgen 

Conjugation, der efter den 1fte Perſons Endelſe i 
Preeſens , kaldes Conjug. paa . Alle øvrige 
Tempora danne 9 ,conjugeres efter de alminde⸗ 
lige Regler for 115 | p a 

Anmerkn. Egentlig De. i det Folgende ſom Pa: 
radigmata opſtillede Verber, rigge, Yørnue, oͤl- 
doo ut, og desuden u (der gager ligeſom ridn ut), 
de eneſte fuldſtandige Verber paa , ſom endnu 
findes; men ſom Paradigmata kunne de betragtes 
med Henſyn paa den ſtore Mængde anomale, de— 
fektive og epiſke Verber, der flektere enkelte Tem⸗ 
pora i Analogie med Verberne pan 4. 

2. Det, hvorved Conjug. paa - fornemmelig adſkil⸗ 
ler ſig fra den ſedvanlige, er: 


8 * 


een enn 


5 3 418 . 12 * 0 * * 
FT AR SNS N 116 „ 


A. 1) at Udgangene lægges til Stammen uden 
Bindevokaler. 
2) dertil komifer endnu l eiendommelige Ud» 
gange, nemlig ? 
-I i den Iſte Perſ. Sing. Præs, Indic. Sets 
f. Ex. 2. 1 78 
0 eller o i den Zdie Perſ. Sing. Præs. indie. 
Act.; f. Ex, Odo. 
-e i den 2den Perſ. Sing. Imperativ. Act.; 
f. Ex. Tord 5 
-e i Infinit. Act.; ; f. Ex. derrvuvar. ” 
(for 28) i mascul. gf Particip. Act.; f. Er. 
f ; bd ob (o). 


| Anmerkn. Konjunktiv og Optativ forbinde Verbets 
Stammevokal med Endelſens Vokal til en blandet 
: er ſtedſe er accentueret, 

„JI Vonjunktiv er denne, naar Verbets Stam⸗ 
mevokal er o ell. s, deels w deels 5, ligeſom i Verba 
muta; f. Ex. rh, 5, 5, dquev (af He), lor. 
ue, Ire, wor (af crom); naar Stammevokalen er 
o, overalt , f. Ex. ooch, e, , Duev, re, ØoLv 
(af do) J Oprativ er den en Diphthong med e, 
hvortil ſtedſe kommer Udgangen ù o. ſ. v. 3 f. Ex. 
7rdsinv, Elis o. ſ. v. ſorulyrov, lorutic¹u¹ν, dd oln- 
Aue, d to olyrs. Naar Stammevokalen er v, dan⸗ 
nes ſaavel Konjunkt. ſom Optat. fædvanlig ft ligeſom 
af Verb. pad ,; altſaa decavim, 7s, 7, deu 
avvolunv, ou, otro o. ſ. v. Former paa vuar, unv, 
f. Ex. oro q d Y νπνEO. mnyvvro, daivvro, ere mes 
get ſjeldne; endnu ſjeldnere aktiviſfe Former, -fonr 
draonusdavvier, ente. 

Anmerkn. Ogſaa af Verberne paa % og mme findes 
i Konj. og Optat. Pasſ. og Medium Former efter 
Conjug. paa , f. Ex. ridøpars HννοντννẽS,̊n dbu 


4117 b 


; mdk, qed oi hvori Charakteer⸗Vokalerne & bg 0 
ere bortfaldne. 


Ep. D. De kontraherede Ronjunktiv⸗Former oploſes 

i den ep. D., dog ſaaledes, at iſtedetfor Stam 

mens à ſœttes s, og w iſtedetfor o; f. Ex. r ιαν 

tore, öꝛòͤ h for r, tore, oͤioͤch. Desuden for⸗ 

længes ſædvanligen Charakteervokalen foran, 

f. Ex. Felo, Helys ell. 9%, orci, orie, ole, 

oͤbzys for d, ie, ori, orie o. ſ. v., og den 

lange Modus vokal bliver derimod forkortet, f. Ex. 
Helo for d,, oho e for dønesv. 

B. Adſkillige korte Verber antage fortil en Reduplika⸗ 

tion, idet de gjentage Stammens Begyndelſes- 

Konſonant med et 2; f. Ex. do, drdwur; , 

Tidnuv; men begynder Stammen med or, at eller 

en aſpireret Vokal, ſettes blot et“ med spir. asp. 

foran, f. Ex. ram, fornue; Trud, Arc, &, 

nut. (Sammenlign §. 36). 

Undtagelſe. a) Stundom er Reduplikationen 
uregelmæsſig, f. Ex. 1 αννẽ,)Zaf eν ei 
af sc, cue af co. b) Stundom udebliver 
den, f. Ex. i gu af gam, og det i Tre» og 
Fleerſtavelſesord ſtedſe; f. Ex. delzvvuv af 
d Sπẽlbue; ev vv af gero. 

Anmerkn. Kun ved denne Reduplikation bliver Aor. 
II. mulig, da Manglen heraf er det Eneſte, hvor— 
ved dette Tempus i Indic. er forſkjelligt fra Imperf., 
i de andre Modi fra Præs. (Sammenlign 9. 37. 
B. I. d.) F. Ex. ride, Impf. éridnyv, Aor. II. 
809 Lor, Præs. Conj. æorø , Aor, II. Conj. 
OT. 3 


85 / 
5 §. in, 

Stammens Vokal bliver i Sing. Indic. Activ. 
i alle tre Tempora ſtedſe forlænget: af a og s bliver 
/, af o, o, af v, 5, f. Ex. fornue af ram, Tidnue 
af ec, dtdmue af dom, ccνννν af Cνννõ-. J 
alle andre Endelſer i Aktivet, ſaavel ſom i hele Pas— 
ſivet, bliver den korte Vokal uforandret; dog und⸗ 
tages: 


a. Aor. 2. Inf. Act., hvor à forlænges til 1. 
til fr. 0g 0 til ov; f. Ex. He . 93 5 
Bevar; or (Præs. iortavar) ornvær; do 
(præs. drddvar) . 


b. Aor, II. Act. i alle modi og numeri af Ver⸗ 
bet Toru (fee Paradigm.) 

Anmerkn. 1. Joris og oͤloͤuuu have den forte Vokal 
endog i de pasſiviſke tempora, der høre til den 
ſœdvanlige Conjugation: 

Act. fut. 67470 pf. S αναπ,ĩ Pass. pf. S0 rdHE—Wͤ aor. &orådyv 
— oͤcioo = døre — oͤtoͤo ann = coͤd d yy. 
Det Samme have reh yu og due blot i Aboristus, f. Ex. 
Act. fut. 9%0w aor. S Hο,j2 Pass. aor. ridnv 
— Joh = 220% — Eöeis. 

Anmerkn. 2. Tidnue og n forlænge i Perf. Act. 
og Pass. Stammevokalen til se: e, re. 
ua; eln, Sina. 


Ep. D. Eſter Verſemaalets Fornedenhed beholdes 
den lange Vokal ofte i de Endelſer, hvor den 
ellers efter ovenanferte Regler er Fort; f. Ex. 
red,, ola nde, drdovvære 


119 


Som mere ſpecielle Bemeerkninger mage endnu 


erindres: 


T. ZYOnui, nu og oͤloͤout danne Aor. I. paa u, 


2 


3 


* 


- 


ng o. ſ. v. (nx, Jud, &Owxa), men fom 
ikke findes udenfor Indikativ. j 

J Aor. II. Imperat. Act. have nogle Verber 
Udg. s for 9%: bes for Here; ss for She; as 
for 000. 

Mange enkelte Perſoner og modi blive stand i 
Præf. og Imperf. hyppigen flekterede ſom af 
verba pura paa do, s, d, vw; ſaaledes at 
endogſaa Reduplikationen beholdes. J Singu⸗ 
lar. af Imperfekt. Aktiv. er dette f. Ex. endog 
den almindeligſte Form, altſaa: Srdouv, es, 
& (708), &didovv, os, ov (didom), Se- 
KVVOV, ss, & (de,); undtagen i Verbet 
fornur og hvad der retter fig derefter (thi Loro, 
zordg o. ſ. v. ere blot Joniſte og N For⸗ 
mer). 


Ep. D. J 3die perſ. Plur. af de hiſt. Tempora ie 


des undertiden Udg. v fot; cav, f. Ex. forav og 
otav ved Siden af Zorncav; Leu, Ae af ly 
i Analogie dermed påar af h, ü ν. 

Af verberne pag i dannes ligeſom af de re⸗ 
gelmæsfige Berber (ſ. Pag. 8 f. iterative For⸗ 
mer; f. Ex. 7oraozs , ordne, oͤbeno v. Ligeledes 
forekomme Infinitiver paa -usv og -uervar 
iſtf. -var (ſ. Pag. 75); f. Ex. bordusvar, vu 
VAL, OT UEvEL, Véuevor, de,“ 
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Paradigmata. 
ACT FV..UMN: 


Presens. 


Indicativus. 
S. ri iu¹ fætter e filer Jade, giver oͤsl du viſer 
19e Lory oͤloͤcus oͤs luv 
ri loro qͤᷣloͤchor qs tu 
D. ri He, vor, qͥ loo ue v oͤsluvuπεν 
riero toratov ſoͤloͤo roy ſoͤslavvror 
riero |Yoratov oͤloͤo roy ql 
P. xc, loraſisv did ou, Jö elurphev 
Tiders torote ſloloͤore oͤsluxvrt 
r E (Att.) Lordo dodo (Att.) oer 
ell. ell. (Att.) ell. 
re qtoͤodol oc 
Conjunctivus. 
S. 40 or TOD 


2956 boris ſloͤcoͤchs 
1 vo Ord 
D.tidanev bord di 


i 


re νοe LOTNTOV qi 


L. 2 ird qq 
14 ,ůjũce torte oͤroͤcure 


r, LOT TOV q ioc ov daf oc vd. 
Tid wor borwor oro cho J 
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Optativus. 
S. u toraluv qq ol 
cidsins ſloraiujs otòͤolys 
re hein eorννι oro oln 


ri elyrov sul oo olyrov af derb. 
7 7 7 


| 
D.tidelnuev |Joralnuev drdoinusv | 
zodsnrnv e lorauſriv od on Tnv | 


P. xi elnu s loraiiſuev oͤroͤo ly ue 
re helurs loralure oͤrd ole 
re or)⁰ννi oͤroͤo lo 


Anmerkn. Brugeligere er i Dual. og Plur. en afkor⸗ 
tet Form, og i 5 plur. er det den almindeligſte: 


D. re OI boratuev for doruev 
re hetrov torre oro otro 
reel loralrv qt olryn 
P. r] ora oroͤo ? ier 
ru ects loracrs dior 
rue toratevy oͤroͤo te r 
; 
Imperativus. 
tidete ord- qͤcoͤo he dsluvver 
fædv. Tory ſa dv. det 
rh o. ſ. v. lord r o. ſ. v. tod ro o. ſ. v. A αατπσανανννννo.ſ. v. 


3. pl. red Tucav οννντν ·οναάν Geo rαπνννν ELZVVTNGUV 
ell. ell. ell. ell. 
Til évrøv or oͤtoͤb yr OSL4VVVT ØV 


Anmerkn. Brugeligere end rehere og oͤloͤo h“ ere 
Formerne rise, o loov efter den ſammentrukne 
Conjugation. 

Infi nitivus. 


Tid évar [oravar id du a cαννναά 


1 
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Participium, 
ro heis (Ivros) tor (avros)| drdovs (Gyros) ſqͤstaxᷣs (bros) 
ri Heco bord oͤto odo deu ο 
re lord drdov oͤeuuvu⸗ 


Imperfectum. 


S. tri dyn rory cqͤloͤur cos ler d / 
eri huns Lorne coͤloͤous eos lars 
⁊ri gi lor 8040 cds ter 

D. src vora u cold o ev coͤstxvπμν 
tri hero vor r eq loo rov toͤsiavαπ 
erihberuv lord cqͤroͤo rey cqͤciuvu ru 

P. rie u er coͤloͤo usr ed eluri hie 
eri ters lorurs goͤloͤors toͤctuyvrs 
eri sgav foracav &dldocev edc iu οο 


Anmerkn. J Singularis af dette Tempus bruges 
ſadvanligſt (dog ikke af 70] Former af den 
ſammentrukne Conjugation og paa v: 


eri boy, eis, 8. c loͤouv, ovs, ov. cosi, ES, 8. 


Perf. 
re H: ) Lorne oro cure . 
jeg ftaaer 
Plusq. i 
ere e, |) åornnerv ell. coc dee af orten 
slorineiy (ubrugl. 
jeg ſtod Stamme). 
Fut. 
Ho orνιο ooo 
Abr. 1. 
S S orνονα e oͤ o J 


) J Dualis og Pluralis i Indikativen findes ſyneo⸗ 
perede Former af Perfekt. og Plusqapf. (efter §. 42. 
II. b. 3); 


123 


Aoristus II. 
Indicativus, 


S. 20 o. ſ. v. Zorn Zoo o. ſ. v. 

ſom Impf.Soνν ſom Impf. 

torn 

S orie 

to ryroi ; 


(4 


EOTNTNV 
FOTNUEV 
FOTNYTE 
Sor 
Anmerkn. Singularerne 29% og zo o. ſ. v. fore: 
komme neppe. 


Conjunctivus. 

dø TØ oc 

He o. ſ. v. fornys o. ſ. v. goͤchs o. ſ. v. — 
ſom Præs. ſom Præs. | fom Præs. 

Optativus, 

gelur orιπι⏑ m dolnv 

Hels o. ſ. v. oralys o. ſ. v. oͤolys o. ſ. v. — 
ſom Præs. | ſom Præs. | ſom Præs. | 


Perf. Dual. forauev, forarov, forartov 
Plur. Soræuev, forate, ioraos 
Plusq. Dual. førauev, foratov, forartyv 
Plur. gorauesv, forets, bord 
og i de ovrige Modi i alle tre. Numeri: 
Conj. éorø, is, J o. ſ. v. Opt.éoræinyv. Imper. 
bora e, Lordrœ b. ſ. v. 
Inf. sord YU. Parte. dre, crom (ogſ. ep. 
zo ryvĩa), éortws (ell. oros), Gen. e 
o, ſ. v. 
Endeligen dannes ogſaa af Perl. et nyt Futurum: 
v0 ell. sørjgoner (cfr. . 42. I. Anmerkn. h.). 
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Imperativus. 
S. (Here) Fås for he (Ja 000 des 
ger 6TYyTW oro 
D. Nr ore oͤo roy 
Her o πε oo ru — 
P. Ogre oryre ſoͤors 
ger αα oryã r dd rο 


ell. Férræv|. ell.otavrøv| ell. ob yr 


Anmarkn. Imperat. or bliver i Composita under: 
tiden forkortet. F. Ex. magaore, 


Infinitivus. 
gervν orNννά Lo ody 1 — 
Participium. | a 
Hele (FZvtos)|oras(oTtaævrøs) | dos (Jovros) 
Heco ordo od 5 — 
geY ordv E 


P A8 SIVU M. 


Presens, 


Indicativus. 
S. ri jd ora. oͤloͤo hecet os lu vi. 
Til οH˖ Tortacor Old ocæt delavvone 
ell. 4 ell. Lorg 5 
ri Hera ToTaTær oloͤo rar oe tuvvrt 


D. ri Oαẽ]eẽ‚ e cord e οον oͤtoͤb us go fſoͤstnvius ov 


Tidecdov foraedov oͤloͤoo gor Gel νανονο 

Tidsodov zor oͤloͤoo dor delzvvodov 
P. tidéuede  |rorausda Ordo e H oͤstu vu us ga 

Tidsode ot old oon Gelnvoc He 


ri eνν,⁸ß1 iotavtar oͤcoͤov ral dslavuvtar 
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Conjunctivus, 
S. rid, Lr dα o roc ue 


1790 J. (TY 
rer torre dio c rat 
D.ziddusdor. E 0 ſoͤraͤcus Dor | 
ri Hoh lorñjo Ho qloͤcho oy faf o eun v. 
J 


20 lorñjod ov doch hoy 
P. i οο lo od ch aue H 

4 %ꝗοis lorijohbs oͤroͤdlo hs 
reντνν bforøvtes gd cod yrds 


Optativus. 


S. ri ν ν foralunv qed olανα 
2 tor oꝛqͤo ro 
re eοιπ tore did or 


— 

D. ri sie Do orie % oro ois dor is 
re erοο  Hioraiodov oo oꝛohhoꝝ af dsiνEẽZ4ꝗ u. 

ardsiodnv  |ioraigdnv qgoͤloͤo lou | 

J 


P. r eινẽ e ſloraiſis d ſoͤiq ol ſus o 
r He,h)& torαννννe oꝛò oog 
Troervto foratvro " |[drdorvto 


Imperativus, 
S. cis 5 É 538 deco 
ell. rio ell. 70 ell. door 
rie AES We o. ſ ſ.v. . do o. ſ. v. dean do STA 
Infinitivus. 
rio ατ [Yoracdur ſoͤloͤbo har [delavvodar 
Participium, 


reh e,,“V3s lord focal e vos o can, 


—— 


S. brvdlunv 
eri deco 
ell. Sri dor 
⁊ri dero 
D. r d ο 
tridbeo ov 
eri οττ 


P. eu usda 


rid eos 
FTidevTo 


' 


Perf. 

re de“ 
Plus. 

re hei ui 
Fut. I. 

re ooνάν 
Abr. I. 

ere dy 


lord toro unx 
rorœοο coͤloͤooo 

ell. Toro ell. zoͤloͤor 
roruco coͤloͤoro 
bord u οο coͤroͤb e dor 
toracdov coͤloͤo o ho 
iordo du toro bo yx 
ird ie 20100 his 
ora toͤloͤoo e 
forovro cold ovro 
Zorc ice deòo u 
fora unv 80500 uv 
or οον,t“ oo 00408 
Sora g coͤb yr 
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Imperfectum. 


* 


Boeexvv nn 
coͤstuvvoo 


⁊oͤs lex vro 

cd euνιανπ , 
coͤslævvo Ho 
Sd eπππνι⁰ννά] 
coe vd & 
coͤsiuv vo de 
toͤeluvuvro 


1 
£ deu 
0 
| 


(ubrug. 
Stamme). 


Fut. II. og III. og Aor. II. mangle. 


Fut. I. 


On 60440.8. 
Aor. I. 
t nnd unv 


ME DI U NM. 


orñ¹ονον, oͤchoo næs 


eornod uu, co und un 


af derne 


VW 


Anmerkn. Aoriſterne &0mxannv og 2owxaunv tilliges 
med deres Participier (i de andre Modi findes de 


ikke) forekomme ikke hos Attikerne. 


tun o. ſ. v. * F o. ſ. v. 
ſom Impl. 


ſom Impf, 


Aoristus II. 


Indicativus. 
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Conjunctivus. 
SH o. ſ. v. or donar 0. ſ. v. | 
fom Præs. | fom Præs. 
Optativus. 
Fslunv 0. ſ. v. a dol fen o. ſ. v. 
ſom Præs. ſom Præs. | 
Imperativus. 
0) 905. o. ſ. v. 4 ord (dg oo) dov oſv. 
ſom Præs. ſom Præs. 
8 Infinitivus. 
geo ordoda⸗ abo a. 1 — 
; Participium. 
geh, ordνẽ is ob ae vos | 


»Anmarkn. Aor. II. Med. af Yornur forekommer ikke 
og ſtaaer her kun med Henſyn til andre Verber, 
der dannes i Analogie med det. 


Adjectiva Verbalia. 


eros orœrde dordòs 
af oͤetngh. 
gertoe otarios oͤo re oe 
* 
§. 41. 


Til disſe fuldſteendigere Verber paa % komme 
endnu, foruden Lu, nogle mindre fuldſtændige, 
der formedelft deres hyppige Brug og indbyrdes Lighed 
i mange e e eee udforligen. 
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I. etui jeg er. 
(Af Stammeformen s med uregelmesſig Redupli⸗ 
kation §. 39. B. Undtag.) 


* 


Præsens, 


Indic. eu, ese ell. et, so Conj. &, 


— * 
7085 22 
> „ 5 [4 > 7 * så 3" 
SO EOTOV,  &OTOV u,,  2)TOV, 2)TOV | 
EomÉv, Sor, sløv (DUEV, Ire, G- 
Optat. ei, s, e Impr. 2007 ell. 20% dor 
el νν,õñlαεο, e,xf¹ å0TOv, -FOTWV * 
ell. stav - 
ELNUEV,ELNTE, ElRCOV ore, Zorell. Sr S 
— — 7 — 
ell. si, re, ELEV (ogſ. πτ 
7 . 57 7 z 57 
Infin. ELG Partcip. G. ure), o, ov 
i Imperfectum, 
＋ 7 > s 
% ell. J, „, 2% 
7 7 — ll * 14 ll y 
Js ell. Jod, ro ell. ,t. IYrs ell. vors, 
2 57 57 * 
Iv, uu ell. πν,;, od. 


Anmerkn. Af et Imperf. med pasſiviſk Form fore⸗ 
kommer hos gode Skribenter kun afte Perſ. EB 
NV. 


Futurum. ] 


Indic. Zoouar, Zon ell. Zn, Infin. Fosodar 
Sostar ell. Fotar 
&oousdov, Zosodov, 


, 
En 


Zosodov  Partic.&cousvos, Y o 
tod ie du, — 080VE, s 


SO 


Adject. Verbal. 20707, 


129 
Epiſke Former af dette Verbum ere: 


Presens. 
Ind. Sing. 2. Sc. Plur. 1. e. 3. Lot. 
Conj. Sing. 1. S0, he rSIm. 2. sls. 3. & ν, jow, 2, 
e. Plur. 3. Sh. 
Opt. Sing. 2. 204. 3. E04. 


Imper. Sing. 2. 000. Infinit. Suevar, Fuusvat, 
Particip. Se (ovros), S0 Su ,  Fuuev. 
O S6. 


3 


Imperfectum. 
Sing. 1. Zu, Ja, Zov, So. Plur. 3. S0. 
2. Lö. 3. 2, RV, 
ev, Sous. 


Til u ſlutter fig 3 Perſ. Plur. eĩaro. 


n Futurum. i 
Sing. 1.Z0couot. 2. Lc 3. Z oSr og écostret. Plur. 1. 
oh .ehον, gooousva. 5. &ccovror. Inf. Zocsoda. 

Part. åocomsvos. 


II. 87% jeg gager. 

(Af Stammeformen 1% med uregelmeesſig Redupli⸗ 
kation §. 39. B. Undtag.) 
Præesens. 

Indic. e, eis ell. et, e Conj. im, 7% o. ſ. v. To 


luav, Iro, ro Opt. 70“ ell. T0 o. ſ. v. 
luev, Ire, ꝛdo% Imper. 02, Jr, o. ſ. v. lr 
cav ell. r 
Infin. de Partic. y (ſtedſe Accent paa 
Endelſen). 


Imperfectum. 
S. sev ſœdvanligt pia ell. Ju, eis ell. soda, Je ell. e 
D. eiue ell. ev, fett ell. rov, ecryr ell. mrnv 
P. eth ell. Iuev, nere ell. Ire, ec 


9 
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Med Betydningen ile bruges Præs. og Imperf. 
Med. leu,ẽe- og leu, ſom conjugeres regelmæsfigen. 
Adject. Verbal. Ig, iréos ell. irnroe, irnsoe. 


Anmeærkn. Præſens har ſædvanligt Futurums Be: 
tydning: jeg vil gage, 


1 
Epiſke Former ere: 


Præsens. 
Ind. 2. Sing. s704a Opt. 3. Sing. ed 
G 2. Sing. 2% Inſin. Ie og Ley. 7 


Imperfectum. 
Sing. 1. VoD Dual. Pl. 1. 7% 
2. tes og les ; 9 
3. Ire, Je og le. 3. Irur. 3. i0v, ̃roar, lav, SH αν. 
Særegne for den epiſte Dial. ere desuden Medialfor⸗ 


merne: Fut. sicouar, Ar. siodunv (3. &icato og sei- 
cato, Dual. 3. £er0400nv). 


III. inne jeg ſender. f 


(Af èc med Reduplikation efter §. 39, B., regelmeesſigt 
ſom 7/0nuL.) 


ACTIVUM. 
: Præsens. 
Indic. intet , Ins o. ſ. v. de Imper. (Ie Let o. ſ. v. 
ell. let 
Conj. & o. ſ. v. Infinit. i“ tåvar 
Opiat. serv b. ſ. v. Partic. dels 
Imperfectum. 


tyv o. ſ. v. ell. Lon (af 46. 
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Perfectum. Plusquamperf. 
ed (F. 40. Anmerkn. 2). Sn. 
Futurum. Aoristus I. 
odo. Ind. 


Aoristus II. 


5 l . * . . 2 * 
Indic. ubrugelig i Sing. Conj. åd 
Pl. Sue, Fre, Foav Optat. 24% o. ſ. v. 
ell. lues, ere, s Pl. ee, etre, slev 


Imper. s. Inſin. siv. Particip. ele. 


„ PassIVUM og MEDIUM. 
Præsens. Imperf. Perfect. Plusqperf. 


Tsuoe e unv Sue Su 
Aor. I. Pass. Aor. I. Med. 
30 ell. 40 dhe 


Aor. II. Med. 
zunv og sun Conj. daer 
7 Imp. ob o. ſ. vz. 
Adject. Verbal. erg, rebg. 
Anmarkn. Hyppigere end dette simplex forekomme 


composita, ſom &pdnpue boͤrtſender, arvinger udſen⸗ 
der, o. a. fl. 


Epiſke Former ere: 


Præsens. 


Ind. Sing. 2. es. 3. eis. Inf. beuevar, usdtiuever 
og e. 


Imperfectum. 


1 "sb. J. ren.. 20%. 3. 76%. Plur. 3. Yav og Évrsov. 


* 96 9522 
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Aoristus 2. 
Conj. Sing. 1. &psiw. 2. Sele. 3. Jos og dvnn ss dvely. 
Inf. SSS αιεj, fue . , 

Unmærtn. Af avinu findes Fut. &vose, Åor, dv 
c0uv, Aννονμ i Betpdningen ſender tilbage, da 
Derimod drr0er, dv Y nok blot har Betydningen 
ægge, tilſkynde. 


IV. Evvvur jeg klæder paa. 


Gaaer ſom osluvvu, og danner de manglende 
Tempora af s: 
Fut. So og Soο. Aor. Soο (Inf. Zocac). Med. foudhn. 
Perf. Pass. svar, elοοαν og Eocar o. ſ. v. ogſaa fouar (i 
Cammenfætn,). Partic. ee 
Plusqpf. eνν, sico og Soo, Foro o. ſ. v. 

Anmerkn. Det forekommer ikke i Proſa, men deri⸗ 
mod vel compositum dπενεννναẽt Fut. upon, 
Attiſt dur. Aor. I. 7ugpisoo. Perf. Pass. (- 
pistuar) fædvanligt pupisonær, I, ντ Y 
otar b. ſ. v. Inf. 74prioder. 0 


V. nul jeg ſiger (af pow). 
Præs. Indic. ppi, ie, nö Præs.Conj. q of. v. 
papnév, potov, petov — Optat.paiyv o. ſ. v. 
ft V, paté, q — Impr. padr o. ſ. v. 


— Infin, påvar — Partc. dis o. ſ. v. 
Impf. Zynv, — Fpns ell. ,)], pr Futur. py0m o. ſ. v. 
EPUMEV, EPOTOV, EPKTRV 
Sg dars, dp A0r. I. 2 b. ſ. v. 


J Passiv og Medium forekomme blot enkelte Former, 
ſom i Passiv nogle Perfektformer, Imper. zsgpdcdw, 
Partic. mspacusvog; i Medium Imper. gα,ο,, & 
0 4060, Infin, gacdar, Partc, GH,, . 


* med aktiv Betydning. 0 * 2 ød Me: 
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Adject, Verbalia tt, ꝙ cer. 


Anmerkn. For . findes vue (inquam), for! ur 
29% findes 7% nv» 75 ifær i Talemaaderne: 7¹ 0 E 
ſagde jeg, J o os ſagde han. 


Om Verbernes Anomalie i Almindelighed. 


6. 42. 

I. Den fornehiſte Grund til Verbernes Anomalie er 
den, at der til eet Verbum fandtes flere Former. 

Enten bleve disſe brugelige jevnſides (ſaaledes fin— 
der man baade Jene og Jaundv, baade ure 
og utivvvul); eller den ene Form blev brugelig i 
nogle Tempora, den anden i andre (ſaaledes Præs. 
gal, Impf. å2awwov, Fut. 8400401, Perf. He- 
Bnnd af det ubrugelige P; Præs. mxcyw, Aor, II. 
ends af det ubrugelige nh, Perf. mæxovde 
af det ubrugelige e, Præs. ai, Fut. a- 
genom, Kor. II. so af det ubrugelige A,. 


Anmerkn. J mange Tilfælde er Maaden, hvorpaa 
den ene Form dannedes af den anden, tydelig og 
Lignende. hos. flere Verber. Saaledes blev f. Ex. 


a) forandret til & ell. d (contr. &), hvormed 
undertiden forbandtes en Forandring af Stam— 
me⸗Vokalen (ifær af s til o med Endelſen & 
eller til med &w). F. Ex. 

Cin og πντπιιπττν, Uμννν,ü af ubrugt, *r ν“AuG, 
(Fxrum or); Janua af ubrugl. de (eq d αα 
piom og pogæn; oTewpam (digteriſt) iſtf. 
OTQÆpU. 
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É 


og naar i enkelte Tempora Mislyd eller Uty⸗ 
delighed kunde opſtage ved den regelmasſige 
Dannelſesmaade, fan dannedes de ſom af et 
Praſens paa &. F. Ex. 
2% % F. & MõjH˙x,j av£o F. avencw ; påvu Perf. 
ue ,und. 
b) w purum forandret til 640: F. Ex. 
yned og rnedorc; ; yryvworø af ubr. yrom 
(cfr, f); og i de paa e tillige s fædvanligt 
forandret til «, f. Ex. ore og] oregiorm. 


c) ét indſkudt forved . F. Ex. 
oͤlu yu af ubr. d, (0ax0v); xzauvm af 
ubr. zaum (Fxauov); æive af ubr. w, 
pave af ubr. pan; Hνά,jN af ubr. Ha. 


d) de forandret til van, vue ifær hos Digterne. 
F. Cr, 

oͤa ud og oͤc rd, oͤd uunνů re og re- 

væv; æervnue; og med Forandring af s til 

2, Ae, Aνναννi Af z5gam (15gavvvper) ; 

nu. af 7eham; onloͤrn hr af ubr. oòd au. 


e) w forandret til oe eller vic. F. Ex. 
de tavαν⁰Üauf ubr. dj: (JstEw) ; Cevyvvue af 
ubr. Cevyw (Cel). 
Naar en Vokal gaaer foran, fordobbles , 
og hvis den er o, bliver den til g; f. Ex. 
re ,eh og a, νν Fe og Eévvvur; 
26 og yavvvtele 
k) en Reduplikation antaget, ligeſom i Verberne 
paa A (ſ. H. 39. B.). F. Ex. 
styvwæorw af ubr. yrow ννααννονοναπνẽuq ; utpvn- 
on af ubr. zraw (uvyod); uévo og wiuve 
Lelr. II. a.); æiatu af ubr. er yiyvopas 
af ubr. 16. 
5) i nogle Verber ifær hos Attikerne og i det epi⸗ 
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ſee Sprog dannet Biformer paa -g, med for⸗ 

ſtjellige Vokaler foran Endelſen. F. Cr. 
gpålyn og påeysde ; vp og ανẽes; påtve 
og pevvdn. 


Anmerkn. Til ſamme Analogie mage henføres nogle 
Imperfekt⸗ eller Aoriſt-Former paa h o. ſ. v.: 
duda Ho, buvrzaddsev af qiινẽ,ẽ,d slHα , el 
Forur af el; de, duvvadoiunv af duνν 
Szoyade og ipyade, sigyadev af elpym; og det 
epiſke ere Af zl. 


h) Undertiden optraadte Stammen med de For— 
andringer, ſom den i et Tempus udenfor Præ— 
sens havde undergaaet, ſom en ny Stamme, 
hvoraf Tempora dannedes, Dette er f. Ex. 
Tilfældet med Perf., hvis Bemerkelſe under— 
tiden ganſke gager over i Præsens-Bemerkelſe, 
f. Ex. Lornò, jeg har ſtillet mig, jeg ſtaaer, 
Fut. sor ell. ornouar; reh], jeg er 
Død, Fut. re απν,ον ell. r ονπνεονν¹. Flere 
Exempler tilbyder den epiſke Dialekt, f. Ex. 
senlmyovtes præs: parte. af perf. x:x1.7y4 jeg 
ſkriger (x2a6w) ; eG præs. partc. af perf. 
S jeg gyſer (ryu) ; Sui e impf. af 
perf. AνÜ̃e (un noẽ &xigvxev impf. af 
Perf. 7puza (pi). Ogſaa Perf. Pass. gaaer 
over til Præsens, ſom Accenten viſer, f. Ex. 
af 24420, — Inf Gαανiναν, parte. & Au- 
uevos; ud gi uu. — Inf. &πναανEẽu , parte. 
duνii],uos; s οννix partc. Sοννεενο. 

Endnu oftere dannes Tempora af Aor. 2. 
Stamme, f. Ex. tavdavw, zuadov, uodFsiv 
— uud Nννο,bç, le fd Hi; yalgw, Eydeyv — 
n e, ned utäe (fee Fortegn. under a- 
odåvoner, GA αο iꝛ-̃u, yiyvo⁰²L v. a. fl.). 


L 
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II. En anden Grund til Anomalie er Syncope, hvor⸗ 
ved nemlig: 

a) Enten (i faa Verber) Saane ud⸗ 
ſtodes; f. Ex. meravvvur, Fut. nerdoc, 
Perf. pass. nenraEl.; ew Fut. r- 
cou00; sag, Abr. I. pass. end. 

Anmerkn. J nogle Verber dannes Aor. II. blot paa 
denne Maade. F. Ex. er (Impf. Sn σ⅛ 
Aor. 2. &xtounv; éysiom, éysigouor,. Abr. 2. 
yeounv. 

b) Eller (i et ſtorre Antal Verber) Bindevoka⸗ 
len udſtodes 

1) i Præsens og Imperfectum, ikke blot 
af Verberne paa gu, men ogſaa af an— 
dre, hvorpaa ifær det eldre Sprog og den 
epiſke Dialekt give Exempler; ſaaledes 
gere for ꝙ ; EOuevar for SE 
oe, O for oοον-ͤ 0. ſ. v. — 
Ved Siden af ofouar, Gb findes og⸗ 
faa, iſcer hos Attikerne, oluer, wunv, 
men i de andre Perſoner finder Synkopen 
ikke Sted. 

2) i Perfectum og Plusqpf. Act., hvorved 
de længere Former forkortes. F. Ex. 

afzoggm Perf. a plur. x8x0ayxuev 
sync, renρρ)αZ 
Plusq.2x8x0gyev plur, bnengæysnuev 
sync, 8x8x04ynEv 
afdem q Perf. de plur, dedlauev, vare 
sync. dgdsuev, ere 
Plusq.éds0lerv plur. 8dedlecuev o. ſ. v. 
sync. Sdeννν,e, tre, vcæv. 
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Anmerkn. Naar flige Perfecta have Præsens- Ve: 
tydning, danne de en Imperativus pan 9% (i Ana⸗ 
logie med Verberne paa 0 » f. Ex. 18x004790, 
oͤcoͤrdi. 


Ep. D. Diphthongen or, opſtaaen af 6e, gaaer i 
ſlige Forkortninger over til 2; f. Ex. reid, r- 
mord mt; clue, Forn - Erato, ELATYV ; 
s10w 5 ot u-( dd us, Io, lors. 

3) Af Perfekterne Tran za, Tee,. PH EEãsę, born, 

og deres Plusquamperfekter (ſ. Anomalfortegn. 

tha, vyorm, Paivm og ovf. §. 40. førnuc) fin⸗ 

des (dog for det Meſte kun i det ældre Sprog) i 

Dualis og Pluralis af Indikativen ſamt i Infini⸗ 

tiv ſyncoperede Former (ſom af en Singul. paa 

aa). F. Ex. 
Perf. D. rerldn⁰e e, rerddrov, rerqdro- 
Pl. zcraduev, rerldre, rerdo- 
f (contr, af ddt 
Plusq. D. èrerdd ne, ĩrerddtrou, årer håtnv 
Pl. årérkdnuev, éTETAGTE , rer Aaoav 
Infinit. tertådvoe; 
men i Konjunktiv og Participium contraherede 
Former: 
Conj, ora, I, f o. ſ. v. Geh o. ſ. v. 3plur, He 
Part. He (dcs), ePac (ſjeldent Pe Hαννα] 
ges (abs), Gen. He Hg o. ſ. v. 
Anmerkn. Disſe ved Syncope fremkomne Former af 
Perf. og Plusqpf. ligne ganſke Præs. og Imperf. 
af Conjugationen paa , ogſaa de øvrige Modi, 
hvor ingen Syncope finder Sted, dannes analogt 
med denne; f. Ex. Opt. rc, retharinv, Im- 
per. xc αανε 


— 
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4) J nogle Verber dannes ved denne Syncope en 
Aoristus (Aboristus syncopatus), der maa 
ſammenlignes med Aor. II. eller henføres dertil, 
Da dette Tempus er uden Bindevokal, har det i 
1 Pers. Sing. Ind. Act. kun Endelſen » med en 
Vokal foran, hvorved det igjennem alle Modi kom- 
mer til at ſtemme overeens med Aor. II. af Ver⸗ 
berne paa %; kun ved ſin Stammevokal er det 
hyppigt forſkjelligt derfra, da denne ſedvanligt er 

den ſamme ſom i Perf. I. og bliver uforandret 
gjennem alle Perſoner og Modi, med Undtagelſe 
af Optat. og Particip. i de fleſte Tilfælde. (Con- 
junct. kan af adſkillige Aorr. syncopp. 9 dan⸗ 
nes). F. Ex. 
pvo, perf. xi ονν , impf. Zpvov 
Aor. 2. S, pvvår, gpunv (for pviyv), ds. 
Biòc, perf. ge gονα, impf. 2g οον 
Aor. 2. S ον, Prøver, Bramv, fPiovs 
Gulro, perf. Be HDmUu, impf. Z2arvov 
Aor. 2. 2%, Pires, gains, Pas. 


. 


Ep. D. I denne findes ikke faa Aoristi syncopati, 
f. Ex. ztsivw, Åor. 2. Eztavov, Åor. sync. daszta, 
Zxtov, Conj. dtémuev., Inf. ztåuesvar; xrενƷ 
Partic. xaturtas.… Eiendommelige for den epi⸗ 
fEe Dialekt ere Dertil ſparende pas ſiviſke Ao⸗ 
rifter paa , 60, To o. ſ. v., der vel i deres 
Formation nærme fig til Aor. II. Med. af den re⸗ 
gelmæsfige Conjug., men deels næften alle have 
fuldkomment pas ſiviſk Betydning, deels med 
HZenſyn til Vokalen rette fig efter Perf. Pass. 
Saaledes ſvare til det anforte Aor. sync. af arslves 
de pasſiviſte Former: axéztaro, Inſin. xπαιοον, 
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Partic, xtåuevos. Ligeledes forekomme pasfivi- 
fFe. Aorr. syncc., ſom have en Ronſonant 
foran Endelſen; disſe fremme iIndic. genfÉe over⸗ 
eens med Plus. Pass. og i de andre Modi med 
Perf. Pass., undtagen at de ikke antage Redu— 
plikation; med Senſyn til Betydningen. (aktiv, 
pasſiv eller medial) rette de fig efter deres Prær⸗ 
ſentia paa . F. Ex. Soͤsgo, Zoͤsnro, Imperat. 
oͤe so, Inf. dez du (med udſtedt o foran 9) af oͤego⸗ 
far; uur af uiyvvur; <aadto af 7244; ddr 
af & oαν] ᷑yeανο af ylyvouar; ed uro af cui. 


III. En tredie Grund til Anomalie er Metathesis, 
9: Forandringen af en Konſonants Stilling, ifær 
af en liquida ved en Vokal. F. Ex. 
d⁊ο, davovuar, Ä νονν Tidvnyun (af h-, O Y-) 
OHoclouu, dogoduναν, A Hονν (af Ho, 90 
He, lHοE.a elo ov, Alg N one (af aol, , 
i hvilket ſidſte Tilfælde 2 er indſkudt for at hæve 
Mislyden. 


Anmerkn. J nogle faa Verber dannes en Aor. II. 


pan denne Maade. F. Ex. dgonw,y 20ganov ; e- 
dø, Exgadov. j 


— — 
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Fortegnelſe 


over Verba anomala og de fectiva. 


Under det Greſte Sprogs ſtore Rigdom paa Flexlonsformer findes der 
neppe et eneſte Verbum, ſom fiefteres gjennem dem alle tilſammen. For⸗ 
ſaavidt ere de da alle defektive; men i det Folgende anføres blot de, der 
mangle veſentlige Dele og maae ſupplere det Manglende ved 11 8 af 
Nen forſtjellig Stamme med ſamme Betydning. 


Axa (beundrer). Præs. og Impf. ſom Yoraua. 
Fut. dydcoudt. Aor. pass. Zydogν, med. ”yacåunv. 

”Aysiow (ſamler) regelm. Aor. 2. dysgovrrto, dyseé- 
oha, dygò ue vo. Med. eg dorras, OVTO , so. 

Aru (bræffer). F. ds], Aor. Lasa, Sc, 12 
e. Perf. 2. Zaya jeg er brudt. 

Ayn (forer). F. agα, Perf. Ia og 8 ass. 
yuat. Aor. 2. %yayov. Hor. imperat. d gere, inf. &gαεůL. 

Aeg (hæver op), deraf part. Præs. &eανν, dci 
usvos; Abr. def, deν,u ο, Ar. 1. pass. dα, & 
Hels. Plus. pass. 5. pers. dero. Med. eg dorrar, 
oro. Det Porige dannet af aiew, Fut. ren o. ſ. v. regel: 
masſigt. É 

Ale (tager); F. aignow, Perſ. 370720 (Jon. d c- ονννα, 
pass. douipnuer), Abr. Pass. 7/080%v. Aor. 2. act. e, 
inf. et &c. af ubr. &. 

” Alodaårouar (fornemmer), F. aονοον,ẽt Perf. Joh 
At.. Abr. 2. med. 250. 

Audu hig (jeg bedrover). Af ubr. (540) kommer A or. 2 
geazor, drog siv, Futur. dag fon Aor. 1. dudgipce. Med. 
dzouut og &gvvuur, Aor. 2. mz0y0unv, Perl. 586597 pars og 
åarngeuot (3. plur. dππνεο αiα. 


i 


Tegnet (0) ſtaaer ved de Ord og Former, ſom ere 
eiendommelige for den epiſke Dialekt og ſieldnere 
forekomme udenfor denne. 
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Aua guο (fjerpet) et Perf. parte. pass. af en ubr. 


Stamme dn (acuo) med z uforandret foran u. 

Aol (hører). Fut. dodgohae, Aor. 1. Jo, 
Perf. éxrjx00, Plus. e Perf. pass. 2x0v0udt, 
Abr. 1. hοõν,-heͤ. j 

”Aldonuor (farer vild). "2242n7uaL, d ο dd 
Ånueros ere Perff. med Prœſens-Betydning. 

Aer (afværger). F. 42.85700, Kor. 1. med. e- 


Ee uv, dCα,]ννα Aor. 2. daEekt, d ανννν, nalk 


af ubr. 22xw. 

FAldonar ell, dAsvouor (undviger). Aor. 1. Yelaro, 
G elaro b. ſ. v. og uden v: 22Zacdar o. ſ. v. (fee Pag. 88). 

"Aliozouar (fanges), F. d Perf. / Au og 
Ed ond med pasſiviſk Betydning, Ar. 2. Vom og éahøv, 
conj. dd, opt. d ναν, , inf. dd, partic. d ois, 
ogſaa med pasſiviſk Betydning (af ubr. G). 
Airalvo (ſynder). F. dαντννν,α, Åor. 2. Jluros, 
Med. 2Alrorto, ådiriodan Deraf et participialfÉ Adieet. 
dlkirnuevos e ſyndig). 

Alon (ſpringer). F. dAovuar, Aor. 1 e 
åhacdar…. Abr. 2. »”jåounv, chio. Aor. sync. dAao, 
dr, dh,Odꝙ̃s. 

Auœerdνν (feiler, farer vild). F. åuaeoryconar, P. 
ud re. Kor. 2. muagtov, IuH˙νονõꝰl 

Aug lion (foder i Utide). F. d482000, o. ſ. v. af 
ubr. & . 

Arad (fortærer). F. dv ν, P. Gd A ell. 
G ν;. Aor. d ον ell. d uuοα af det ſjeldnere drandw.s 
Ard de (behager). F. dom, P. 2. Laòa, impf. 77 
duvov, td ονν, énvdavev. Åor. dd or, Saòd o, "svadov. 

Aviv (har trængt mig frem, er oven paa), Perf. 
med Praſens⸗Betydning, hvis 3die Perſon ogſaa ſtager ſom 
Aor. af ubr. dy ell. dvd, beflægtet med ér, blom⸗ 
ſtrer frem. 

Arco (befaler). Perfect. med Prœſens-Betydning, 
altid uden Augment. Kun Singularis forekommer og 


e 


- 
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afte Plur. 2zmyuev; conjunct. &voyns5 opt. dwwyors; im- 
perat. Zvwys, fædvanl. zvwgrde, dvwyltø og dvd & 
vers og &vmyd'e ; Plusq. (Imperf.) 7roysa ; 3 Perſ. Ive. 
Af en Præfens;Form forekommer &royse, dvøysrov; frem⸗ 
deles Imperf. yrwyov, &rwyov og mvøysov ; Fut. dvd, 
Aor. v. 

+ Axavede (borttager). Deraf forekommer blot Im- 
Perf. (med Aorist-Betydning) dændeør, as, a; Kor. 1. 
med. årnvgero cl ubr. avew). Partic. dxovpas, med. drο 
dhe vo ſynes at høre til ſamme Stamme. 

Arruqꝙio (bedrager). Aor. 2. erco. 

Aro (hæfter og antænder). Fut. &yw o. ſ. v. Sd 
er ſandſynligviis Aor. 1. pass. deraf, 

Aboaolon (foier ſammen). Impf. goderorev. Af ubr. 
dh: Fut. & ο̃, Abr. 1. Ze dgodnevos.,, pass. de. 
Abr. 2. icacov ; deu eis. J intranſitiv Betydning findes 
perfect. c aQæge og d, pass. dogen, partic. 222888 
vos. — douevos (ſom pasſer til) er Aor. sync. 

”Aeiozu (behager). Fut. desow 9. ſ. v. Perf. pass. ge- 
our, Ar. tjegodynyv. . ÉN 

+ Aonuévos (betynget), elde Perf. Partie. 
Pass. ; 

Aodgo (rover). Fut. derdon og d o. ſ. v. 

Abgœ og avådve d ο] forøger, Fut. vom, Perf. 
pass. SH . Passivum og Fut. med. har neutral Betyd⸗ 
ning, jeg tager til, voxer. ; 

” Aydouae (befværer mig, græmmer mig). F. a7 
couur, Aor. pass. J ννννανν, Fut. pass. ach oo lia. 

Ao er fleertydig Stamme til 

a) &nur ( blœſer). Iinpf. 5. 4%, partic. &sle, inf. dy- 
var og dnusver. Pass. ayuor. (Merk den lange 
Charakteervokal.) 

b), Abr. 1. &80a og don, dcunesv og dανε, (ſover). 

c) &usvar for diusvar, de (at mætte, ogſaa intranſ. 
at mætte fig), pass. 3. sing. Gr, Fut. &ow, Aor. 
doa. Med. &osodar, GMονðẽ h Dν Hertil ſynes at 


— 
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høre due eller dh (7 usv). ſom et Præs. Conj. 
iſtf. du eller uv. 


d) dd (ſkader, bedaarer), hvoraf Aor. Aοαα og do. " 


Pass. præs. dater, Ar. dανο⁰νν . Med. dacaunv:« 


Balvo (gaaer). F. Brcouar, P. Hen, Plus. 29 
bine. Aor. 2. 25 (ſom koryr; altſaa gd, Buinv, Hi he, 
give, gde). Fut. Act. gie og Aor. 1. 58700 have kau⸗ 


ſativ Betydning: bringe hen til. Nogle Composita have 


Pasſiv; f. Ex. zagaPaivw (overtræder), P. mapaBigauar, 
Aor. mzapspadnv. Adject. Verb. Harde. Epiſke Former 
ere: Præs. 3. pers. 8482, partic. $420v, Pi af ubr. 
Biga; gigds af ubr. GDνe Aor. 2. 5 Perſ. Dual. 2arnyv 
ved Siden af er 3 Perſ. Plur. Z2av og av ved Siden 
af $2nocav. , Perf. pe Dαẽ“, BsBaoor, plusqpf. 22acav, 
partic: Hege, PsBavia, og fammentrufne Former 2520, 
beg do, Inſin. ge Hααενε(ſ. Pag. 137). Aor. Med. 2x0st0, 
imper. 22j080 (f. Pag. 88). Af et ubr. præs. guονν findes 
imper. 2404, infinit. em ανονν,ĩilduev. 

Bald (kaſter). F. Ha ſjeldent H, p. 2 
BERαν. A bor. 2. Z2alov, A. 1. pass. E νν e Af et Aor. 
sync. ($82%v) forekommer 3 Dual. Act. S] αν,ν , Inf. 
Evupinusvar; Pass. $82n70, E8Anvro, infinit. , 
part. 24muevos , opt. (S) 81570, Conj. 2Xnstar (iftf. 


Bαν,Exvae); Futur. GA οοẽů — Perf. pass. Ge“, 


plusq. 2520%7axT0 (ubr. 202%). 
Big (ſpiſer). F. Zoom og PGαοονẽ“(., P. 2220mx0, 
pass. He Dνν“, Aor. &8ewdnv. Aor. sync. &. 

Biòo (lever). F. Hiooofν,:, P. He HI,, Kor. 1. S- 
o. Abr. 2. EHiν, 6⁴⁶ (Ss, ꝙ o. ſ. v.), Hin-, (Hiob) 
Bero , Biovar, Brovs. Ar. 1. Med. &2100a0 har kauſa⸗ 
tiv Betydning: bevare Lens Liv (ſaaledes ogſaa dv 
odν⁰. 

Biuαν,) (fremſpirer). F. 22007700, P. & Hαοẽjnα. 

Adr. 2. & αõο,vd 
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Badu (gaaer). F. lolochas P. en Aor. 2. 
Zuolov (f. Pag. 150). 

Booxm (fører pan Gras, ernærer). ru. Booοανοναν. 
Med. gaacr paa Gras, erneæres. 

Bol oices (vil). F. Bovincouor, P. 8520017 401, Aor. 
EBovin nv g Y οονſε Perf. οο . 

Beds, 580078 (bragede). Aor. 2. uden Praſens. 

Booz (ſluger). Ubrug. Prœſ., hvoraf kommer Aor. 1. 
opt. act. , rar HS,, og Abr. 2. part. pass. 
avafeoyiv. 

Borgdo , (broler). Fut. 2evyn00ouae 0. ſ. v. B 
Bor Perf. med Prœſens-Betydning, part. HHO, 
plusd. EH Aru ονẽ.0uʒprudler frem) er et Perf. 
2. af en uvis Stamme, maaſkee af Be. an 


Tauiw (tager til Kone). F. yauéon og yourom, P. 
7eydſenxa. Aor. 1. Zynue af ubr. yααανν, hvoraf og et Fut. 
) (Jon. v fν,u). 

eye (raaber) Perf. med Prœſens-Betydn. (den 
5 Perſ. „%s ftaaer hos Homer ogſaa ſom Aor.), inf. 58 
yell Å partic. veνννs. Dertil et nyt pres. inf. ysyu- 
vsiv og impf. &ysywvsvv, &ysyover, Fut. ysynv3on. 

Ter (gigno, genui) ubrug. Stamme, af hoilken to 
Preſentia ere dannede; ) TS ονν (fødes); Aor. 1. med. 
Zyswvdunv, conj. 2. pers. ysivsar, med kauſatis Betydning 


avler, 2) Tiyrouor (ældre og Attiſk; ſildigere yivonms 


Bliver til, er), Fut. 6πνονjpx, Perf. ysyævn ur og ygyova, 
Abr. 2. &yevounv. Perf. (ygyæa) pl. ygyauev., ysydære, 
ysyddor, inf. ysyduev, part. zes (ysyxwros), ysyavie, 
Attiſf yes, ysywoa.  Plusq. éxysyaryv. 

Jevro (tog fat pan), enkeltſtaaende Form, maaſkee 
2Coliſk iſtf. Jero. 


Ty (glæder mig). Fut. 779700 b. ſ. v. Perf. 2. 


ytynda med Praſens-Betydning. 


n 


r 


8 
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Tnedw og ynedorw (ældes). F. yn00600401. Kor. inf. 
vnd Att. yngavar. e partic. αe er Aor. sync. 


Hiyndona (ældre og UttifÉ; fildigere yer dene, fjender). 


F. yraooudt, P. act. Zyvoxa , pass. Zyvwouur. Abr. 2. 
yr, y S, y, yvvar, yvovss 

odo og yodouae (jamrer). Præs. inf. v0. 
Aor. 2. 27. 7 


Ac, dale fleertydig Stamme til: 

a) ql (ffjærer, deler, tildeler), Præs. Act. ikke 
brugeligt, i dets Sted oͤal gor ell. oͤergoẽEeͤ F. da 
ooνν, Åor. e dad Pass. Præs. dc iohα, Perf. 
d eq coe, 3 plur. dsdadarar. (Impf. òalero og 
partc. døronevos forekomme ogſaa med aktiviſf Be- 
tydn.) 0 

b) dl (brænder, antænder). P. 2. oͤcoͤne, plusq. 
Oedllel, har ligeſom Medium baroner intranſitiv 
Betydning: brænder, ſtager i Lue; Aor. 2. (sog o- 

„u conj. q. 

C) dærvvpr mbeverter, Med. ſpiſer) danner fine Temp. 
af dalh (ſom i Præsens aldrig har denne Betyd— 
ning), Fut. d aej-ß, Med. ò ci“ o. ſ. v. dc 
2 Pers. Præs. Conj. Med. iſtf. darrvner. 

d) daw (forekommer ikke, i dets Stød oo nn). Der⸗ 
til horer i Betydn. underviſer Abr. 2. (d edo) 
dddas og ZOaov; i Betydningen lærer ſelv Perf. 

(o coc c) oͤcoͤcels, Aor. 2. pass. eddy, hvoraf igjen 
Perf. òͤsoͤdina, oͤcoͤd gut, Fut. dancouen — Fra 
Perf. ôcò aa er udgaget det epiſke Præs. inſin. de- 
adac hal; det ligeledes blot epiffe ay, jeg vil er: 
fare, finde, er Fut. 2. ſammentrukket af o ae. 

Aaduvu (bider). F. ono n,,t, P. oconge, Aor. 2. ed a- 

sov (af ubr. oy. 
10 


5 


— 
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Aa id og daner (tæmmer), ”Janren, ddl. 
Fut. d, Perf. sine. Pass. Perl. ds unn, Aor. 1. 
sOundnv, Åor. 2. sådunv. ' É 

Aweddre (ſover)y. F. dagdnoouer, P. sq bye, 
Abr. 2. Zdapdov, ”Z0oadov,. Ar. 2. Pass. xøtslddgdynv, 
conjunct. zaTedgav'e. É 

Aero (det ſyntes) enkeltſtagende Imp.; dertil horer 
med forandrer Vokal Aor. 1. Med. dodocaro, Conj. dodo 
car (iſtf. t). Sammenl. sone, Tos. . 

AJeinvvtit (viſer). Fut. oss, P. dcòͤ ste, P. p. oe 
dstynar O. ſ. v. Som af et Perf. oͤe toe ya? har Homer 3 pl. 
oͤstoͤcgurut (ſom Præsens), Plus. 5 sing. dstdsarfͤ, plural. 
oͤstoͤcgaro (ſom Impf.) i Betydningen: ønffer velkommen, 
modtager, i hvilken Betydning ogſaa forekommer Præs. 
med. dt. i 

Aso ubrug. (jeg frygter). Aor. Sôéstçꝛ, Fut. ò s“ 
pur, Perf. med Præsens-Betydning ddorza og dda med 
sync: Plur. (ſ. ovf. Pag. 136), imperat. 80444, inf. dee. 
var, partc, dsds. =Cypiferne ſige oͤstoͤousa, ost, sel 
dtuev b. ſ. v., inf. derdiuev; deraf et Præsens dslò o, der 
neppe forekommer uden i denne forſte Perſon. Til en 
Stamme o høre de epiſke Imperf. Former års (frygtede) 
og oͤlon (flygtede); ligeledes de pasſiviſke Former oͤrso hae, 
Oiøuar, dra, Crwvtar , diorro med kauſativ Betydning: 
jage paa Flugt. Til en Form % hører evoͤls os (med 
kauſativ Betydn.) og otsvrar (lobe) ſamt det i denne Be— 
tydn. eengang forekommende drsoder, lade fig drive bort. 

Aum (bygger). Aor. So sιν, Pf. d go nne, pass. de 
un guαα | 

Aeon (feer). Perf. oͤcoͤoom med Præœſens-Betyd⸗ 
ning, Åor. 2. Flgauzov, ogſaa södαναο og 808040 med 
aktiviſk Betydning, 

Aegoluui (modtager), Fut. dÉouar o. ſ. v. — Perl. 
oͤroe hae! har hos Homer ogſaa Betydningen: jeg venter, 
og bortkaſter da, ſom et Præsens i Betydningen, underti— 
den fin Reduplikation, f. Ex. ocαναE—0 o eyheνο ; Ageſaa 


147 


Plusqpf. 288ygnv.… (Om de lignende ſyncoperede Aoriſtfor— 
mer er talt ovenfor $ 42, II. 4.) Til ſamme Stamme ho⸗ 
rer formodentligt parte. e der har ſamme Be: 
tydn. ſom oͤsoͤe ye vos. 


A (binder). F. dom, Perf. oͤcoͤene o. ſ. 8. o lon 
Impf. til en Form 007444. 


Ae (mangler). F. 870, Aor. sòenoa. Bruges i 
Act. ſadvanligt imperſonalt: dsz (oportet), conj. oe, opt. 
eos, infinit. dezv, partc. doe F. dsmost: Pass. obo E 
(jeg behover, beder om), Fut. oss, Ar. der . 
Jebouas, Fut. dsvncouor; Aor. 1. sd sιẽ,/j̈ og ov. 

Aiò don (lerer, underviſer). F. oͤroͤb Sch, P. oͤcoͤloͤu ga, 
Aor. to toͤu c o. ſ. v. « 


Atdedozm (undløber) forekommer blot i Sammenſct⸗ 
ninger, ſom &rrooͤtoͤcdonco, oͤtcaoͤrd g e˙, F. d dοvé, P. 
deoͤcaua, Aor. 2. Se (de, d), conj. de (Ze, 4)» opt. 
q oννν, imp. ode, inf. deavar, parte. dq ods. 

Agi ua (ſoger), ö cgnat, d g noh, deEnuevos, ⁊òi- 
guro med lang Vokal overalt; F. ö sgvνον, . Til ſamme 
Stamme hører uden Tvivl det ſjeldne old, betænker mig 
paa. . 
Aout (ſynes, troer). F. d o⁰iLsoa, P. Adee, pass. 
deo ou“, men oftere F. oͤssch, Perf. pass. q cd oſiat. 

AHJopae (larmer). Aor. 1. sòͤoπταππi . og ęyoͤo uno. 
Perf. (q còourd) òͤedοοẽνe (falder). 

Awrauar (kan). F. dvryjoouar, P. dedvvnuor, Aor. 
2Ovundbyv, Joy inuð og Eduvaodnv. Adj. verb. duvatos 
u οντ og &vvnycarto AOr. 1. Med. NB. J den aden 
Pers. Præs. Sing. bruges heller dvvacær end ob y, ſom i 
det renere Sprog ſedvanligſt er Konjunktiv. 

4 (indhyller, nedfænfer i). F. d%0w, Aor. 1. doͤvoc, 
Pass. 80 h Medium dvonar har Betydn.: ind hyller mig 
i, ifører mig, og deraf intranſitivt gager ind i, dukter 

under, gager ned; ſaaledes Fut. dvoouar, AO. 1. Sd 
10* 


. 
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uns; til denne Betydning hører et nyt Præsens dvvn,. og 
disſe aktiviſte Tempora: Perl. o son, Abr. 2. 200, im- 
perat. q di, infinit. dvrvar ("ddusvar),, par tic. dus, conj. 
di, Mu, optat. d (for dvinv), éxdouev. "Aor. med. 
coͤbo sro, dvoso (ſ. ovf. Pag. 88). 


”Eysiom (vækfer) gaaer i Act. regelmæsſigt (Pert. 2% 
ysexo). Med. har Betydningen vaaggner; dertil Aor. sync. 
5% (uden Augm. ro), imp. 2%, inf. & οννον 
o. ſ. v. Perf. 2. £yoryoga har Præsens- Betydning: jeg er 
vaagen, og Plusqpf. &yenyogsev Betydning af Impf. — 
Blot epiſke Former ere Perf. 2. og 3 pers, pl. 2% h e, 
Syenyòe daot, inf. 2ygny6gde. Som præs. partic. fin: 
des Syenyogoev. — Det ſenere Sprog har et Præs. 8250 
vo. 

Edw ſee zo. 

Ego uu fee c. 

Ehe og Oed (vil). F. s og d, Pf. 
7 H,. 

Ed (pleier, er vant til). Dette Præsens forekom— 
mer ikke; i dets Sted bruges med Præsens-Betydning Pf. 
elbe, partic. ste Af 89% findes hos Homer a 
em, plur, O ore. 


Etlòͤch en ubrugelig Prœſensform, hvis afledede Tem- 


pora dele ſig i to Betydninger, at ſee og at vide. Til 
Betydningen ſee hører: 1) Aor. 2. edo O: 22007) og 
uden Augm. 700%, conj. idw, opt. idormi, imp. 1d£ (hos 
Sildigere dos), inf. ids, parte. ide, der ſom Aor. 2. 
ſlutter fig til Verbet oe (fee dette ndf.); 2) i det epiſke 
Sprog Aor. 2. Medium, med aktiviſk Betydning yer 
og loͤb und, inſin. loͤso a 0. ſ. v.; og i Betydningen ſees, 
kommer tilſyne, ſynes, ligner, Medium Præs. edo, 
Abr. 1. Eανν og Slax. 
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Til Betydningen vide hore folgende Tempora: 


Perfectum, med Præsens-Getydning, jeg ved. 


Indic. ode, obo, ) os Conj. eld o. ſ. v. 
Zouev, Tor, loro Opt.  sideinv o. ſ. v. 
iousv, lors, od Imp. 7007, lor o. ſ. v. 

Infin. stdògv 

Partc. elò ds, slò vr, ds. 


(| 


Futurum. ! 0 


slcouot, ſjeldnere sto o 
Aor. 1. Inf. 8607006 
Adj. verbal. førov 


Plusqpf. (Impf.) 


Singularis. Dualis. 
zzoͤel y, Att. Jo Nosruev ell. joue 


zes og ;oͤsoga, Att. ons Zoͤcrror ell. Jorov 
og ono he ' 
zer, Att. Joey og 70% goͤelryn ell. oryy 
Pluralis. 
zjoͤetuer ell. Jour 
Nee ell. Jore 
' zj oͤc oo ell. Joo 
For Zouav bruger Homer iduer, for inf, eto gνeẽ. — 
7 uνονιτ, iduev; ligeſaa for conj. sidø — 108 (1 pl. sido— 
Ae) og ifæm. partc. iòvt for srdvra. J Plusqpf. findes 
i den ep. D. ved Siden af de ſedvanlige Former folgende: 
1. Ja, 2. Jelsis og elde, 5. Jetòss, Jelon og Jose, 
og 3 pl. Zaar. 10 7 
Eixm (ligner) forekommer ikke. Som Præsens bruges 
Pf. Zocza, paric. orzøs Att, sts (Jon. ond 0. ſ. v,). 
ag 1 


) Formerne oloas, og i pl. oldænev, olò are, loca 
forekomme ſſeldent. 
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Plusq. (Impf.) she. »Epiſk er Imp. 3. Perſ. 8e, Pl. 


Fixtov for èoννj,⏑Jõĩ -, Plus. &rxrnv for ,,, og med 
pasſiviſk Form eue eller Le med uforandret Betydning, 
(Om disſe ſyncoperede Former ſee ovenfor P. 137). 

Hit (indhyller). F. 824vow , Perf, pass. siloer. — 
Abr. 1. pass. $1vc0dn (blev ſtodt ned), partc. evo e 
(ſammenkrympet). 


Eid, 8242m (Att. 52440), I, oftere sie, Att. 
Ne (ſtoder, ſlaaer, trænger ſammen). Fut. sνννπνονα uo. ſ. v. 
Af en ubrugelig, Stamme s dannes Aor. 1. 3. pl. Aνν, 
inf. S Aανιι og &£Acmu, parte. &4c0os; Pass. Perf. 81450, 
paric. &xAmévos, Ar. gaAnv (ligeſom or — sordανν , 
5 pl. Ge, inf. 2Ayvær og &Ayuevar, parte. & ee, Ge. 

Hiro ubrug. Deraf et Aor. 2. sixov (ſagde), conj. 
elm, Opt. IH, imper. ele, inf. si ον, parte. &rmwv ; 
fjeldnere er Aor. 1. e, imper. s/æov, parte. sixas. 
J Indic. Zscrov 0. ſ. v.; i Imper. soπναε. ved Siden af si- 
gets. — Som Præsens til dette Abr. bruges pymi, men i 
compos. do eller AZyos; f. Ex. nνννοννν jeg forby⸗ 
der, drein jeg forbød, dvrråsym jeg modſiger, ay 
ro jeg modſagde. — Som Futurum bruges 8%, Att. 
20% af sige (der i Betydn. ſige kun er epiſt). Som Per- 
fectum s,, pass. eνννi M; Kor. . S ν og s- 
; Fut. p. C οοE’ũ; Fut. 3. ste00paL; Adj. ver 8 
G,, énTéos ; af det ubr. Ce. 


Eloyw (udelukker), s7oyrvur (indelukker) ere i deres 
øvrige Formation kun forſkjellige ved deres Spiritus: sz 0, 
slogan; 8708, übe. Ey, &eyw (altid med Spiritus 
lenis i begge Betydn.), Impk. Ss og Séeyvv, Åor. 1. 
Zo£a; Pass. Perf. 5 pl. Zozarar, Plus. Zøgare og s“ 
z20ro, parte. &spynévos, Abr. 1. parte. Zoydsis. Til en 
ubr. Form some hører Imp. pass. &eyatdwvro; om se- 
vb, Zoyave fee Pag. 135. 7 

Bien (ſammenknytter). Aor. 1. ss og sc Perf. 
Parte, pass, se, Plusg. dee. 
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Nadve (driver). Fut. 24dow Fut. Attic. dd, de, 4 
o. ſ. v. inf. 222»), Perf. S,jj&xH Pass. 227740 ger, Aor. 
„ hννν, Adj. verb. eres. Af det i Proſa ubrugelige 
ede forekommer hos Homer inf. eden, Imperf. S. 
Epiſt er ligeledes Plusq. 3 pl. 22774ddaro (2471.8or0). 

Helios (dreier omkring, ryſter). Fut. SJ o. ſ. v. 
Aor. sync. EAej,“ůæ. 

El (trokker). F. 250." Af et i Præs, og Impf. 
ubrugl. EA dannes Abr. 1. , Perf. pass. s74xv- 
opgav, Ar. 1. pass. sæÅuvodnv. Pål, Azn om, kune. 

Vader (giver Haab), Med. S og Le pot (han 
ber). Perf. Zo2xo (haaber), Plusq. Si. 

Hral g (dræber, ødelægger). Aor. 1. med. 2 
goro. Abr. a. %v090v, åvagsiv, 

"Evita og syv (ſiger, fortæller), udvidet Form af 
Snus, sin, Impf. vero og Zvvsxov, Åor, 2. Evrørxov, 
rien, sv %ο,ive, Zvioxs, érvtoxelv, Fut. åviym og E 
o. i 

> Er vodegiRert, 2. med Præs. og Åor. Betydning, 
ſom kun forefommer i Sammenfætningerne &rsryrode, uc 
rens (ligger, [aa ovenpaa), af en Stamme sv, Ss, 
beſlgtet med J 00e Sæde, 20% pleier. 

yinto (ſtjender). Abr. 2. Se (&vévinte) og 
Arias (dette ſidſte med Reduplikation i Midten af Ordet, 
ligeſom mouzaxov af ena). En anden Praſensform med 
ſamme Betydning er S. 

Erde oionο¹Een (har Fordeel eller Skade af, nyder). 
F. &ravenycouor, Abr. 2. &παπ]⁷ dhνν, inf. sraveoder (og⸗ 
faa &xaveacdar)., Ar. 2. inf. act. åraveslv., απνẽb'õ he, 
conj. Tove”. 

Erlorauu (forſtaaer). Impf. Iriordliuv, F. ETLOT I) — 
ue, Abr. 1. 77x00t%) dn v. 

"Eau (ſysler med) forekommer hyppigſt 5 
og hos Digterne, Aor. 2. Zoxov, inf. one, partc. oxwv. 
Åor. 1. pass. wmrsgrponyv, msgispøsis, Fut. msgidpso0ar. 
— Med. rouar (folger). Fut. føonar, Åor. 2. foxdunv, 


B J ̃²˙T ͤwuẽ1f. TßT ] “ m TOD 
; 
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inf. oréodar, imper. on, Lepiſf conj. S, opt 
cor, inf. foréodas, parte. éoxduevos, imper. 67810, 
tone. 

od (elſter), regelmesſigt i Præs. og Impf.; Pass. 
SO Af Præs. z %,, der forekommer hos Digterne, 
dannes Aor. 19ded%v, Fut. égacdyconar ogſaa med aktiviſt 
Betydning. — A. 1. med. 79a04unv, Præs. med. & ν,eNs. 

Hoslnd (ſonderbryder). Aor. 2. Yjõ,.q med intranſ. 
Betydn. : 

Et (omfafter), Aor. 2. Ye,eỹꝙ med intranſ. 
Betpdn., Plus. pass. soierrto. Went Aor. 1. med. &rn7- 
cee (river bort). , 

”EcouaL. (ſporger). Fut. e „ Aor. 2. Y, 
oH, geoiunv, ent, Sgbuevos , &. J Proſa fo⸗ 
rekommer ſedvanligt kun Abr. 2; det Oprige ſuppleres af 
eShοννj. — "Foruden 2% bruges sd ον,ð,t/ og so, 
Fut. x,: ſjeldnere ere nogle aftiviffe Former se, 
conj. Es (iſtf. & οοπE,⁊ /), opt. Sοινιν, parte. Sour. 
Eso ubrugl. Aor., hvoraf forekommer Comp. &xosøvs 
(bortſkyllede), dxoZoon, årmoéeoste af en Sene eco be⸗ 
flægtet med agoͤw (veder). 

Evyyc vu, "égevyonar (ſtoder op). Aor. mevyov. > 

Ein (holder tilbage) o. ſ. v. N vιẽĩu ov, & 
xandsiv (fr. ovfr. 9. 

” Eqiu og s (træffer). F. éovow, Abr. 1. Ades 
og sοοοα Pass. Perf. sroværer, parte. ergvuévar,, Plus. 
StevaTo og e. — Med. éovonar og øvonae (træffer til 
mig, frelſer, bevogter, afværger). Fut. sosoomar og st 
couar (inf. Sννοννονντ og Gοiνj, Åor. 1. srgvckunv, égv- 
o, C,] Synkoperede Former af Præs. og Impf. 
(af dette ogſaa med Betydn. af Aor.) ere: siguatar, inſin. 
silgvodat, Soo og Ørodar; Impf. 9100, à h og eib, 
51 VED og Caro. 

Hgohia (gaaer og kommer). Fut. 22stoouar, Perl. 
uu, Aor. 2. 2/åvdov, fædvanligt 749, inf. 2 eν 
imper, sade (af ubrug, ser. J Perf, har Homer 
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ſtedſe e, ag, ej pl. sync. e oονον,e, Plus. 3. 
eld où st. ) | 
Anmerkn. Iſtedetfor Modi af Præsens udenfor In- 
dic. bruges oftere de tilſvarende af 87, iſtf. Im 
perl. Zh oftere Je eller a, iſtf. Futur. of: 
tere Præs. Ind. s ifær ker dette i Sammen: 
fætn. med Betydn. at gage, — Aor. or o. ſ. v. 
har nœſten udelukkende Betydningen komme. 
oi (ſpiſer), Impf. Joho, har af det gamle 20% 
Fut. Four, Perf. s0 jo oe, pass. &0mdsouar, Åor, pass, 
sddodnv. Aor. 2. Epayov af ubrug. pay. Homer har 
ikke blot 80%, inf. Zdusvar, Perf. 2. sòyòͤdls, Perf. pass. 2 
odor, men ogſaa Log, parte. 20 0, Imperf. Joo. 
Eü gion (finder). Fut. æοοοννðε, Perf. 70720, Aor. 2. 
e, med. sv90unv, Aor. pass. svegdnv, Adj. verb. &= 
oerôs (af ubrug. scαοͤ-.. 
yd (hader) kun Præs. og hos Digterne; deraf “ 
reg Hd i (bliver forhadt), F. dxsydmoouer; Aor. 2. 
Nzb d digteriſk, ſadvanligt danydounr, inf, e 
oh (ſom Præs.); Perf. Sarda. 
xo (har, holder). Fut. s. Sch. Af. ubrug. ozo er dan: 
net Åor, 2. 8oy0v, o, ogolir, ons (og ſaa oxæ, ifær i Sam: 
menſcetn., f. Ex. zaoacys), oe, cxwv, med. éoyomnv ; 
Futur, 0%70w, Perf. Zoynza, pass. 3077401, Aor. pass. & 
oz Adj. verb. és og ogerôs. — J Betydn. gribe, 
holde faſt er ioo det brugelige Prœſens, og til denne Be— 
tydn. flutter fig fornemmeligt Fut. 077%, Ep. Perf. er 
ovvoymnorte (Ew for oxw70, redupl. af ö), og i Analo⸗ 
gie dermed &xøyaro (vare lukkede) Plusqf. pass. 3. plur. af 
Saæsye (ſom af et Perſ. dyuar). Til det ubrug. oe ο hø: 
rer Åor. 2. Zoysdov, oysdderv, oytbæv. N 
Endnu mage markes folgende Composita: 
df (indhyller), Fut. 2ugpiw, Abr. 2. t,νον, 
inf. & hννẽjj i Med. præs. d ]ονẽ] eller dumiwoyvon= = 
par, Fut. Ghνενe=, Aor. Iαλul- 
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væroyvovner (lover) ”epifÉ væroyouot. Fut. &x00%7;00— 
pot, Perf. d., Åor, 2. vx8070unv, imp. xdogov, 

Eu (koger). F ut. 2½% ou o. ſ. v. Adj. verb. eq Hos 
eller νπ s, du, . 15 

u (fætter) en ubrugl. Stalame, hvoraf k Att. Proſa 
kun forekommer Kor. 1. med. siodunv i Betydn. grunde, 
men hos Homer ogſaa act. Kor, 1. Ser, imper. sion, 
Parte. cous (los), inf. zo, Focor kun i Sammenſa tn., 
f. Ex. &péooor, med, Eocoro,- EPEOOAMEVOS ; Fut. Soo, 
Soοονν (picoscdat). 

Intranſitiv og tilmed Præsens Betydn. har derimod 
Perl. pass. por (jeg er bleven bragt til Sæde, jeg fidder), 
2. sing. Boi. 3. Jordi o. ſ. v. 5. Pl. Viral. Plus. (Impſ.) 
un, Joo eb o. ſ. v. 3. pl. vr. Inf. oda, imper. 
Joo, h . ſ. v., parte. I e 

Brugeligere i Proſa er compos. ad h]], 3. sing. ad- 
gras, Plusꝗ. 3. end Huro ell. E, conj. d, 
opt. xa0oiunv, imper. zxa0%00 fil. zadov o. ſ. v. De ov⸗ 
rige Tempora ſuppleres af 78, 2 (ſ. ndf.). — Epiſke 
ere Formerne lara og barat, slaro og Faro for Ir, 


2VTO« 


—— 
* 


Zd (lever) o. ſ. v. Impf. Co, 618, Zn, men ogſaa 
i fle Perſ. SC), hvortil ſlutter fig imper. 8707 (ellers re⸗ 
gelm. 8). Sedvanl. forekommer hos gode Skribenter kun 
Præs, og Impf., ſjeldnere Hit. gi; det Pvrige af 2-0m. 
For Præs. gd bruger Homer overalt Cow. 


Ha (jeg er kommen, er tilftede). Imperf. uo, Fut. 
58. — Det Porige ſuppleres af , favsoner (f. ndf. ). 


=Qaau ell. Fag ubrugl. Stamme til Perf. 2. 78970 
med Præs. - Betydn. ſtudſer, forundrer mig, parte. * 
¹, Plusq. (Impf.) ere , Ar. 2.(Stagov) T&puv. 
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OZoopor (varmer mig), i Proſa kun Præs, og Imperf, 
»Fut. &spodusvog, Åor. 2. pass. (S) conj. Fspém. Til 
en Stamme Hegu hører Præs. imper. Oe, og Imperf. 
Pass. Fiousto. 

Oe (lober). Fut. Fstconar eller Fevoovuan De ov⸗ 
rige Tempora bruges af r (fee dette). 

Ovyyåvn (berører). Fut. $Eouar, Aor, 2. 207%. 

Ovzjoxm (doer). Fut. Javorwar, Perf. v (med 
forkortede Former i plur. ſee F. 42. II. b. 3), Aor. 2. S0 
vov. — Af Perfektet dannes et (Attiſk) Fut. rc e og 
re sonet. 

Oodlon (ſpringer). Fut. $ogovuar, Abr. 2. 2 9000 


Ide fædv. 4 h (fætter og fætter mig). Fut. (670%, 
* νννν t Att. xadeød, Ar. &xadroa, Perf. veιẽDund. 
Med. Your, v D ονẽ,, Fut. z20:5%0040:. Som Aor; 
2. flutter fig hertil SC A, inf. fCsodar, xa— 
Hegeohue, parte. aeg ,Eö:s, hvortil igjen Futur. xe 
oo ru, . (Et Præsens ZCouar, xadCouar forekommer 
neppe.) 

Taviouor fædv. dguvionanefommer), Fut. Y5omar, 
Perf. fyuar, dgtyner, ÅAor. 2. ikdunv. "Homer bruger 
oftere Præsens d, ogſaa ézavw, Impf, izov, ÅAor. IS 
(J. P. 88). 1 . 

"Tl.zoxouor (foner, forſoner). Fut. 2004, Aor. Au 
couunv. Epiſke ere Formerne N og L,. Imper. 7 
Or og ah (vor naadig) flutter fig i Betydn. til c27xo 
(jeg er naadig, gunſtig). 


Kao ubrugl. Stamme til Perf. x8xaouor med Præ- 
sens Betydn. (jeg er udmeerrket, overgager); Plus. (Impf.) 
&xenocunv.. J ſamme Betydn. og af beſlgtet Stamme 
findes Pros. zalvvuar, Im pf. xorvvunv. 

Kale Att. sam, fom ikke ſammentrakkes, (brænder, 
nm Aj Fut. xavow, Åor. 1. Zxavon; Pass. Perf. 42xov- 


pot, fÅor. 1. &zovvyv, Ar. 2. gxanyv. — Den epiſke Form 
* 
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for Aor. 1. act. er Exu; i Abr. 1. med. &xndunyv og i 
Modi udenfor Indic. vakle Læfemaaderne mellem „og ss: 
2c, t eg ννάuůio; imper. z og z70r, conj. x860uEv 
og π ,, inf. à , g zar, Parte. xslævrtes og xnavrss, 
med. xÜe vos og xnuεα’οẽ,,. — Abr. Sue findes blot hos 
Attiſke Digtere. 

Kae (falder). Fut. x]) ;, Att. zadø, med. d 
Zo, Perf. 28x1%7xa, Perf. pass. x8xAnuær (jeg kaldes, 
hedder), opt. x5x27unv, % o. ſ. v. Aor. pass. 27 . 

Kad ur (bliver træt). Fut. æαποανττę Perf. x8x47x0, 
Aor. 2. Zxauov. „Epiſke Former ere Perf. parte. HER UN VS, 
Abr. 2. conj. 4842400: 

Kae ubrug. Stamme, hvoraf kun forekommer Peri. 
partc. i acc. x8xapn0Te (puſtende). ' 

Keie (ſfjcrer). Fut. x590;- Aor. I. S ο, med. &- 
xsLodunv; Åor. 2. pass. &aonyv. Ar. 1. 8x8000. 

Kei ell. x ubr. Præœſens, hvoraf Perf. med Præ⸗ 
ſens⸗Betydning ze (uden Redupl. for eneH⁰,j, jeg har 
lagt mig, jeg ligger), conj. xsmuar, opt. xs0/unv, imaper. 
28100, 481000 o. ſ. v., inf. zs10dar, parte. x81usvos. Pluspf. 
(Imperf.) Exstunv. Fut. 2c αοονEjj - For Perf. 3 pl. xsivrar 
har Homer ſedvanligt 2 ell. xZarae, men ogſaa 2 
rt, conj. 3 8. anTaL; Plus. 3 pl. æα⏑jðẽꝗ og xæaro. For⸗ 
men xs (z8rnev, uι), ſom ſtedſe har futuriſf ell. deſi⸗ 
derativ Betydning (jeg vil lægge mig), er vel et Fut. 2. 
kontraheret af 48e (ſammenlign % under ont). Iſte⸗ 
detfor & forekommer ogſaa af en forkortet Form xzw 
Partc. xeονν. i 

”K&.ouar (befaler, kalder). Imperf. 8xs404nv, Fut. 
4547j00u01,. ÅOT. sync. &xÆxAETO g eννẽ, partc. a 
HEvos, 

- ”Kevriw (ſtikker) regelm. Aor. 1. inf. x2v0ar (x8vrw). 

Kseavvvur (blander). Fut. zs940m,. Åor, 1. 8&xÉ0a0a. 
De øvrige Former ere fædvanligt ſyneoperede i Perf. x8x02- 
4, pass. 2πνEů̃ , Abr. &xzgadyv, ſjeldnere aπ,ονννA, 
Szsododnyv. Homer har Præs. xspaacde, Impf. zepøvre 
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og xsp0wrro, parte. xspuvras (xsp0w), og imper. ee 
(xsoar0); fremdeles conj. xZQurrar (af 4200 nar, ſammen⸗ 
lign e — xesudvvvur), Aor. 1. inf. &πομάε. Til 
Former xreran og zi9v% me hore Impf. éxiera og xiern, 
parte. z9vase 

„Keb (fkjuler). Fut. x8700, Åor. 1. åmiustone, Aor. 
2. Kbhe, conj. x8x00 wo. Perf. (med Prœſens-Betydn.) 
xénsvde, Plusꝗf. ene en. 

Kid (bedrover, plager). Fut. no e, Perf. 2g 
da (ſorger; ei Homerifk). Med. &½qo,,q(ſorger), Impf. 
Sud ν², forefommer ogſaa i Proſa. — Til ſamme Stram: 
me ſynes at høre Aor. 2. partc. z8z0døv, Fut. Act. -e 
dee (bringer til at ſorge over, berover); Fut. med. 28 
xa0n700u504 (ſorger for). 

Kid og siydvoner (nager, træffer), Fut. x17700— 
Ade, Aor. Zig — J den ep. Dial. forekommer r. 1. 
med. x2710aTt0 ; ligeledes et Præteritum (af ubrugl. For: 
mer xeysm og xαπνu““.) ᷑ngeο Eανẽ“ e , viMhα,EZp; dertil de 
afhængige Modi: conj. (x2%0) łls, aryelousv; opt. 
mvysin; inf. aπννπεν,Eñ ai’ 135 75 1 Ye, pass. 1 
z,, bs. 

Ki (gaaer). Præs. 15 55 ſjeldent; ofte forekomme de af⸗ 
hængige Modi (pårte, xrøv ligeſom a og Impf. s 
og vo Mertxl abo er en udvidet Form for Impf. eller 
Aor. (ſ. P. 155). 

Klan (ſłriger). Aor. 1 %% , Perf. (med Præs. Be⸗ 

iydn. ) 2841 ayya , Fut. 2) og xsuÅdygouer. Perf. 
(x£xAnya) parte. eU plur. 16 os (ſ. . 135); 
Aor. 2. xkayov, 
Halo (græder) Att. 4d, ſom ikke ſammentrakkes. 
Fut. xAavconor eller zAavoovuar, ſjeldnere xAacr0om og 
xåanow, Åor, &xAavou, Perf. pass, x8x4avuar og Ken 
ouot. : 

Klsim (luffer) regelm. Perf. pass. Z og = 
Ee, Ar. pass. ee%˖’i,⁴ . Ar. 1. EA 100, Ando 
(af den Joniſke Form K, Att. Ie). 
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Leto (ftjæler). Fut. ee, Perf. bdo, 
pass. ad tt- og zEνα,tlrü. Abr. 2. pass. EL,. 

Ku, (hører). Impf. zulvoꝰ med Aoriſt.⸗Betydn. 
Imper. Ag, Are, og med Reduplik. u, adudlurse. 

Kogévvvur (mætter). Fut. xopåon , Aor. 
Snôοοι b. ſ. v. Perf. pass. 18x095040L Fe 
Perf. partc. xenοονν, med. pasſ. Betydn. SAM 

Ledde (ſkriger). Sædvanligere end dette Præfens er 
Perf. x2x9ayo (J. 42. II. b. 2) med forkortede Former & 
2οοαοτννð; o. ſ. v., imper. 48490494. Fut. ae eονũHt, Kor. 
2. ExQOyov. 

Lalo (fuldender) regelm. Perf. pass. 3 pl. 22 
* »Udvidede Former: Impf. s αν,ji e; Abr. 1. 
imp. xz07nvov, inf. Ne Perf. e 3 pl. (ell. sing.) 
geen, Plusqf. zsxedøvro. 

suovvvur (hænger, transit.). Fut. *, Att. 
0H „s, & b. ſ. v. (”zos40w).. Fut. pass. 10e ,“ſ 
par; Aor. pass. &uesudodnv, der ogſ. har intranſit. Be⸗ 
tydning og med den hører under Præs, 20e (eg. Perf. 
pass. er ophængt, hænger, intrans.), conj. æααεh⁰νe“r, opt. 
10e ¹h. Fut. 20% 

Au (dræber). Fut. ærerd, Aor. 1. Zzrswa, Perf. 
Zutove, ü rαανE»e⁊ g se Ec; Ar. 2. 8xtEvov. *Epiſk er 
Abr. sync. &xtav, kur, dun, ⁵ , conj. xråmuev, inf. 
ATAUEVOL s, CTOATAUEV , partc. 4ATAXTOS;. pass. GH EQeßo, 
infin. zracodar, partc. xrauevos. , Ligeledes Zxradev Aor. 
1. pass. Fut. er fædv. rs, men ogſ. partc. zxtaviovra, 
r med. zætertavlsods. 

rige (bygger). Aor. sync, partc. z7/uevos,' kun i 
Sammenſctn. Surtiuevos. 

Arve (larmer), Abr. 2. åxturxov. 

Kvvéw (kysſer). Fut. x40m,; Ar. &xzvon. 

Kuck (faner, erholder). Impf. gxveovv og Zxvpov, 
Fut. xuονjõꝭ; og x%90m, Adr. &xzvgenoa og Fxveoa. Press. 
med. 409040. (Præs. act. zopw er uſikkert.) 


— 
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Aayydvy (faner ved Lodkaſtning). Fut. 1760404, Perf. 
S ell. Aédoyya, Aor. 2. Eayov, A or. 2. conj. Ad 
vue, Led gut betyder hos Homer at gjøre dcelegtig i. 

Sd (tager). Fut. A⁰οαν (Jon. 2auwouat), 
Perl. 874770 (Jon. Ad οανẽEj t, Aor. 2. A9ον. 

Aar dd, ſieldnere 1 (er ſkjult). Fut. 270%, Perl. 
nde, Abr. 2. S Med. Aavdavouar, ſjeldnere 21;- 
House (forglemmer). Fut. 27700404, Perf. 28270401, Aor. 
2. ELadounv. ”CpyifE er Perf. 482acouar; det reduplicerede 
Abr. 2. act. 'AsAadn, gxigdadov, ſamt Åor. 1. Se 
have kauſativ Betydn. (forjager af Erindringen); i ſamme 
Betydn. bruges Præs. (2%79avw) eu . 

Addon (larmer, raaber). Fut. 24xn00uar, Ar. 1. 
Aduno, Nor. 2. SAj,˖d , Perl. Id] blot epiſk er Perf. 
221710, men parte. fem. Åslazvia. | 

Aiyw (ſiger), Fut. Jes, Aor. SdeSa, har i denne Be— 
tydning intet Perf. act. og i Perf. pass. 284syuar, Aor. 
EAgyonv.… Men i Composita med Betydn. ſamle har det 
Perf. s14040 (cvvsrdoga), &, Aor. pass. SE. 

J Betydn. bringer til Zvile, føvndysfer, forekom— 
mer Aor. 1. Zdego, imper. Jegon; hyppigere i Med. lig⸗ 
ger, Fut. As£ouor, Åor. 1. Se EA⁰ie, Abr. sync. (SAE 
yunv) Ehsuto og Åxto, imper. 4££o og JegsO (ſ. Pag. 88). 
Dog forekommer 84Zyunv i Betydn. valgte mig ſelv og 16 
& ro i Betydn. tallede. ' 

= AiyvEs (hvinede), enfeltftaaende Aor. 1. 

”.dvkaiouor (attraner), blot Præs. og Impl. Af ſam⸗ 
me Stamme (42w, Arhaw) er Perf. 28207404 (for Je 
par), hvoraf hos Homer kun parte. 2541746v0s. 

+ Alooouer (beder). Abr. 1. EA htoaunv, conj. 2. pers. 
Lion, imper. 4/oar; Aor. 2. (S opt. Arrotunv, in- 
lin. Aeriodas Som Præs. forekommer ogſaa Jr. 

Aol (Vaſker). Attikerne udelade naſten overalt En— 
delſens forte Vokal, f. Ex. Imperf. 3. 2%, pl. 8oouev,. 
Pass. dovuar, inf. Aovod'ar b. ſ. v. Homer har Inpt. Je 


* 
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(af ubr. 200) og ZAdevr, Aor. 20£00a1, 200047 Med. Fut. 
1.osocouat, Åor. 1. 1ogscato, koscsanevos (af ubr. 40w). 

Aid (loſer) regelm. or. sync. Ae, Åvre; An- 
70. Perf. opt. pass. Jer. — 


Mavdavm (lærer, disco). Fut. laa d aoliu, Perf. us- 
ud H, Kor. 2. Euandov. 

Mager (griber). Fut. K Aor. 1. L 
Perl. 8 us¹ẽÜ ỹr ls. Abr. 2. lucluaccrov, inf. wdrtderv, 
opt. lueUẽjꝓ ite. 

Mayouor (ftrider). Fut. e 1 Hayov- 
por, Åor. &uayscaunv, Perf. ueuaynue. Adject. Verb. 
maystéos og MayntTEose 

Mac ubr. Stamme til 

a) Perf. (uduoe) usunde med Præfens = Betydning 

(ville, ftræbe efter) med ſyncoperede Dual. og Plur. 
Former vænner , Eee mÉuarte; Plusqpf. 3 
Pl. e “, imper. vsu0tø, parte. fue dle. 

b) uaiouer (ſoger, berører), Præs. med. Dertil ſlut⸗ 
ter fig Fut. waconar, Abr. euαο n, meeſt i 
Composita: Srsuaododar, &auudooster, doc 
OH O. 

c) udgar (udouar; begjerer, ſoger), 45 8 fager 

vo infin. vøcder, imper. lulieo. 

Mero ud (faaer til Deel). Foruden bette Praſens fin— 
des endnu kun Zunoge Perf. 2. sing. 3. (har faaet til Deel) 
og Perfect. pass. stuogrter, Plusq. "rant » partc. 8&64a9— 
piåvos (er tilfaldet, er beſtemt af Sfjebnen). 

Mei (vil, har i Sinde). Fut. ue dN. ee, 
Fuel lov, Attiſf u. 

Mei (ligger paa Hjertet) bruges i Aktiv ſedvanligen 
kun i Zdie Perſ., f. Ex. Præs. uslel, ME OvoL y Fut. 4847— 
oel, Perf. usuilyne o. ſ. v. Pass. e, (jeg ſorger for), 
ſedvanligere E] ] π ο,, Futur. 45270040! , P. ue 
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par,» Ar. Zusknydnv. Epiſt er Perfect. 2. ugunds med 
Prœſens-Betydning (det ligger pan Hjerte); Plusqpf. 4e 

dei; parte. us£n (active, ſom tænker paa). Endelig 
bruges hos Digterne ee, mednosrtær i ſamme Betyd—⸗ 
ning ſom uéåer, Aeανν, og Perf. uéupAstar, Plus. e 
Blæto for ee, &. 

Meuova et Perf. med Prœſens-Betydning (jeg har 
i Sinde, jeg vil), forholder fig til pan (f. ovf. under 
muw) ſom yzyove til yzyaa (ſ. ovf. 76. 

Mero (bliver). F. pro, Perf. AeHEν,Emw Adj. verb. 
usveNν O 

Mad of (bræger). Dertil hörende epiſke Former 
ere: Perf. uch, med Prœſens-Betydning, partic. ue. 
ace (fem. wsuærvia), Impf. Sαννπν ονν Ar. 2. (Zuaxov) 
partc. zazvv. ; 

Miyvvur og pioym (blander). Fut. uiåø, Perf. pass. 
påntyner, Aor. 1. wlydnv, 2. Eulynv. 

Miuvnorw (erindrer). Fut. 477j0m, Aor. Zuvnoa. — 
Pass. zruvnorzoper (erindrer mig a: det falder mig ind), 
Fut. 4r%09%0040,, or. åuvnodnv; Perf. 4uvnuor (med 
Prœſens⸗Bemerkelſe: jeg huffer), conj. uurønat, 7, øjrat, 
opt. usuvnunv og ewt ("3 pers. usuviæro); ufiffer 
er 2 pers. uéuvoro. Fut. 3. usurycoum.  "CEpifE og 
Joniſk er i ſamme Betydn. Præs. uudοiu, partic. 4vw0— 
ausvos, Imperf. &uvøovro. Perf. 2 pers. uéuvnee og Ae 
4, imperat. uéuveo (f. A. 

Mondo ia (broler). Epiſke Former dertil ere: Perf. 
ue (med Prœſens-Betydning), Aor. 2. Zuinov. 


— 


| * Naiw (boer, nedfætter mig). Fut. wdocouar, Åor. 
&voooaunv, Aor. pass. &vao0nv, Perf. våvacuar. — Aor. 1. 
Act. Zvaooa har kauſativ Betydning: lade nedfætte fig. 
Nac (trykker ſammen). Fut. vg, Perf. pass. 72 
vοανν. 


i 
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Neu (uddeler). Fut. vend og vcjẽõ,j) , Ar, Seu, 
Perf. 2s é], Ar. pass. ESD og vsuidyr. 

Ne: 1) dynger ſammen. Aor. %u, Perf. pass. 
våvnper og vævjouat. Deraf "78, Aor. oα O. J. v.; 
Imperf. ænenjrson, magsvyvsov. — 2) ſpinder. Fut. 5 
o 0, ſ. v. Deraf et nyt Prœſens d — 3) ſvommer. 
Fut. vciαοα“ og veονννẽEtu, Åor.-Zvsvon b. ſ. v. Deraf 
i og vygomor, Fut. 7750401. — 4) Mo,. ve, 
(gaaer), ve, vero; tun i Præs. (ſom ſœdvanligt har 
Fut. Betydn.) og Imperf. Deraf viοο,ꝙ og velccouet, 
Fut. vicouat. 

Nido (vaffer) tager fine Tempora fra det i Præfens 
hos ældre Skribenter lidet brugelige u Fut. v 
o. ſ. v. i 


Oooh (vredes) Aor. 1. uden Præfens. Perl. 
odmdvorat. 

Osco (lugter, oleo). Fut. dgH,νν og 6£0m. Perf. d- 
oͤe har Prœſens-Betydning. 

Oiyw eller ofyvvue (anbner). ſabvanl⸗ d vol, eee 
A, Impf. årényov, Fut. dvoi&n, Aor. évépÉr, inf. dv 
Ear b. ſ. v. Perf. 1. GE. Perf. 2. &sοενα har neutral 
Betydning: flager aaben; i ſamme Betydn. bruges hos 
Attikerne Perf. pass. dvéøyuer. (Om Augmentet cfr. H. 36. 
2. Anm. 4.) ) 

Oiouar (formoder, troer), Impf. øånnr (i 1ffe Perſon 
ogſaa oluer og wunv), Fut. omjooner, Åor. wrjdnv. — 
»Epiſk er Præs. act. ol og o, biouar; Ar. Øicaunv og 
Gohnv. 

Olx ohe. (gaaer bort, er borte). Impf. ø70u%v, Fut. 
otymcouet., Perf. ofysza (Frogwynnev), pass. 7947 ut. 

”Oltodavw og blrodaives (glider). Fut. 62:000m. Åor. 
2. H,CE . 

ONνν, a gide Fut. 640, Abr. Geονε, Perf. 
ot Perl. 2. ν med neutral Betydning: er til— 
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intetgjort. Med. S (forgaaer), Fut. o, Aor., 
akbunv. — »Epiſk er Fut. 62400, Gανονν, tilligemed et 
Pries. 64$xø, Impf. 028x0v, 04xorro (dannet af Perf.). — 
Aor. 2. parte. 6Aonevos (Homeriff 02204 svos) bruges hyp- 
pigſt ſom et Adjekt. med aktiviſk Betydn. fordærvelig, ſjel— 
dent med pasſ. Betydn. Alykkelig. 
Ourvi (ſvœrger). Fut. GH ec, rr, Kor. dio 
ca, Perf. G Uνðõ,ẽÜ o ;, Perf. pass. Guduocouar (3 pers. C f- 
tLotær og or“), Abr. Buddy, j 
.Ovivnue (nytter) fom %ornue, har intet Imperf. act. 
Derfor dgsA0vv); Fut. 67700, or. 0mnou. — Med. de- 
v (har Fordeel), Fut. 0v7004aL,, Åor. 2. øvnunv> 700, 
uro (hos de Sildigere ogſaa ), imper. 6%, parte. 
dvnusvos, Opt. ovaiunv, inſin. ova0d'a. 
="Ovouar (ringeagter, dadler), orosar, yr o. ſ. v.; 
imper. 07000, 070000; Opt. dVονν, ö Fut. 6v0600— 
pat, Ar. G οj n og øvocdnv. Dertil høre de Homeri— 
ffe Former ovvsode (iſtf. ovsods, 0v009s, Præs. ind.) og 
øvarto (Åor. 1. med.). 
Od (feer), Impf. de og opr, Perf. s el⸗ 
ler sc αννe. Dertil flutter fig ſom Abr. 2. so o. ſ. v., 
med. eiu o. ſ. v. (fee 8704), og ſom Fut. Su (jeg 
ſkal fee) af det ubrug. omrw. Pass. Perf. d hονμναε, ſjeldnere 
Gbõ (Gu, UTG o. ſ. v.), Aor. dgpdnv; Adj. verb. 
deuTds, CrxTés, ,Oparios. — Joniſk og digteriſk er Perl. 2. 
bunt, Plus. 3 sing. d ²og oe. On (eller 
rettere ona) er Præs. med. iſtf. d odeat, 6947. 
Ogo (ſtræœkker) regelm. Perf. pass. 3 pl. 60me270- 
rat, Plus. 6gwedyaro. Sjeldnere Biform eονοννοιν, 
O. opvokker), imper. 69vvd, 0gvure, infin. d- 
vvuev. Imperf. wervov. Fut. G ο, Ar. 1. G. Perf. 
2. (med intranſ. Betydn.) 50% 8, conj. 29707, Plusꝗ. c 
bet. Aor. 2. deo (fr. Y οαο under dgagiorw), ofteſt 
med tranſ. Betydn. opvakte, ſjeldent intranſ. reiſte ſig. — 
Med. öernvidL (opſtaaer), 60 ru, imper. 0evvode, parte. 
ogvvusvos ; Imperf. wevvro, Wevvrro. Ar. 2. (4964un7r), 
117 
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db, 0QOvTØ, COnj. bert, opt. 0g0tT0. Aor. * 60 
20, inſin. d %, parte. 60%, imper. ogs0 og 99050, 
oe (ſ. Pag. 88). Fut. med. d,, Perf. d 
(efr. daijgeuat under dzagice, derjesuor under agaeiorw), 
conj. 6gdenTtar, med ſamme Betydn. ſom 09m9s. — OO 
To (de ilede) er Impf. af et ubrugl. S0 Sοντνẽ,j.ue eu, 
ile ved 5: bevogte) Præs. af et dermed beflægtet deo, 
ſom ellers ikke forekommer. 

”Ocpeaivonar (lugter, transit.). Fut. dope como, Aor. 
2. wopeounv (3 pl. hos Herodot ocpearro). 

Oord (ſaarer). Fut. ovr7yjcw o. ſ. v. Epiſk er Aor. 
sync. 5. sing. otra, inf. ovreusvar, ovråuev, partc. pass. 
ovrauevos (ſ. kr b. ſ. v. af r eν,O)91)½ Som Præs. bruger 
Homer obrdgo, Aor. ovraca, Perf. pass. obr C)., Parte. 
OVTOCUSVOS.s 

O sii (er ſłyldig, maa). Fut. SN o. ſ. v. Aor. 
2. Gel, &5, & (Ge, ö,, de) bruges kun 
med Inſin. for at udtrykke et Onſke: jeg burde (f. Er. 
oXdovar 3: gid jeg var død), — Epiſk er ö αασ, der 
deels bruges i ſamme Betydn. ſom opscåe, deels i Betydn. 
forøger; hertil hører ſom Impf. &psAAov, Ar. 1. opt. 
ops Åsrev. 

”Oghrordvo (er ſkyldig, domfældt). Fut. 6p270m, Perf. 
Gον,Au, Aor. 2. &pkov (parte. d ιννα. 


U 


Halgœ (ſpoger). Fut. zaiEouar og marÉoruær, Aor. 
Zara, Perf. æcννννuν 9, ſ. v., men renere Attiſk d 
oc, TiTarouer O. ſ. v. l 

Halle (ryſter). Abr. 1. Srl. A, 2. på. 
cc νẽ]Nñ0n. Aor. sync. pass: ard (ſtodte fig). ; 

" Taouos ubrugl. Præf., hvoraf Aor. 1. SA. Perf, 
reν uer (beſidder). 

eig (lider). Fut. ascona, Perf. rer Aor. 
2. Lr Epiſk er Perf. 2. plur. xéroode for e 
Haze og Perl. partc. fem, sxadvia. 
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Tariouos (ſmager, ſpiſer). Aor. 1. éxåoaunv, Perf. 
aælraocua, Plusq. msrxaounv. 

Held (overtaler), Fut. xeleοα, Perf. u ,j. Pass. 
msidonoe (troer, adlyder), Fut. æeνν ., Perf. re ẽẽjaQGTu; 
hertil ſlutter fig Perf. 2. xzérorda (ſtoler paa). "Kun hos 
Digterne findes Aor. 2. Sri, partc. ardwøv, med. 2 
Dounv o. ſ. v., hos Homer ofteſt reduplieeret: e ονν, 
trene hey o. ſ. v.; Deraf igjen Fut. ,x tranſ. ſtal 
overtale) og 7:07%;0w, Åor. seh, (intranſ. adlyder, ſto— 
ler pan). Epiſk er Seren iſtf. åxsmoidseuev ; digteriſk 
ægæerode imper. til mårorda. — 

Heddg (nærmer og nærmer mig) regelm. Aor. sync. 
ro, ir ExAnvro; Perf. partc. pass. æπτπ?jẽ. — 
Syneoperede Former til Præs. og Impf. ere meoomidacov 
og 7eoosæials; epiſke Biformer midvenar og midvamns 

Ie og æékonuar (versor, er) blot Præs. og Impf., 
Dette ſidſte ofte ſyneoperet: re, & er, Se og seu. 
Hertil ſlutte fig de to partec. xsgmddusros og sm 
ED. 

Hegatvo (fuldender), Fut. zsoavw 0. ſ. v. Perf. pass. 
A 600 pE. =ar8rgolve (binder, fuldender); Åor. 1. partc. 
ar. Perf. pass. 3 sing. Texeigovret. 

Heede (ødelægger) regelm. Aor. 2. dern *Aor. 
sync. inf. pass. O. 

Heco og rer (koger). Fut. xéyw 0. ſ. v. af r- 
1c, hvilket Præſens kun findes hos ſenere Skribenter. 

Ilstarvvur (udbreder), Fut. erde, Att. xerø, Perf. 
Pass. 7åatonot (ſjeldent xsxéraouar), Åor. &xstaodnv. — 
*Epiſke Former ere aecvaw, airvnue. 

Hero ud (flyver). Fut. mstsjoomar, fædv. ærnoonoe ; 
Aor. åxrounv, mitodor 0, ſ. v.; Perf. zsxornua,. Min: 
dre Attiſke Former ere métauor, metaouar (Åor. 1. pass. 
&xetaodnv), Tr. Dertil et Aor. med. åærdunyv, d- 
Hævos, mrdodar ("conj. aryrar iſtf. mrantor); og et Abr. 
act, Zatyv, arr5νν, ætas o. ſ. v. Epiſke Præfentia ere 
ror⁰ον,ex (Impf, ru) og ror-ν,ã 
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evo, Erspvov (dræbte) et reduplieeret og ſyncope⸗ 
ret Abr. 2. af ubrugl. perm (hvoraf poros Drab), parte. 
æspvav;. Perf. pass. (ve H,)?! miporer,! æipavtar, inf. 
msgacdar forholder fig til pro, ſom céraume til re, rei- 
væ (ſ. ndf.). Fut. 3. ms 0040.8. 

IInyvvinr (gjør faſt, fœſter). Fut. mm, Aor. 1. S 
Ca. Pass. Aor. 1. En, Abr. 2. &xraynv. Perf. 2. 
mimnya ſtaaer faſt. N 5 

Ii uri. (fylder) i Præs. og Impf. ſom oπτπuν, Fut. 
ονðν . ſ. v. Perf. pass. ærAnouar, Aor. ErAnodnv. 
Aor. sync. pass. ro, Hr, opt. wA%unv eller e 
pmv, imper. 74700, parte. mA uesros. — Haid har in: 
tranſ. Betydn.: er fuld; deraf Perf. 2. mA, med ſam⸗ 
me Betydn. 0 


Anmerkn. Naar i Sammenſctningen et u kommer 
foran det forſte , faa falder i Reduplikationen 
bort, f. Ex. en ανα,ut (derimod &rsæiuaiacav). 
— Digterne bruge Former med og uden 4 efter 
Verſemaalets Fornodenhed. 

Ii lur oni (brœnder, transit.), i Præs. og Impf. ſom 
tornut ; Fut. 79700, Ar. Exenca o. ſ. v. Af zenGw, der 
ellers ikke ſynes at forekomme, findes Impf. 2v8xondor. 
(NB. liarlre⁰ĩut, ere ,Zuç u“, fee Anmerkn, til 1 
7. 5 

Iro (drifter) af det ubrugl. ; Fut. zoner og 7 
orHνν,⏑p Ar. &, Nef, ige, ſjeldnere reis. Det Po⸗ 
rige af det ubr. w Perl. 7rwxo, pass. won, Åor, 
&m00nv. Adj. verb. rorés, æortos. 


Anmerkn. Formerne wich, Sion have Betydningen: 
give at brikke, og høre til Præs. 7 
Himeſiond (fælger). Perf. æemdna, pass. cποiα, 
Abr. &readyv, Fut. xsmeacoua. Som Fut. og Abr. act. 
Dertil bruges G ⁰W οον,5½, dq o un; men i det ældre og 
epiſke Sprog ae og , engαν af ee (der i 


Præs. kun har Betydn. gager over, transeo; i denne Be- 
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tydn. har det Fut. mso2om, Jon. reSẽ˖jÜt⁵; Åor. e, 
Jon. seven). Blot epiſk er Perk. parte. pass. sg 
Aevoe, ligeledes flere Former af et Præs. æsovn ge. 

Terre (falder) af ubr. rr; Fut. mscoimare, Perl. 
err, Aor. zreοο Epik er Perf. parte. æsmr ede, 
genit. Gros, fem, xsmtnvie ;' Att. 7særøs. — Iſœr hos de 
Attiſke Digtere findes en Biform rervec og mirvw, Aor. 
eνιι %. 

Ie (ſeiler). Fut. måstoouar og mÅsvoovwor, Åor. 
er devdα O. ſ. v. Perf. pass. mai svouar, Aor. Sr νοõοEG;. 
Til Præs. zum (Joniſf) hører det epiſke . Aor, sync. 
End, parte. e. Blot epiſk er ligeledes Præs. . 

Iaijooh og ναν,ν, (lager) o. ſ. v. beholder ſom Sim: 
plex i Abr. 2. Pass. , &xAnynv, men ombytter det i Com- 
posita, der betyde at flages. af Skrek, med &; f. Ex. 
SS xorsældynv. Perf. 2. æåæinyo har undertiden 
pasſtviſt Betydning, — Epiſk er Abr. 2. måmAnyov, Exé- 

"arånyov, ETA tyst, mm An yovTo. 

Ire (blœſer). Fut. avstown, mvstoouar og ævevoovgar, 
Aor. Sr e o. ſ. v. Aor. pass. Sævsrodyv. — Epiſk er 
Præs. wvsim og Perf. pass. mwéævvuor (har Mand, er klog), 
Plusq. xx vvoo Pr te. ceny i; fremdeles i Sammen⸗ 
ſætning Aor. lber voto for &véavvto , dunvvvon. for åvs- 
ævven , imper. dHh,Eñus. 7 


Hoco ubr. Præs., hvoraf Abr. 2. &rogov, parte. 
roch, inf. coe (ſkaffer tilveie, giver); Perf. pass. 3. 
sing. c εννν (det er tildeelt af Skjebnen), partc. e. 
r ον,os. 

Hola (kjobe) et defektivt Verbum, hvis Former 
kun bruges ſom Aoriſter til Verbet h.,; nemlig: 
emοινjÄy , conj. æeimuor, Opt. xerolginv, imper. mgiaco 
ell. r, inf. æν D, paric. merauevos. 

Irzjoch (dukker mig ned, frygter) regelm. »Epiſk er 
Perf. parte. xerrids; Abr. 2. dual. xotanTyTyv af et 
ubrugt, Præs. r. 


14068 


Hurd vo (erfarer) poetiſt eh οοαç Fut. xeοðõ 
por, Perf. zåxvouar, Abr. &xvdounv. Adject. verb. xev- 
or, ZEvoT LOS. 


"Paivm (beſtonker). Fut. fare o. ſ. v. regelm. — 
*Epiſke Former ere Aor. imper. Gdocœhrs og 3 pl. Perf. 
Pass. s dò rat (af en fœlleds Stamme Lac ere altſaa ud⸗ 
gaaede C og ac, af hvilket ſidſte kun disſe Spor ere 
tilbage). 

Peg og Zodm (gjør). Fut. Ce ell. (af det ubrugt, 
zeyw) pE; Ar. 1. Zos£a, se Sα, üg, Perf. 0%, 
Plus. é&øgysv. Aor. 1. pass. GSD. 

Pe (flyder). Fut. øsvoouar, Ar. Zøbsvoe.. Bru⸗ 
geligere er dog i den ſamme aktiviſke Betydning Aor. 2. 
Pass. 2 ⁹me⁰, Fut. évycouar, Perf. eg. 

Pnyvvur- (bryder). Fut. 678, Aor. sg, Aor. 
pass. s dννν, Perf. 2. 200 er brudt. — Epiſt er 
Præs. 6700. 

+ Pryém (gyſer). Perf. 2. med Prœſens⸗ Betydn. 
Føbryo (parte. sgøryovre fee g. 42 J. h.). 

Pit og øratémn (kaſter). Tempora dannes blot af 
den forſte Form: Fut. Gν]9. 9, ſ. v. Aor. 2. pass. s 
9. 

"Pøvvvur (ſtyrker). Fut. 660, Perf. pass. SG,, 
imper. 20 (lev vel! vale ), Aor. pass. S. 

dio us (bevæger mig raff). Deraf Impf. go 
Aor. 1. Eøgwcavto, 


ZBivrv (ſlukker). Fut. 020, Abr. 1. Lo eοα, 
Perf. pass. Zogsouar, Kor. 2ogéodnyv. Perfektet So ννm 
(med „) tilligemed Abr. 2. 2 %, ognvar have den intran⸗ 
ſitive Betydning gager ud, udſlukkes, ligeſom Pass. 5 
Vvunt. 

s Ssum (fætter i Bevægelfe; i Pass. og Med. ſom ofteſt 
fler). Impf, Zoosvor, Ar. 1. &oosve (ceve), med. S 
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un (Gevanevos o. ſ. v.); Perf. Zcovuas, partc. åcosmeros, 
Plus. åoovunv, Z,, Åor, 1. pass. S ονοννν ell. dovdyv. 
Aor. syne, oro, ou¹ẽju e. (NB. o fordobbles efter Aug⸗ 
mentets Vokal, ligeſom ellers 9.) — Hos de Attiſke Dig— 
tere forekommer Præs. osvrar ell. coovrar, imper. cov ell. 
00700, C0v60W , C0v0V'E. ' 

% (bringer til at raadne). Aor. 2. pass. gødanv. 
Perf. 2. con med intranſ. Betydn. raadner. 

Zrxsdavvvur (adfpreder, ſplitter). F. oncqͤd om, Att. 
oed o. ſ. v. P. pass. zozédacuen Epiſke Former ere: 
oxldvener, lo rah, ved d g. 

Tus og oxzském (tørrer). Aor. 1. S (ubr. 
ox010)… Oftere Pass. cx24Aouer øg o (torres), 
Fut. cxAy0040, og dertil de . eh Former Aor. 2. 
ZoxAnv, Perf. S0. 

+ Sreiyw (gaaer). Aor. 1. zseiorer£as, Abr. 2. de- 
oro o. ſ. v. 

reel oftere oreνο, (berover). Fut. orsgðο og 
orS,ẽ,], Aor. orienoa. Pass. or Lx og orsGõοHphν,mi 
(miſter). Fut. oreο‚⸗lu o. ſ. v. — Præsens orαοαuvà⁴ har 
Betydningen at være berøvet, at ſavne; dertil ſlutter fig 
Abr. 2. inf. orsemvar, partc. ore. 

> Zrsvrar (ſtaaer, lover). Impf. oredro, defektive 
Former, maaſkee af lorarue, lraro; ei Homeriſk er 3 pl. 
GTEVVT ØL, 

Zrogivvvur, oTogvvur og oTgwvvvur (udbreder). F. 
otogiom og crpwomn, .Åor. &orogsoo og forgwom; Perf. pass. 
Forewuat, Åor, 1, £orogéodnv og gorewdnv. Adj. verb. 
OTQWTOS. 

Zreoipo (dreier, vender), Perf. act. Zøreopa. Pass. 
Perf. Sor Åor. 1. goresponv, Aor. 2. ørgapnv. 

Trvyec (frygter, afſkyer) regelm. *Epiſk er Aor, 2. 
Zorvyov, og med kauſativ Betydn. gjøre frygtelig Aor. 1. 
(Forvéa) opt. or. 

Togo (frelſer). Fut. cwøcm o. ſ. v. Perf. pass. ogow- 
count Att. ogowpar, Åor. 1. E * Homer danner af 
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det ubr. o Fut. ci, Ar. goawce o. ſ. v.; af o 
parte. odovrse, Inpf. iter. omsczov ; og endelig af os Præs. 
conj. 006%, 607, COworw. — Formen od forekommer deels 
ſom 2 pers. sing. imper. deels ſom 3 pers. sing. Impf., 
ſom det ſynes ſammentrukket af odo, cgov, oc, med ind⸗ 
ſtudt a mod den ſadvanlige Analogie iſtf. o (elr. P. 106. G0). 


Ted oονπν (oprører) regelm. — Hos Attikerne forekom⸗ 
mer undertiden Herr, Aor. Sg. »Epißk er Perf. 
reruga intranſ. er urolig. 

Tam ubr. Præs. hvoraf imperat. 77. (tug, der !). — 
Til ſamme Grundform maa henfores det epiſke Aor. 2. 
Partc. tstaywv, gribende (T findes ikke). 

Tsivw (ſpender). F. red, Perf. æcraaa, Pass. cr 
por, Aor. 1. Erd hd. Epiſf Viform er rave, hvortil 
horer cavvrar et Præs. Pass. uden Bindevokal. N 

Tiuvo (ſfjcker). F. trend, P. rerαπ,Hm, Kor. 2. ETS 
uo og tanov,:Åor. pass. &rundnv. — Brugeligere er 
i den epiſke Dialekt Præs. dπꝗνqœ — Epiſk er ligeledes 
Turnywn, Abr. 1. Su,? , Ar. 2. ruayov, pass. Sr. v. 

Tecto (fornoier) regelm. Pass. Tioxouar (fornoier 
mig) har hos Homer ved Siden af det regekm. Aor. 1. Pass. 
ere dy ogſaa érdopdnyv og Aor. 2. pass. srd emu; des⸗ 
uden Aor. 2. med. éragxouyv ell. Tsroerounv. ved Siden 
af érepypdunv. Formen toarsronev (for romaner, . 
møusv) er Åor. 2. conj. pass. dannet ved metathesis. 

+ F'sooulvw (tørrer, tranſ.). Aor. 1. Tieonvs. — 70 
oo (bliver tor); Abr. 2. inf. * re αt og re 
oνε˙ 

t Tåruov; E reruov (traf paa); defektivt Aor., hvoraf 
kun forekommer 3 pers. sing., og af conj. Tårne, Tir un. 

LTeretyjoas (at være bevæbnet), defektivt Perl. inf. 
pass. dannet af Subſt. reuzea. 

Telzo. Saavel i Former ſom i e ere be⸗ 
ſlagtede med hinanden: 
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1) "Tevyw (forfœrdiger). Fut. 26 Aor. 1. Sr; 
Perf. pass. Tårvypær (3 pl. cetevyarar), Plusq. ers- 
- Toyunv G pl. rersbgar), Fut. Sr L Ar. 1. 
érvydnv. — Abr. 2. rs ru,E˖ß, med. tarvxiocdas, TE 
TVXOVTO , rsTvxotusde. — Formen retevysrov maa 
betragtes ſom 3 pers. dual. af et Impf. med Re⸗ 
duplikation; men der bør vel lœſes Ersvystov. 

2) Tvyyavw (tranſ. træffer, fader; intranſ. indtræf- 
fer, er tilfældigen). Fut. eFH ; Perf. rarv- 
zur, Joniſt og ſildigere rersvuza ( partc. rereuν]αe 
forfærdiget). Aor. 2. årvyov. Abr. 1. ErUτẽ=a. 

Til ſamme Stamme hører rerπνle (til: 
bereder; ſigter, træffer). 

Ius (ſmelter, tranſ.). Aor. 2. pass. årexyv. Perl. 
2. rétyaa ſmelter hen, intranſ. 

Tse ubrugl. Prœſ., hvortil Perf. (rerenumt) Tstin- 
oh (er bedrøvet), partc. rcraiusvos, og Perf. parte. act. 
(reriucle) TETINOTL, TETINOTES« 

Turo (foder). F. xegc ſœdvanl. C Sινν, Perf. 2. 
rern, Abr. 2. åtsxov. Med. i ſamme Betydn. ſom 
Act. j 

Tiv (betaler, bøder). F. tom, Perf. rårixa, pass. 
.Téteouar, ÅOT. 1. 3 Med. tivouor (hævner, ſtraf⸗ 
fer). Fut. r“οννẽ&e: Abr. Srνοẽuννν. — Digteriſke Biformer 
ere re, Tivvvur, med. æπ mt, Tivvvuats 


Anmœrkn. Formen 7% (rer) er blot digteriſk og 
ganer regelmæsſigt; Perf. pass. æcπνü 
. Titeaw (borer). F. 79700, P. rr ανi. En hos At⸗ 
tikerne brugeligere Form er rereaivm, Fut. rercard, Abr. 
srerοαννα g err Ove. j 
Titeoorw. (ſaarer). F. towom,; P. tårewxze, pass. 
téremuar, Ar. &rewdnv. — Epiſt er Præs. room i Be⸗ 
tydningen at ſkade. — Beſlegtet hermed er Aor. 2. irogov 
(gjennemborede), hvoraf et Aor, 1. Srôoαννν, og et Fut. xc 
roœνοõ,). 


11 
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Tam ubr. Præs. (udholder, vover), hvoraf Fut. 
Tåncouoe, Abr. æ7Anv, opt. ri, imper. 727%, partc. 
rid, Perf. rerune med ſyncoperede Dual- og Plural⸗ 
Former (P. 137), opt. rerlalyr, imper. x crab, inf. xe 
c — Blot epiſk er Perf. parte. rern og et Aor. 
2. srddαονονe, conj. ⁊udονe, 1. (Hverken rag ell. 
Tin findes.) 

Tem (vender). Fut. xπτ%οτ, Åor. 1. Sr αν,z, Perf. 
rer og Téreupu, Ar. 2. r π¹0ο Pass. Perf. ⁊c- 
Teouuor, Ar. 1. Erespdyv (epiſf og Joniſk s rανν ), 
Aor. 2. érQannv; Med. Åor. 1. &respaunv, Åor, 2. åroæ- 
TOunNv: tampen dova: Præs. af . 2. Stamme. — Fo: 
niſk Præs. er Tear. 

Tos (føder, nærer). F. Fozym, P. réreope; Pass. 
re -, Abr. 2. &reåpynv, ſieldnere Aor. 1. 2geponv. 
r éreapéryv, infin. Toxp- 
uer), der ligeſom Perf. réreopev har intranſ. Betydn. blive 
ſtor, opvoxe. 

Toto (ober). Fut. Oe Sοννά,&GQM Aor. S , men 
ſœdvanligere F. doanovuar, Ar. 2. Edeauov, Perf. 1. oe 
doc, . deògoμẽ& &(ubr. d e⁰ν 

Teig (qviddrer o. ſ. v.). Fut. ioc og em, Perf. 
2. med Prœſens-Betydn. Térecya (parte. æergiydrus). 

Tech (tygger, ſpiſer). Fut. rege, Aor. 2. 


sro. 


Turrro (ſlaaer) har hos Attikerne fædvanligt Fut. ru- 
arrzoh, Perf. pass, rer Dt. 


bay (ſpiſer) et ubr. Præs., hvoraf:spayav ſom Aor. 
2. til So. 

Poivw ſcranſ. viſer; intranſ. kommer til Syne, ſkin⸗ 
ner). Fut. par, Ar. $pnva, Perf. zépoyxa, Perf. 2. (med 
intranſ. Betydn.) æpnva; Pass. Perf. zipaouar, 3 sing. 
mipuvror, Adr. 1. åpavdnv, 2. Edονννν,, Fut. pavncouee; 
Fut. Med, pavovue — Epiſke Former ere Ar, pass. 


U 
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3. sing. adp, 3. pl. paavdsv; 1 iterat. påvsoxs 
(dannet af Spavnv; thi pavov forefommer ikke); desuden 
et Præs, passive og af ubr, paw Impf. d og Fut. 3. re- 
py00ud i» 

"Deidouor (fkaaner). Fut. psloonar, fildigere psrdy— 
Ot, Åor. 1. sev % Abr. 2. meprdécdar, mEgpe— 
dotunv, æspidorro; deraf Fut. msprdnostar, 

Se (bærer), Fut. ofom (ubr. 0/4), dertil Aor. 
imp. 0708 b. ſ. v. (ſ. Pag. 88); Aor. 1. E, ÅAor. 2. 
yveynov, Perf. &vnvoyo ; Pass. Perf. æπ⁰ανLęe, tf 
divert og eαντν (Jon. &ανο⁰⁰ãt), Abr. 1. J 
(Jon. Yveα⁰ , Fut. åvsydno0uar og otodrxo0nar (ubr. 
Sync ell. Evsyxw). Hos Homer findes udelukkende i Abr. 
15 VSt og åvsezo; af Aor. 2. opt. évslzoL, inf. ers 
ue. Blot epiſk er Præs. ind. 3. sing. piger og imper. 
geors. Af eo er dannet pogéu, inf. e og - 
ei vas (ſ. Pag. 75 f.). 

BDsvyn (flygter). Fut. gpstÉouor og mpevEovuor, 
Perf. æépsvyn, Ar. 2. &puyov. Perf. partc. pass. - 
pvymévos og act. mapvLores. 

Pave (kommer i Forkjobet). F. på co40 (hos Sildi⸗ 
gere ), Abr. 1. S ο, P. t Åor. 2. 290, 
conj. på, opt. påalnv, parte. ds, inf. 9 αννναα. — 
»Epiſk er Aor. partc. med. pådusros i ſamme Betydning 
ſom ds. 

S eονο (ødelægger). Fut. påsom (" οοοοντ , Perf. 
1. Zpdagxa, Perf. 2. Zpdoga (med tranſ. og intranſ. Be⸗ 
tydn.); Pass. Perf. Zpydaguer, Abr. 2. épdaenv, Fut. 
, pdaencouar (Jon. drapdagsonar). 1655 

ch νσονο og % (intranſ. forgaaer, tranſ. ødelæg= 
ger). Fut. ꝙνο ;, Ar. 1. &pOroa (blot tranſ.); Med. 
Fut. ꝙDνοõ E., Perf. Zpbruor; Plus. pd/unv, der til: 
lige bruges ſom Abr. sync. og ſom ſaadant har fine egne 
Modi:, inf. h, partc. ,, conj. ( ναα) 
Potter, J ε,νse, Opt. %, Ati. — Aeg e- 
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Hoy bor ffrives a fom Aor. 1. pass. — Af pre 
dannes påervdw med tranſ. og intranſ. Betydn. 

Sed (elffer) regelm. + Aor. 1. med. arie imper. 
pikar, conj. pråwvrar (f. Pag. 88). 

Dea (viſer, ſiger). Fut. podow; ” Åor. 2. mipeo- 
dov og ere ονπ V Med. poagouor »(betenker, bemærfer). 
Fut. ppacona. 9. ſ. v. 

Sich (horreo). Fut, pen, Perf. xpesza. 

Sieh (blander, vader). Fut. ue, Perf. pass. 
Tåpveuot. 

Pin (avler). Fut. pvom, Abr. 1. &gvoe. — Med, 
pvouar (fremfommer, fødes). Fut. pcopor. Til fam: 
me Betydn. hører Perf. act. zépvxra “5 pl. æspvaør, partc. 
Epværes, mepvvia), Plusq. ee, , med Betydn. af 
Præs. og Impf.; ligeledes Abr. 2. Zpur, inf. pvrér, partc. 
qs, Conj. pw. — Af Perf. er dannet et Impf. Se 
xov (ſ. Pag. 135). — Hos de Sildigere Aor, 2. pass. 
ågtnv, Fut. purcouet. i 


Xa£ouwær (viger) regelm. + Åor. 2. x8xudovro. 

Xa (glæder mig). F. yærerom, Abr. 2. pass. Ex- 
on, og deraf Perf. med Præœſens-Betydning: xs7097za 
og zeydenue. Epiſke Levninger af den regelmasſige 
Flexion ere: Aor. 1. med. 3. sing. y7j0eto, Abr. 2. med. 
*eαν οννντο, AE, ̊õ, x5y0g0laTo,… Af Perf. zsyd0n7x0 er 
hos Homer endnu dannet Fut. inf. act. x8720%06£u6v, indic. 
med. xατννννꝓονν,; Perf. parte. zsya0n0TE. ” 

<= Xavdavn (rummer, fatter). Perl. z27avde med Præ⸗ 
ſens-Betydning, Aor. 2. Zyador, Fut. rannten (ſammen⸗ 
lign Lr, meioouer under dοννν’. 

Xdon (gaber) danner af det hos ældre Skribenter ikke 
brugelige u Perf. 2. med Prœſ.⸗Betydn. x877ra ; 
Aor. 2. Zyavov, Fut. 6. ; 

Xe (gyder). F. 72 (f. P. 76), Abr. 1. Ee, med. ed. 
Perl. ae ˙νν, pass. uégvuar, Ar. 1. pass. &yvenv. "CpijÉ 


er Åor. 
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1. Lev, conj. x8 (der ogſaa bruges ſom Fut.), 


med. &, Abr. sync. uro og ziro, Fyvvro, parte. 


* σνᷣ. 


X αιννE ͤ (at afværge, hjælpe), Zyowrouov, et de⸗ 
fektivt Aorist, hvoraf igjen Fut. 0e, Aor. 1. S 


. 


Xodo. Af denne Stamme mage markes folgende 


Verber: 
1) 


4) 


5) 


6) 


zo (giver Orakelſvar) regelm. Ati Contrac⸗ 
tion 20% Se Jon. z, 797; Parte. zceꝰ,. 
— Med. zedonhad (ſporger Oraklet), Fut. 2% 
par, Perf. x270n0uaL, Ar. 1. Pass. 8707007 v. 
zedouar (bruger), xo0040L, 707, Kenter, inſin. 
genoder; Fut. 7040040,  Aor. 1. $y0n0d nv ; 
Perl. xZ797paL, der fædv. betyder bruger ſtedſe 
og Derfor bar, hos Cpiferne trænger til; deraf 
partc. x57014Æv0S ſom Adj. trængende, — Sjel⸗ 
dent Aor. 1. pass. $79709%v. 

xizonut (udlaaner) ſom T Fut. z0%õ,), Aor. 
1. & (ſom ogſaa betyder giver). — Med. 
ziyeauor (fager tillaans). Fut. 30% , Aor. 
1. E ννν. 

20% O: 20%, imperſ. det er fornødent, oportet), 
conj. 797, opt. zuin, inf. , parte. (r) 
ygswv (indecl.). Impf. 29% eller 20, Fut. 
120ᷣ¹. 

dóοανν O: &xoyen, det er tilſtrokkeligt), Jon. 
&7x0%04,… intet impersonale, ſkjondt det ſadvan⸗ 
ligt kun forekommer i tredie Perſen; 3 pl. & 
z20 , inſin. dxoxenv ; Impf. dxé7en, Fut. d 
20776 Med. dxozeønuar (har nok), iuſin. Gm 
zencdar. — Hos Jonerne med lignende Betydn. 
KOTOYOG, 8%70N0EL, EELYENGE, GννẽEu1j̊us. 

=z0am (berører, plager, angriber); deraf ſynes 
kun at forekomme Impf. Zygas, Sycaete. Deraf 
eat. 5 
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Xeon eller 0% (trænger til, forlanger), hos Atti⸗ 
kerne kun Præs. og Impf. — Jon. 791757, zent, exo. 


iz (blœſer, kjoler) regelm. Aor. 2. pass. S π⁰π¹]u v. 


deo (ſtoder). Impf. s n, F. åd og choc, 
Aor. Zwoa (do), Perf. Sn,α, Perf. pass. S οον,,, (Om 
Augmentet ſ. H. 56. 2. Anm. 3.) 
Qt out (kjober). Impf. åwnrotunv. Iſtedetfor Aor. 
Emvncdunr bruges hos Attikerne xeorennyv, e. 


* 


Om Adverbierne. 


$. 43. 

1. Adverbia ere enten primitiva, ſom 79: igaar, 
2 nu, nd igjen, eller derivata. Disſe kom⸗ 
me deels af Verber, ſom ( Skridt for Skridt) 
af Gl ο , Aνiονν (hemmeligen) af x9vare; dvo- 
uu (navnligen) af d; — deels af Sub⸗ 
ſtantiver, ſom Horgroo (drueviis) af Boreus ; 
dhe (uden Kamp) af udn; — deels af Præ⸗ 
poſitioner, ſom ss (udenfor) af e; Adr (ne⸗ 
denfor) af a — deels af Adjektiver, ved at 
lægge Endelſen os til Adjektivets Stamme, f. Ex. 
af pid-og, pidus; af c0p—09, gogα,; af g οον 
gen. cwggov-og, Cwugedrus af zaglels, gen. Ju- 
Se ον, yagievrug 0. ſ. v. ; 

Som Adverbier bruges ogſaa: 
a) Visſe Casus af Subſtantiver, f. Ex. Dativ. 
zomtdn med Omhyggelighed, meget; gnovoß 
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med Iver, Moie, neppe; Acc. d fra 
Begyndelſen, aldeles; aον omſonſt (τ 
Gave); endog ſammenſatte med den foregaa— 
ende Prœpoſition, f. Ex. m αονντνονννα ſtrax 
(ved Sagen ſelv), node bort (fra Fod— 
derne). N ; 
b) Visſe Casus af Adjektiver, hvorved Wegrebet 4 

od os (Vei) ligger til Grund, f. Ex. Dat. | 

. mecn tilfods, %% privatim, dnu00/4 publi- 

ce, Acc. maxgav langt. 
c) Neutrum af Adjektiverne ſaavel Sing. ſom 

Plural., f. Ex. tæyu hurtigen, u eller 

uuοlidet o. ſ. v. | i | 


. 


2. Mange Adverbia derivata, iſer de, der komme af 
Adjektiver, kunne kompareres, almindeligſt ſaale- 
des, at i Komparativ bruges Neutr. Sing. og i 
Superlativ Neutr. Plur. af Adjektiverne, f. Ex. 
go, COPOTEQ0Vv, οννινπτιαν, αι νν], AC yLOV, 
νονπτνννννπ, KCPOADS,- ACT UAEOTEQOV, COPOKEOTOTU. 
Sjeldne ere Komparativer paa os, f. Ex. ee 
0% (c, Evdzsorigws (2rdens), puercdvws (le- 
vas); endnu ſjeldnere Superlativer paa F, Ex. 
bxOVØTØTC (ixavds). - 

Anmerkn. De, fom i Poſitiv endes paa 5 Nanu 
Kompar. og Superl. ligeledes paa , f. Ex. &, 
KVT É QW, αν,]‘νπνε ad ru, nutte gu, :r,ονrιαt . 

3. Ogſaa nogle Adverbia primitiva kompareres, ſom: 

4 ner, do οοοον GN 

ens ner, syvr eo ell. Eyyvrsgov, yyv- 
rr ell. &yyvrore, ell. 77107, Syyrore 

ud meget, uUGAA0v, Hααννjννα 

12 
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rege hiinſides, msgorsgw, uden Superl. 
TANG Ov nær, ν,ẽGuh e ο⏑e TANCLOITATO 
eller A%CtÆOTEQOV, TANGLECT OT. 


9 44. FA 


Particulæ Correlativæ. 
1. Nogle Stedsforhold betegnes ved filhængte Sta⸗ 
velſer, nemlig: 
paa Spahn hvor? Crod; digt. node) =. 
f. Ex. 11006 andetſteds 


— — boorfra? (nber z) e, 
f. Ex. M andetſtedsfra 
— — hvorhen? (rory digt. T100E ;) -C&, 


f. Ex. M? andetſtedshen. 
Den foregaaende Stavelſe forandres undertiden, f. 
Er Abvnde fra Athen (An-, yt, paa 
Marken (dygòs), er οοi, paa den anden Side 
(ere. 

Anmerkn. 1. De ſaaledes dannede Ord, der have oi 
neſtſidſte Stavelſe, ere deels proparoxytona deels 
paroxytona; de, der have en anden Vokal, rette 
fig med Henſyn til Accentens Stilling ſedvanligt 
efter Stamordet. 

Anmerkn. 2. Paa Sporgsm. hvor? fane adſkillige 
Stœders Navne Endelſen % ell. de, og det vor, 

naar en Konſonant, 40, naar en Vokal eller e gaaer 
foran; f. Er. A9, HMataraow, Oονν⏑fui,ον 
(af Ai⁰⁰ , IThatarai, ”OZvuraia).. Andre fane 
Endelſen oc, f. Er. Togu, Ivdot, Msyaeot (af 
Ieuòe, Hyd, rd Meyn); denne Endelſe har 
ſtedſe Cirkumflex, undtagen i oiz02 (hjemme). 

Anmerkn. 3. Paa Sporgsm. hvorhen? faae nogle 
Endelſen oe, der altid lægges til Orders uforandrede 
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Akkuſativ, f. Ex. oggåvårds til gimmelen (059a- 
vås), & Hd s til Zavet (e, Ai til Athen, 
Ona til Theben (Ongar); i hwilke ſidſte Akkuſa— 
tivens c med d er ſammenſmeltet til F. 
2, Mange Partikler ſtage deels ſom Sporgsmaal og 
Svar deels ſom demonſtrative og relative Begreber 


i ſamme Forhold til hinanden ſom de S. 33 omtalte 
Adj. og Pronom, correl. 


Interrogat. |Indefin.| Demonstrat. Relat. 


alle enklit. enkelt ſammenſ. 
drs; naar? ore TØTE dre — døre 
mob; hvor? rh . . (fædv. 2 %) o? — dmov 
oz hvorhen? | mo rr, und. 
ra henzhvor fra modév |roder(fædv.ivdsv)ddev — moder 
ze; lyvoriedes?! møs tøs (oftere be) is — 07xws 
, hrorledes?] 779 TO u 
ννιν,j«D; naar... q % pjvina—07n vige 


Anmarkn. 1. Brugeligere end de her anforte De- 
monstr. (undtagen. tors) ere de forſterkede For— 
mer: (ſammenlign 5. 55) 


Tyvize (paa denne Tid) νπνναν’•l e diEEAta 


zd (her) dos  évdavro Jon. ęτννον＋lũttiſk. 
8e (herfra) Evdévde " EvGevrsv Jon evrsvæev Attiff. 
J (denne Retning) 27e TUVTN 

s (ſaaledes) Ge ovræs ell. or. 


Anmarkn. 2. Adſkillige af de enkelte Relativer for: 
frærfes (ligeſom Adjektiverne) ved Sammenſctnin⸗ 
gen med 160, f. Ex. ovæse, Je, Gore. 

3. Particulæ relative hænge ligeſom Adjektiverne ovv 
og dora til, for at udtrykke Begrebets Alminde— 
. f. Ex. dnovotlv-og oͤrord ore ubicumque, 
o. ſ. v.; og paa ſamme Maade føie particulæ de- 
monstrativæ « demonstratiyum (ſ. §. 33 Anm. 
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2.) til for at forſterke det Henpegende, . Ex. or t, 
åvrevdevi, d, (af 608), åvdadi (af eve). 


—. 


Dm Præpoſitionerne, 


§. 45. 
1. Prapoſitionerne ere folgende: 
avril, and, en (25), uo, ſom ftaae ved 
Genitiv. * a 
åv, G (Atti bl»), ſom ſtage ved Dativ. 
ave, eg, ds ved Accuſativ. 
did, sure, ùnèg ved Genitiv og Accuſativ. 
d,, en, herd, nad, ne, mes, vnò 
j ved Genitiv, Dativ og Accuſativ. 
Om deres forſkjellige Bemeerkelſe og ng handles 
nedenfor i Syntaxen. 
2. Adfkillige Toſtavelſes- Pratpofkkidne⸗ ſom have Ac⸗ 
cent paa Endeſtavelſen, træffe Accenten tilbage 
a) naar de ſtaae ſom Adverbier iſtedetfor det med 
dem ſammenſatte Præs. Ind. af Verbet set, 
f. Ex. sy nag for e magen, en for 
Ermectiwwv, & (iſtedetfor ér) for veste. 
b) naar de ſtage bag efter. deres Kaſus, f. Ex. 
robtov re for e Tyvrov, Gονον d, for 


anò He. 

Anmerkn. Ved dugt, dv, old, dvd iagttages denne 
Tilbagekaſten af Accenten (anastrophe) ſœdvanligt 
ikke; ligeſom heller itke ved de ovrige Prapoſitio— 


- 
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ner, naar de ſkilles fra deres Kaſus ved et mellem 
kommende Ord, f. Ex. Ta & en Tröste dero. 


Forſte Tillæg. 
Om den Joniſke og Doriſke Dialekt. 


Ved Siden af den epiſke og Attiſke Dialekt op⸗ 
træde endnu ſom ſelvſtendigt uddannede Dialekter den 
Joniſke og Doriſke. Men da begge — efter det, 
ſom ovenfor S. 1. 2 er bemerket om Dialekternes ind⸗ 
byrdes Forhold — ere udgaaede fra det epiſke Sprog 
ſom fra en felleds Kilde, faa bliver her forbigaaet Alt 

det, ſom de have tilfeelleds med hiint, og blot antydet 

den forffjellige Maade, hvorpaa de have uddannet fig, 
og de enkelte Seregenheder, hvorved de adſkille fig 
fra hiint. 

Anmerkn. Andre Dialekter, ſom f. Ex. den Woliſke, 
Boeotiſte, Cakoniſte o. fl., ere enten aldrig blevne 
uddannede i Skriftſproget, eller have efterladt 

"fig fan faa Spor, at de ikke her kunne ſerſtilt 
afhandles. De fleſte Levninger, ſom vi endnu 
have af den Woliſke Dialekt, ere indflettede i den 
Doriſte. 

a. Den Joniſke Dialekt. 

1. Den Joniſke Dialekt benytter, ifølge fin Streben 
efter Blodhed, ikke faa almindeligt ſom f. Ex. den 
Attiſke de ovenfor §. 14 anførte Midler til at fore 
bygge Vokalernes Sammenſtod. Saaledes bliver 
ee og et wikke gjerne ſammentrukne, f. Er. modes, 
enoleuee, ate, elde, ikke heller emed en fol⸗ 
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gende lang Stavelſe, f. Ex. gofssar, pavssue, 
mén; — so kontraheres ofte til sv, f. Ex. Medes, 
T0we00L, men blive endnu oftere ikke kontraherede. 
Ligeledes er Eliſion ſjelden; hyppigere derimod 
Nraſis, ifær Artiklens med et folgende Nomen, 
f. Ex. ro, tøyxdun, Oον, OVTE9OS, r- 
alto. 8 
Tvertimod ſoger den paa mange Maader at befor— 
dre det Bløde i Üdtalen, idet den 

a) forlænger de forte Vokaler, ifær & til f. Ex. 
70 for %,; s til eller 4, f. Ex. dnn 
vog for Feoceu., åxegureovreg for nE νν 
Ovrus; 0 til o, f. Ex. obo for 5005. 

b) ombytter Vokalerne med blødere lydende, f. Ex. 
10 for , Cc for Cam, M for , 
Sn for ce; göhο for iges. Lige— 
ledes ombyttes Diphthongerne indbyrdes eller 
med enkelte Vokaler, f. Ex. dene dον for 
Ouzorovot, pofev for popov, Fovua for Fatua, 
1e for v, mv for ovv. 

c) indſkyder Vokaler, ifær e; f. Ex. Go ede 
for &dAg0s, uvcear for uval, Aονανννν,̃ for 
TTOLITYS. 

d) oploſer Diphthongerne. ved Diæresis, f. Ex. 
avdgwnntos for avdgwneros, nr for 
r, a for nis, Ao for v. 

e) udſkyder Konſonanter eller ombytter dem med 
blødere lydende (ifær ofte x med ), f. Ex. 
xæpun for xpare, O for 00unv, i, 
for auer, zol for nο, 40060 for nos, 
Goos for Bybbos; ifær bruges tenues foras pi- 
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ratæ i Gammenfætninger, f. Ex. n, , 
unuegtog, ou ofol Te, men ikke i Flexionen, 
f. Ex. Syoagonv, dn May . 

l Ligeſom i den epiſke Dialekt bruges Endel— 
ſerne atar og aro iſtedetfor r og væo i Perf. og 
Plusꝗ. Pass.; yrrer, yvTo forandres ſœdvanligt til 
gcrat, gro, f. Ex. ol ,' iſtf. ui,, erer 
uiarto iſtf. &rsTiunvto ; ogſaa findes Latar for a 
tar, f. Ex. mzsariotor e iſtf. xåaTtarrar (af æstav- 
vvur); ligeledes bordortar iſtf. foravraw. Desuden 
forandres. i den Joniſke Proſa i Endelſen vro af 
Impf. og Abr. 2. Med. v til a, hvorved Bindevokalen 
o gaaer over til s, f. Ex. s iſtf. sgovdorta. 
J verba pura findes Endelſen se for sr 
(Sunyavéato iſtf. -d οτν ον). 

3. Dog forekomme ogſaa Forandringer, der ere disſe 

ganſte modſatte (fee S. 1. Anmeerkn.). Saaledes 

ftaaer undertiden & for &, f. Ex. 7zuro for TEUvWw, 


uæyodos for miyedose; o for . f. Ex. und cn for 


und ẽůeνινfꝰνονν for uscnufero; & for f. Ex. 
Soo for jocoveæ, &cav for Nαν] o for o, f. 
Ex. Lon for C), Jays for des. — Undertiden 


udſtodes en Vokal, f. Ex. 607% for Lo, igår for 


decor, iſer s af Diphthongen 8, f. Er. noounbin 
for 004 DEL, eg for del g, og af Verbalendelſerne 
ger og ec, f. Ex. go, wirzo, „eb. — Undertiden 
tilfoies en Konſonant, f. Ex. oe for tuns. 


b. Den Doriſke Dialekt. åg 

1. Den ældre Doriſke Dialekt (Pindar) flutter fig for 
ſtorſte Delen noie til det epifée Sprog-og indbian- 
der kun de Doriſke Former, naar Indholdet fordrer 
ſtrangere Alvor og Hoitidelighed. Langt fjernere 
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fra det epiſke Sprog og mere ſelvſtendigt uddannet 
er den ſenere Doriſke Dialekt (Theokrit og de andre 
bukliſte Digtere), 

Charakteriſtiſk for den Dorifke Dialekt er den hyp⸗ 
pige Brug af det lange e iſtedetfor 7 f. Ex. CO, 
dos, ac b, ꝙ e, ſaaledes i den 1fte Deklinations 
Endelſer, ETC, dr, TOV, d, TØS, og inogle En⸗ 
delſer af 3die Deklination, f. Ex. roh, yvva, 


"Toyvurug. Fremdeles i Augmentum af de Verber, 


der begynde med g, f. Ex. , ayov, ανν⁰, 
G ε,,q ZD (derimod o, %9sAov, uu 0. ſ. v.), 
i Verbalendelſerne u og (Dual-Endelſerne) vu, 
f. Ex. Lubin, yevoluav, è EN, SS —, 
Ligeledes opfluger a ikke blot et folgende 8, f. Ex. 
TOwwvTto for oldent, men ogſaa en paafolgende 
O⸗Lyd, f. Ex. i Gen. sing. og plural. af Iſte De⸗ 
klination: Arge (ao, Morcav, ”Argawåv, 
nad; i Endelſen gos i 2den Deklination, f. Ex. 
Meregug, Aoneolddg, ligeſom og i Dat. Mævelg, 
Aontollg; i Endelſen dn, aov i den Zdie Dekl., 
f. Ex. Looc du, -d dq, dv. 

Anmerkn. Dorismen i de dramatiſte Chorſange ind⸗ 


ffrænfer fig næften ene til den enge Brug af 
det lange a. 


Andre Vokalforandringer ere: a for e, f. Ex. S- 


01 O, ut, ydl; w for ou, f. Ex. Gs, ccd, 
ſaaledes ogfda i Genit. sing. af den 2ꝛden Deklin., 
f. Ex. x00um, Iii, og i Acc. Plur., f. Ex. 
200 rah, hvor w efter Verſets Fornodenhed un- 
dertiden forkortes, f. Ex. rds &,; o for ou, 
f. Er. Muro, "Moto, 701; ſaaledes iſcer i 
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Verbalendelſen out, f. Ex. pvdaccoroewv, og Pattici⸗ 
pial⸗Endelſerne i em., f. Ex. amodavolce, e oνοt. 

4. Af Konſonant-Ombytninger ere ifær at merke: 7 
for 2, f. Ex. 748pagov; for 4, f. Ex. Jo, 
Berrioros; m for u, f. Ex. msdauerypuv; od for &, 
f. Ex. scò HE, t. 

5. Seregne Pronominalformer ere: 1 Pers. Sing. N. 
Eyoye, G. Sus og Se, D. åuiv, Plur. N. &, 
Acc. dhe. — 2 Pers. Sing. N. zu, G. tæve og 
reobg, D. tiv, Acc. Tv, rc, tiv,” Plur. N. Ae, 
Acc. dus. — 3 Pers. Sing. G. bs, D. I, Acc. 
viv, Plur. Acc. 8. 

6. Seregne Verbalformer ere: 2 Pers. Sing. Indic. 
es for se, f. Ex. duiAyes, ole. 1 Pers. Plur. 
eg for ue, f. Ex. Vos, zakcmues. 3 Pers. 
Plur. vor med fort Bindevokal for o med fore- 
gagende lang Vokal, f. Ex. pidsoree, ehe 
ert, On zOvTL. 

J 3 Pers. Sing. Act. af Verberne paa pc findes 
r Ti for oe, f. Ex. d πνι, Olo, parti. 
J ink. act. & for se, f. Ex. Höonev, ꝭgloder; 
derſom ser i Stammen, bliver ss forbundet til 7, 
f. Ex. æοi A ονοννά, &vonv, ein. 
Som Doriſke Seregenheder ere endnu med Hen⸗ 
fyn paa Dannelſen af Fut. I. Act, og Med. at mærke: 
a) At alle Verber paa s danne Fut. paa Fo 
(og tilſvarende Aorr. paa Sc). 

b) At Endelſerne i Fut. I. Act. og Med. cir⸗ 
kumflekteres og boies, ſom om de vare opſtagede 
ved Kontraktion, f. Ex. meuyd, donανεν, 
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gukacer 0. ſ. v., inf. voxacev; Med. O- 
Mae, ονννν , ν o. ſ. v. 

Anmarkn. Ogſaa udenfor den Doriſke Dialekt have 
adſkillige Verber beholdt denne Form i Fut. Med., 
f. Ex. miatø, msoovuor; Vé 2 Bevοονιαπννάνε, mÅéw, 
r οονιν,ñvp̃, 7vén, ævevoovner o. fl. 


A ndet 2 Tilleg. 
Om n ſom Udtryg for Begreber. 


Formloeren har i hele det Sorgen ſysſelſat 
fig med Læren. om Endelſernes Forening med Stam» 
men og de Forandringer, ſom derved foregik deels 
med Stammen deels med Endelſerne. Men foruden at 
betragtes blot fra Formens Side, kunne Endelſerne 
ogſaa betragtes ſom Udtryk for Begreber. Endelſerne 
ere nemlig ligeſom det Stempel, ſom paatrykkes Stam⸗ 
men, og een og ſamme Stamme udpreges ved Endel— 
ſerne enten til Subſtantiv eller til Adjektiv o. ſ. v. 
(c pri, os, q οοe, e-“. Da Sproget 
udvikler. fig analogt og ſtreber efter at betegne lignende 
Begreber med lignende Endelſer, faa er det vigtigt at 
merke fig i det Mindſte de tydeligſte og meeſt omfat- 
tende Analogier, hvorimod de mindre tydelige og om⸗ 
fattende maae overlades et fortſat Studium og egen 
Betragtning. 

a) Substantive. 


1. Substantiva personalia have Endelſerne eds, 2/8, 
2% og rg for Maſkuliner, derimod seg, 06%, 
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ie, ovve, TEgo, To og 20s for Fæmininer; f. 
Ex. izoevs Præft, Gacievs Konge, de6nmorng 
Herſker, ooznorio Dandſer, e νð7s Lærling, 
cwrng Frelſer, % Taler, — Leg, Gοννεꝓο 
ca, deu, Téztawvu Kunſtnerinde (af céxtwv), 
Cvr 89%, OOX NOT QL0, pad nt us. 

2, Diminutiva endes paa 20% idrov (drov), led: 
vigrov, vihrov ; f. Ex. mardlov og mardegriov (mate: 
ungt Menneſke), ueαοανẽmu og mergurvikrov e 
of Yngling), mwvaxiov og mwvazibiov Gr 
Taple), i ον˖ẽẽ: (Ixus Fiſt), eαννννν² (uélos 
Sang); — fremdeles paa 76, , masc.), lonn 
(fem. ), Iz, iyviov, , f. Ex. e (v7;60e 
O), nn, (mivas), væavicros -(vsos VYngling), 
mædiorn (7015), mz02lyvn og aονντνννν (mM By), 
dzuvdvikkis (azaovdie Stillits). 


3. Amplificativa endes paa mv, wrog; f. Ex. 74 


oro Tykmave, xc ανννν Tykhoved. 

4. Gentilia masculina endes paa eve, rn, drug, 
re, drug, fæminina derimod paa ce eller ae; 
f. Ex. Meyaoebs, Auges, Agonglrus, Tn 
re, Amn, Zuxehiwens — IMsyaeie, Aweis, 
Tnqgredris, Tincdidt ie, Andidg, Anuvids. 

Anmerkn. Gentilia paa 406, , ds, vue, Tos 
o. ſ. v. ere egentligt Adjektiver af tre Endelſer, f. 
Ex. Kogivdios, "Adnvaios, Bau rα,-— s, Kup 
20, Tagavrtivoss 


5. Patronymica masculina endes paa id (&/0ng), 


adus, icons, og hos Digterne ogſaa paa ion, f.“ 


Ex. Xoorions og Kooviwv, ”Argsidns og Are, 
IInelò ns, Inmtudòns og IInAslwv, Iitnot dds, 


A een 


— 


———— — ynere rn 
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Mevoriddys ;— patron. fæm. derimod paa 18, 4, 
tun, 1mvn, f. Ex. Borns, Arlauris, Oeoridg, 
Aoonorlun, Augiotovn. ; 

6. Substantiva verbalia, der udtrykke en Zandlen, 
Virken, endes ifær paa 61, hvorimod de, der ud— 
trykke det JIverkſatte, Bevirkede, endes paa e; 
f. Ex. dss Handlen, noluoes Digten, miunors 
Efterlignen; n mocyue, Handling, Begivenhed, 10 
nu Digt, uiunua et Veerk, ſom er gjort i Efter⸗ 
ligning af et andet. 

7. Substantiva, der udtrykke en Egenſkab, endes 
ifær paa zus gen. rurog, l, eta, cCuvn; f. Ex. 
ioorne Lighed, rauπαœ)Q Hurtighed, deri Feighed, 
anden Sandhed, dexarocurn Retfeerrdighed. 

8. Om Subst. numeralia er talt ovf. 6. 31, 3. 


b) Adjectiva. 

1, Adjectiva, ſom betegne den eller det, ſom ſtam⸗ 
mer fra, hører til o. ſ. v., endes pan 208, cs, 
eos, 0008, Mog, f. Ex. od ανννα ,, ayogaiog, dv 
S õ, ddt, J%ο å 

Anmerkn. De Adjektiver af denne Art, ſom dannes 
af Nomina propria, have ofteſt Endelſerne sus, 
f. Ex. Ouij et,, Eninobgetos o. ſ. v. 

2. Adject., ſom betegne Materien, hvoraf Noget er, 
endes gjerne paa sos contr. ovs og 4, f. Ex. 
ao, v oοοονοε, YMẽE&s, yaAXODS; dοννοο 
agyvgots; S, Au. 

3. Adject., ſom betegne, at Noget er fuldt af, barRig? 
dom paa, endes fædvanligt paa os, sòs, %s, 
QAEOG, eig (dels) og mins; f. Ex. o, No- 


- 
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eO, vo), Fagcakzog, Av aud eig, - 
udn, dνjZu,daò ns; dog udtrykke de paa Gone 
(egentligt af oss, eld og Skikkelſe), at Noget har 
Skikkelſe af, Lighed med; f. Ex. z vννs og 
2 ονοðν⁶, lte νννα . i 

4, Adject., ſom betegne, at Noget er ſkikket eller 
beqvemt, brugbart til, ſaavel active ſom passive, 
endes gjerne paa %s og eue, f. Ex. drdantexos 
ſom godt kan underviſe, bs let bevægelig, 

So chotnos ſpiſelig, nreu⁰ð,jmadrikkelig, Favaccuos 
dødelige 

5. Om Adject. verb. paa 20s og Tzos ſ. ovf. Pag. 87. 
Om Adzject. numeralia er talt i $. 31, 4. 

c) Verba. 

1. De afledede Verber endes ſedvanligt paa d, s, 

b, cb, ü, IS, alvm, U. Af disſe udtrykke 
de paa e og sb ſedvanligſt en Tilſtand eller en 
Zandling af den, ſom Stamordet betegner, f. 
Ex. xosgæven er Herre (x01gavos), herſker, dov- 
ebe er Slave (Jobzos); desuden Udovelſe af det, 
Stamordet betegner, f. Ex. molen fører Krig 
(m0A:uog); Hoe fatter Beſlutning (ovn). De 
fleſte af disſe Verber ere intranſitive, men nogle 
ogſaa tranſitive, f. Ex. G ννν tæller, povevw 
dræber, — De paa do udtrykke at have en Ting 
eller Egenſfkab, at udove en Handling, og ere 
deels tranſitive deels intranſitive, f. Ex. & 
har lange Haar (200), undo er feed (1% 
Fedt), ron, har Driſtighed (Tou, vover. — 


De pan 6 betegne at gjere til det, Stamordet 


udtrykker eller at behandle, bearbeide det, der 
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ligger i Stamordet, eller at forſyne med det, Stam⸗ 
ordet betegner; f. Ex. do gjor til Slave, M 
gjør bekjendt (Oo); o forgylder (Jo 
Guld), mug legger i Ilden (709) ; e αννν 
forſyner med Krands (czæguros). — De paa airm - 
og % betegne fædvanligft at gjøre til Noget, f. 
Ex. Le tv⅛ d gjør hvid (qeνο*, ο⁰ůtu gjør huul 
(x0140g), Papvrw gjør tung (Hals), gjør 
fod (Jobs); dog er af dem paa ee mange in⸗ 
tranſitive, f. Ex. decuwivm er bange, duoysgalve 
er vred, aden er haard. — De paa dg og 
18% kunne ikke henføres under beſtemte Betydninger, 
f. Ex. Cendsc dømmer (n Ret), germ ud⸗ 
fætter for Kulde (Ye Vinter), sie hofter 
(Hegos Sommer), An ſparker Cat adv. med 
Helen); adſkillige paa 48% betegne at gjøre til 
Noget, f. Ex. xæviin gjør ny (zavos), AVT lie 
gjør rig (TAcdros Rigdom). 


Anmerkn. Naar de paa am. og ice ere dannede af 
Nomina propria, faa betegne de en Helden til, 
golden med, f. Er. El nyvicus , were ell. oͤu- 
Cg, nd ig jeg er Graff, Doriſk, Mediſk f. kar" 
i Sprog, Tankemaade o. ſ. v., ie οαν jeg 
holder med Philip. 1714080 


Desiderativa endes ſedvanligen paa g, f. Ex. 
veαάj νν vil gjerne lee, 20οιααονα gjerne fore 
Krig; eller paa ch, 4, f. Ex. Farardu længes 
efter Døden, orαάντν e vil være Feldtherre, au- 
cam vil græde. 


2 


3. Frequentativa endes paa de, IS, vom, f. Ex- 
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orevdgc ſukker ideligt, c forlanger ofte, tryg— 
ler, nus kryber ideligen, frem og tiktbage. 

4. Inchoatiea endes paa q, faavel intransitive, 
f. Cr, ax bliver voren, yæveaorm fager SÉjæg, 
ſom transitive, f. Ex. ne bono gjør at Cen bliver 
beruſet. ' 


, d) Adverbia. + 
De Adverbia, der udtrykke en Beſkaffenhed, en- 
des, foruden paa we, fornemmeligt paa % el, TÅ, nv, 
do; f. Ex. ovrogergi med egen Haand, a uden 
Kamp, dvouacri ved Navn, &ysAacei uden. at lee, 
cvAAnBOnv i Hob, 0d u hemmeligt, nod m 
adſpredt, arapavddv aabenbart, dcargidov ſcerfkilt. 
Anmerkn. De Adverbia, der betegne Beſkaffenheden 
ved en Sammenligning, endes gjerne paa dør; 
f. Ex. Horovoͤby drueviis, i Klasſer ligeſom Dru— 
er, zuvndov paa Hundeviis, dysAndøv i Hjorder, 
own ddv hobeviis. É 
2. Om Steds-Adverb. med Endelſerne Her, He, cs 
o. ſ. v. er talt ovf. §. 44, 1. Om adverbia nu- 
meralia fee §. 31, 5. 


Tredie Tilleg. 
Om Sammenſcætning af Grd. 


I. Med en ſeerdeles Lethed kan det Greſke Sprog ud— 
trykke ſammenſatte Begreber ved Sammenſetning 
af flere Ord til eet. Dets Fortrin for andre Sprog 
i denne Henſeende er iſcer ioinefaldende ved Sam— 


2. 
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menſetninger med Præpoſitioner, f. Ex. nenn 
gpævym jeg flygter hemmeligt (ond) ud (e) og 
iler bort (190); i] é£vnævsorn Vablen hæs 


vede fig op (d) ud fra Ryggen. (E) under Sla⸗ 


get (ond); I nνEẽ? uus tidligere (790) Tagen 
i Beſiddelſe (zr). Andre Ord ſammenſeettes 
ſedvanligviis kun to og to, undtagen i Digterſpro— 
get, iſcer det komifkfe, f. Ex. ITvoyononwinns 
Muur⸗ og By⸗Betvinger, Bareauyouvonegia Frøs 
ernes og Muſenes Kamp. : 

J mange Zilfælde er denne Sammenfætning ikke 
mere end en blot Sammenſtilling (rαννοον, 
hvor begge de ſammenſtillede Dele beholde deres 
oprindelige Former, ſaaledes i Sammenſceetning 
med Præpofitioner (og undertiden Adverbier) og i 
Verber; f. Ex. eich, ava-kaufpave, u 
govouv (2yx02En ,migovyn, Ovegyouer), og disſe 
Gammenfætninger findes derfor i det ældre Sprog 
hyppigt opløfte ved tmesis (f. ndf. i Syntaxen). 
Men ofte lide begge de ſammenſatte Ord en Foran— 
dring, hvorved et tredie fremkommer, der omfatter 


begges Begreber (suvd sg). — Den ſidſte Deel af 


Sammenſetningen er egentligt at betragte ſom den 
forſte Deels Endelſe. — Den forſte Deel af Sam— 
menfætningen lider fornemmelig folgende Foran— 
dringer: 

a) naar den er et Nomen, da lider dette i det 
Hele ſamme Forandringer ſom foran Flek⸗ 
tions⸗Endelſerne; f. Ex. % H¹q., 
ar- (,, movTos), uæoy e yokio ( 
Aus, av), fov-gogfis (Bovs), vav-uayie 
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(valg), maid-aywydg (mors), de (N- 
* 08); eller det føier et O- til fin Stamme, 
ifær naar den folgende Deel begynder med en 
Konſonant, ſſeldnere naar den begynder med 
en Vokal, der da undertiden kontraheres med 
o, f. Ex. 1oy-0-mxoroe , d νονποεν 
2 ονν (˖Aαονο)ο, A⁰ẽ.αs (1), 
dyαννονοονεεοντοe (uyad0s),"dnuioveyoe. 

b) naar den er et Verbum, da lægger dette gjerne 
e, 0, „ eller cc til den uforandrede Stamme, 
f. Ex. de nanos] (49470), On- οẽęꝗ 
(Jarre & ονE,ν] -«&uagt-o-nne (Hον,L-, 
duaeTav), ce ιᷓνσqανννν] (TW), Au- 
ehe (VO) 7" deOuh⁰αννοννjBUui (de), v e- 
d behðꝰAw& (i] 

o) naar den er et infleribelt Ord, da bliver dette 
uforandret, med Undtagelſe af de Forandrin— 
ger, hvorved en mulig Mislyd ved de ſammen— 
ſtodende Konſonanter eller Vokaler "hæves (8. 
13, 14); f. Ex. a ννο ,, vr ανντννιν, 

É Su- H (Y), d4-0900m id); 

3. Af Ord, der blot forekomme i Sammenſetning 
med andre (uadſkillelige Partikler), ere ifær meer— 
kelige: i ' 

a) duc-, der udtrykker en Vanſkelighed, Be— 

ſparlighed, Ulykke; f. Ex. dvogaros vans 
ſkelig (farlig) at betræde, dvorvyem jeg er 
ulykkelig; og altſaa, efterſom den anden Deel 
af Sammenſetningen har en god eller ond 
Betydning, enten ophæver hiin eller bekrefter 
denne; f. Ex. Jvocgsoros misfornoiet, e- 

13 
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ms fortvivlet, Ducaayne hoiſt ulykkelig, vo- 
stovns meget moiſommelig. 

b) a«—, der igjen efter fin tredobbelte Oprindelſe, 
enten af &vev uden, eller af da meget, eller 
af due, tillige, er enten: 

d privativum, der ligefrem benægter det Begreb, 
ſom den anden Deel af Sammenſetningen udtrykker; 
f. Ex. d gνο utilgængelig, &rars barnlos, don 
uſynlig; foran en Vokal tager det gjerne et v til fig, f. 
Ex. avaitros, uſkyldig. 

d intensivum, der forſteerker det Begreb, foran 
hvilket det ſtaaer; f. Ex. arevis meget anſpendt, 
askese meget haardt. 0 : 

& copulativum, der udtrykker en Forbindelſe; 
f. Ex. ονο, dn, ſom deler Leie med (Jes, 
soizn Leie), Gò edges ſom er af ſamme Moderliv 
(Oels). ' I. ag ein 

Anmerkn. Desuden kan endnu, merkes, iſar med 
Henſyn til det Homeriſke Sprog, r eder har be- 
nagtende Kraft, f. Ex. „Vo uſtraffet, vorvnos 
navnløs (/; og d, s., da og Ca, ſom alle 
forftærfe, f. Ex. & e s meget udmerket, 84% 
dovnos høit larmende, oͤdontes meget ſkyggefuld, 
Cargspys vel nęret. ) f 


Synger i s. 


Syntaxis. 


—— 


1. Spataris er Leeren om Taledelenes Forbindelſe 
indbyrdes, Da denne afhænger deels af de enkelte 
Taledeles Natur, deels af de Forhold, hvori disſe 
ſtaae til hverandre, ſaa maa altſaa Syntaxen 
1) udvikle de enkelte Taledeles Natur og Veſen, 
2) opſtille de forſkjellige Forhold, hvori de kunne 
ſtaage til hverandre, 3) give Regler for deres For— 
bindelſe i de forſkjellige Forhold. 

2. Saavel de enkelte Taledeles Natur ſom de For— 
hold, hvori de kunne ſtaae til hverandre, ere i alle 
Sprog næften de ſamme, og den udferligere Ud— 
vikling af disſe to Punkter hører altſaa hjemme i 
den almindelige Grammatik. Derimod er Forbin— 
delſesmaaden forſfjellig i de forſkjellige Sprog. Det 
er altſaa den, der bliver den nærmefte Gjenſtand 
for den ſpecielle Grammatik, og af den almindelige 
Grammatik optages kun faa meget, ſom paa ethvert 
Sted ſynes nødvendigt for Tydeligheds Skyld, men 

alt det Øvrige forudfættes ſom bekjendt. 
Anmeærkn. Som bekjendt forudſcttes i det folgende 
ogſaa Læren om Sætninger og deres Dele, Sub: 
jekt, Prœdicat o. ſ. v. 
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3. J det Folgende vil det forſte Kapitel fremfætte 
Bemeerkninger over de enkelte Taledeles Natur og 
Brug. Det andet og tredie Kapitel ville indeholde 
den egentlige Syntaxis, nemlig det andet Kapitel 
Læren om Ordenes Forbindelſe til enkelte Setnin⸗ 
ger, det tredie Kapitel Læren om Seætningernes 
Forbindelſe. Det fjerde vil afhandle de ſyntaktiſke 
Anomalier. f 


Forſte Kapitel. 


Om de enkelte Taledeles Natur og Brug. 


6. I. 
Om Acdjektiverne. 


I. Neutrum af Adjektiverne, ſaavel i Singularis ſom 
Pluralis, ſtaaer ofte ſom Subſtantiv.  Sfær ſtaaer 
neutrum singulare for at udtrykke det abſtrakte 
Begreb, f. Ex. To xaddv, r o, TO d yres, 
Skjonhed, Beſindighed, Sundhed, i og for. fig 
betragtet; TO Hero den guddommelige Natur, 
Guddommen; ro rig yuvawxis do xai. H 
areurino Qvindens ſlaviſke og underdanige Natur. 

2. Ofte bruges Adjektiver til at udtrykke ſaadanne 
Forhold, ſom ellers pleie at udtrykkes ved Adverbier 
eller Casus obliqui; f. Ex. r d ayyrorivov 
enfνον d: dye nαννjονοεσ. sαννννẽ ECousda 3: 
S, ri sb: iſer Adjektiver, der udtrykke en 
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Tidebeſtemmelſe „f. Ex. zbibe en o: 10. 
eUο narrxios o vuν,t ee dgluero a: 
ri deurehg ure. n 

3. Hos Digterne ſtaae Adjektiver, der ere dannede af 

Nomina propria, hvor den proſaiſke Stil bruger 
Genitiven af disſe Nomina; f. Ex. Hod vrio 
1 85 vidv o: Lolcrog. e ene &Aoyov 

: Ayautuvovos.  NEct09Ey mage v. av Me- 
SLÅR 
§. 2. 
Om Pronominerne. 

1. Den tredie Perſons Pronomen ov, of, & ev i det 
epiſke Sprog hyppigſt et reent demonstrativum. 
J den Attiſke Proſa er det et reflexivum, men 
bruges ikke faa hyppigt ſom compositum éuurov. 

Unmærtn. Den tredie Perſons Neflexiver referere fig 
undertiden ogſaa til 1fte og 2den Perſon, faa at 
altſaa ikke blot avrov ſtaaer for Zuavrov og cavrov, 
f. Ex. doyousda éxzvreve cvveoravsev. (anbefale os 
felv), &vritelvsts svdafovuevor, omws por) 2yv). + 
duo Savrov Ta xl Ss) SEarmartnoas (mig ſelv). 
oo &wvrw (Dig felv); men ogſaa ov og 3s eller 800 
ſtaae med det almindelige reflerive Begreb ”egen, 
eget” til alle Perſoner, f. Ex. det pesoiv øv 
„du, (i mit Sind). dq,A olaw dvdocois (i 
dit eget Huus). uu Ho- ,E,ðuerd oꝙiotv 
(hos Eder ſelv). 

2. Pron. possessivum bruges i det Greeſke Sprog 
langt ſjeldnere end hos os, nemlig kun da, naar 
det ſtager i Modſetning eller paa anden Maade har 
et ſerdeles Eftertryk; f. Ex. ur ofov, 18 o e 
bue "dvvoodar dmi h,¼s oανε , /e ul, 
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tov d ro Hοεο d οννν % = u. 2. &. Derfor ſtaaer ved 
Begreber. ſom Fader, Sen, Ven, Herre, Haand, 
Fod o. m. fl. ikke pron. poss. men blot Artiklen, 
naar deres posſesſive Forhold ere tydelige, f. Ex. 
o merne éxhevor T Tuονν =ανονẽꝭ (min Fader). 
TAVTEG Gyondor tous pihovs (deres Venner). 

Anmerkn. Iſtedetfor pron. poss. ſtager hyppigt ge- 
nitivus af pron. personale, f. Ex, ø vis . d 
oo do. of moides dv: og i den 3die Perſon 
genitivus af abrôs eller, hvor Sammenhengen 
fordrer det, det reflexive Lavroß, f. Ex. c 2ν.wdu 
abr avrøv (hans, deres Formue); o Zavs Tyv 
”Adnvåv &pvosv ex vis åavrov He α⁰νE 5 

3. Om Særegenheder i Brugen af pron. xelativum 
fee nedenfor Kap. 3 §. 8. ; 

Unmærtn. Hos Homer ſtaaer relativum os o. f. v. 
ofte ſom demonstrativum; f. Ex. ås yde devraros 
JIder. Ogſaa hos ſenere Skribenter er dette 
Tilfældet, iſer i Talemaaderne: & Øs, xal J,. 
10 ds. 

4. Pron. demonstrativa org og Ode ſtage ofte — 
henpegende — for Steds-Adverbier, f. Ex. ovros 
0modev meocsæpystur, der kommer han bagefter; 
Ce lv On Twe αοο’,, her ere to Fremmede; dv, 
orig öde zQaTser, fom her er den mægtige; og 
ſaaledes iſcer 5s med pron. personale, % &y0-— 
merc orde jeg, vi her. — døga d e 608 mavre 
nage (Simi), jeg er her for at bringe. 


6. 3. 
Om Artiklen. 
1. Den beſtemte Artikel er oprindeligt et demonſtrativt 
Pronomen, og ſom ſaadant forekommer det hos 
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ældre Skribenter, ifær hos Homer, hvor den i de 

fleſte Tilfælde er et reent Pronomen. 1 

Anmerkn. a. J ſaadanne Homeriſee Konſtruktioner 
ſom: u ae ds efmoν amin u aas din 
Jois, eller tov & avrov πνꝓοννανe Tsgnvros im ore 
Nore, TAE] ?, er , tov ikke Artikel, men 
Pronomen, hvortil de folgende Proprier Jie, 
J. ſtaae i Appoſition (hun... den hurtige Iris, 
ham... Telemachos). Dog er undertiden Til— 
narmelſen til den Attiſke Brug af Artiklen ioine⸗ 
faldende. 

Anmerkn. 2. Ogſaa i den Attiſke Proſa ſtager Arti⸗ 
klen ſom demonſtrativt Pronomen, ifær hvor en 
Inddeling udtrykkes ved 9 es de, f. Ex. tor 
påv ériuo, tov d o: eller - adverbialiter - ved 26 
mév- to de, 2d Ae H oe, deels-deels; ligeledes 
i den fortællende Stil, f. Ex. o 5 ele. Tv de 
dπ οατνεαεν . 

Anmarkn. 3. Hos ældre iſer Joniſke Skribenter og 
Homer ſtaaer Artiklen ofte ſom pron. Felativam, 
f. Ex. rc uåv mohiwv sEsmeadouev, Tå q cò cord 
O: & Aαννννεν. Derimod ſtager ifær hos ſenere 
Skribenter ofte ved Inddelinger ös As os, & 
s- d de for o påv- d ds o. ſ. v. 

2. Den beſtemte Artikel ſtaaer foran fit Nomen. 
Hvis. der til dette komme Tillegsord, faa ſettes 
disſe mellem Artiklen og Nomen, eller Tillegsordet 
fættes bag efter med gjentaget Artikel, naar Efter» 
tryk eller Tydelighed fordrer det; f. Ex. 7 1d Ta- 
zänas fn. TO is ØQET NS 44409. d g οαο 
oͤrdg dyelids ætοποναον. 

3. 3, Naar den beſtemte Artikel ſtaaer ved Nomina pro— 

Pria, udhaver den Gjenſtanden, enten ſom almin⸗ 
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beligt bekjendt eller ſom den, der i det Foregagende 

er omtalt; f. Ex. ct m-“ vie Ehhadde makers 

nor % ndr xal ai AE u‘ (de velbekjendte 

Byer S. og A.). oö Kd H⁰νν Ovn H,,] 

maro (den beromte K.). Men hvis der til Propriet 

foies et andet Subſtantiv med Artiklen, da ude⸗ 

lades Artiklen foran Propriet, f. Ex. Xögos, 6 

tøv Lego Bocikevs. 

Den beſtemte Artikel fættes til Adjektiver, Parti⸗ 

cipier, Infinitiver og hele Sætninger, naar de ſtaae 

ſom Subſtantiver; f. Ex. of O rnrel. ot gprkoco- 
poUvres. TÅ xαννẽ,g Leyeαν. xd peupeodar 7n 

. Ligeledes fættes Artiklen til Adverbier, 

der da ſtaae ſom Adjektiver; f. Ex. ok mAnciov 

d gror (de nerboende. . .). 0 auer ronog 

(det mellemliggende Sted). 

Anmerkn. 1. Idet Artiklen lægges til Adjektiver, 
forandrer den undertiden ved ſin demonſtrative 
Betydning disſes Bemerkelſe, f. Ex. & 44 andre, 
alii, men of dον de andre eller de øvrige, ceteri ; 
210% mange, men o —0o4dor Hoben, de Fleſte; 
oiν faa, men of 0Adyor det mindre Partie 3: 
de Fornemmere, Oligarcherne. 

Anmerkn. 2. Artiklen i Neutro ſammenſmelter ofte 
med Adverbier og Prapoſitioner, ſelv naar disſe 
have en Kaſus hos fig, til et eneſte Adverbial⸗ 
Udtryk, f. Ex. ra rds, to ri forhen; To mo- 
Aar fordum; rå do tovds derpaa; To x90 Tovrov 
fordum; ro zewrovr ell. rd mQwre forſt. 

5. Uden” tilfoiet Subſtantiv ſtager Artiklen, naar 
Subſtantivet lettelig kan underforſtaaes fra det 
Foregaaende og derfor udelades, f. Ex. ö Ende 
arne Kal 6 rov ννẽ : eller naar Subſtantivet 


* 
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vel ikke ſtaaer i det Foregaaende, men Sammen⸗ 
hangen dog tydeligt viſer, hvilket Subſtantiv der 
maa tenkes til, f. Cr "AXs5avdeos o ]] 
(sc. vide). noge eo e Tyv" ] (ymQuv). 
deva el Tv -&Taigov (0ixov). of & wOTErL (dv- 
Ohnοee). Ti sm, (mure). Saaledes ogſaa 
ved Adverbier, der da ſelv paa en Maade ſtaae ſom 
Subſtantiver, f. Ex. 7 augsor (Husa), ar madær 
(&v99w—0L). i 


Anmarkn. Saaledes uden tilføjet Subſtantiv tjener 
Artiklen ofte til en Omſkrivning, ifær hvor Begre- 
berne af en Tings eller Perſons VBæfen og Natur 
eller Forhold ſkulle udtrykkes, f. Ex. ra v ,. 
rd vie xixus. rd meds tiva (Forholdet til Een). 
rd muga tivos (Efterretninger, Befalinger, Gaver 
fra Een). ) 


6, Undertiden udelades Artiklen, hvor f. Cr. et almin⸗ 
deligt Begreb udtrykkes, Bere yde &yaddv rov 
16% (ren er dog vel et guddommeligt Gode); 
ligeledes i det ſedvanlige Sprog meget ofte foran 
Ordene av, Dog, Hel, Baorkevs ell. he Hact- 
des (Perſerkongen). 


8.4. 
Om Verberne. 


Verbum udtrykker, at en vis Beſkaffenhed eller 
Egenſkab er hos Subjektet. Det indeholder altſaa 
et dobbelt Begreb: Begrebet af Beſkaffenhed eller 
Egenſkab, og Begrebet af Væren. Beſkaffenhedens 
eller Egenſkabens forſkjellige Arter beſtemmes ved Ver⸗ 
bets Genera; Tiden, i hvilken, og Maaden, paa 
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hvilken disſe ere forbundne med Subjekteß beſtemmes 
ved Tempora og Modi. 


9. 5 
Verba media og reciproca. 

1. Medium er Udtrykket for den reflexive Handling o: 
den Handling, hvori Subjektets Virkſomhed gaaer 
ud paa det ſelv enten i engere eller videre Forſtand. 

Medium udtrykker altſaa: 

a) enten, at den Handling, ſom Subjektet foreta— 
ger, gaaer ud paa Subjektet ſelv, f. Ex. re- 
ao jeg vender mig (r), Ao jeg 
bader mig o; d’ jeg afholder mig 
(ane c). 

Anmerkn. Dette i ſtrengeſte Forſtand reflexive Mes 
dium forekommer kun af et lidet Antal Verber, 
iſer ſaadanne, der udtrykke en Handling, ſom 
man hyppigt foretager paa fit eget Legeme, f. Er. 
at klede, bade, torre fig o. desl. J andre Til⸗ 
fælde udtryktes det reflexive Begreb ved verbum 
activum med tilfoiet pron. reflexivum; f. Ex. 
d . f ανν νç at dræbe fig ſelv. 

b) eller, at den Handling, ſom Subjektet foretager, 
har Zenſyn til Subjektet; f. Ex. afrovuar tv, 
forlanger Noget for mig (ar), auvvouar Ao 
zb, afværger Fordeervelſen, holder den borte 
fra mig (auvrw);0 K åmuicero.Tdv 0, 
ſlog fig paa Laaret; rdοονν T7Xv H, ee 
e V, underkaſtede fig hele Aſien; BeH 
vouovs, at give fig ſelv Love, give Love, ſom 
man ſelv underkaſter fig (Fervar vouovs, at give 
Andre Love). 
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Anmerkn. Undertiden forſterkes i dette Tilfælde 
Mediets reflexive Begreb ved et tilfoiet pron, re- 
ſlexivum; f. Ex. ylygenper åuuvre πνme, jeg 
** Wegner mig dete. 


c) 2 at Subjekte ikke fer foretager ig en re⸗ 
ſleriv Handling, men lader en Anden foretage 
Noget for fig, med Henſyn paa ſig; f. Ex. TQ- 
ne g „Hege nagerihero, lod ſette for fi ig; 
or pedvruor Tv yovenv c rd οU]⁰ dGt TOUS 
e lade deres Born wanne eig 

— am n mm 

20 mange verba media er det reſterive Forhold ſaa 
fjernt og ſvagt, at det er vanſkeligt at opfatte og 
udtrykke; i nogle er det endogſaa ganſke forſvundet; 
ſaaledes er f. Ex. lei og det epiſke eas ganſke 

det Samme, ligeſom ofte i Proſa axogarverv: og 
anmopoivesdar viſe, magegew; og mær yde 
rœkke, o. fl. a. ſtaae ſynonymt. Ofte er det Tils 
fældet, at Medium hyppigſt bruges med visſe ſpe⸗ 
cielle Betydninger af Verbet, f. Er. aigerv at 
tage, aipsiodr at valge. 


Fremdeles maa man erindre, at Medium in⸗ 
genlunde virkeligt forekommer af alle de Verber, af 
hvilke man kan tenke ſig det. Sprogbrugen er 

her den eneſte Regel. r 1 55 


3. Forſkjellige fra verba media ere de Verba, der 
udtrykke en reciprok (gjenſidig) Handling, f. Ex. 
Bous at raadſlage med hinanden (Fou 
Jeb vande, beſlutte); d ανανεεταπ,õ i ſamtale med 
hinanden (Gage ſondre, adſkille); dræaveodar 
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forſone ſig med hinanden (aan udſone An⸗ 
- dreh o. mi a. 


, 8 N g 
Pasfivs og Wedial z Former. Deponentia. 


. Præfen8, Imperfectum, Perfectum og Plusquam⸗ 


perfectum have Passivum og Medium tilfelleds; 5 


i begge Aorifterne derimod og i Futurum have de 


1 forſtjellige Former. 


2. 


Af disſe ſidſte er igjen Fes 1. Medi det 
eneſte, ſom aldrig forekommer undtagen med Me⸗ 
dial⸗Betydning, medens derimod ſaavel Kor. 2. 
Med. form Fut. Med, forekomme med reen pasfi⸗ 
viſk Betydning; hiint ſjeldnere og neeſten kun i det 
epiſke Sprog; Fut. Med. derimod ofte; iſeer af de 
Verber, i hvilke det pasſiviſke Futurums Form 
vilde blive langtrukken og tung, f. Ex. af dugro- 


Ft, ax lAarTi) "0403075, eh, men ogſaa 


f. Ex. af zosg0; Tu, on, i hvilke Sprog⸗ 
brugen enten ganſke foretrekker de mediale Former, 
eller dog bruger dem ved Siden af de pasſivifke. 


Paa den anden Side ſtaaer Abr. Pass, ofte ſom 


Medium, og i nogle Verber ſkeer dette” regelmees⸗ 
ſigt; f. Ex. Gnναν,e jeg gik bort; elo 


jeg lod mig overtale; Fog jeg "blev bange; 
oline jeg ſov ind. 


Fra Verba Media maae vei adſkilles Deponen- 
tia o: ſaadanne Verber, der have pasſiviſk Form, 
men reen aktiviſt (ikke vefleriv) Betydning; f. Ex. 
6 ανοονè jeg fornemmer, dsyoparjeg:modtager, 
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dqbvν,xss kan, foyalonee arbeider, lugaha- fem: 
per, o. m. a. 
Anmarkn. Af mange verba activa, tranſitive ſaa⸗ 
velſom intranſitive, er Fut. Act. ſlet ikke brugeligt, 
men i dets Sted Fut. Med., med reen aktiviſk 
Betydning, altſaa ſom deponens; ſœdvanligen 
forekomme da af disſe Verber ikke de øvrige me— 
diale Former med deres reflexive Betydning. 
Saadanne Verber ere f. Ex. &xzovw F. dxovoo nar ; 
40% F. aoouer; foam F. HoNοοðtv⁵]; fremdeles 
duangtavn, Baivw, yeνν, yryvworwz) Si, u 
udg, AE,, bolde, Oryde . m. a. 


g. 7. i 
Tranſitiv og Intranſitiv Demarfelſe 
1. En ſtor Mængde verba transitiva activa ſtaaer 
tilſyneladende ſom Intranſitiver, idet Obiektet er 
blevet udeladt: ſaaledes f. Ex. /e, pige, ee i 
Opmuntringer, hvorved kan ſuppleres pron. reflex. 
C&aurov; fremdeles Verber, der udtrykke en Til⸗ 
ſtand eller Sindsbeſkaffenhed, ſom ed Eyæv, xaxæs 
Eyew, TQ0C&yEv, scil. &xutov eller tov voiv; eller 
ſaadanne, der udtrykke en Bevegelſe, ſom Sau- 
vewv, Gyew, & ,,, xhlverv 0. fl. a.; f. Ex. 
enz Zuodtis yer 0 Kb sc. Tv ora. 6 
N roralibe eu &ig ο]νονοννẽ sc. éavtov eller 
10 vdwe. 

Anmerkn. 1. Undertiden have enkelte Former, nem⸗ 
lig Perf., Plusdpf. og Abr. 2., udelukkende den 
intranſitive Betydning, medens derimod alle de 

i øvrige af Verbets Former have tranſitiv Betyd- 
ning. Dette er ifærTilfældet med Verberne Lory 
ſtiller, og pie avler, frembringer, der i de oven— 
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nævnte tempora have erkenn, n flod, 
er, var til. 


Anmerkn. 2. Men ifær er merkeltgt ! Perf. 2., der i 
en ſtor Mængde verba transitiva har intranſitiv 
Betydning, f. Ex. %% bryder, de er brudt; 

d Vοννν, A aabner, ”drénya ſtaaer aaben; 
Sal brænder, oͤco re ſtaaer i Brand; sys, 
eneον vælter, Eyorjyoge vaagner; e giver 

Haab, Lo n haaber; 022vur, O ddenò ødelægger, 

oh, er odelagt; ogpvvur opvœkker, S0 er op⸗ 
vakt; reid, e, ͥĩ overtaler, zæærorde fætter 

Lid til; ²⁰ydα fœſter, rdr ya hænger faſt i; 

Ønyvvur bryder, & ον er brudt; 0770) gior 

raadden, oe forraadner; % ſmelter, 2“ 
rund ſmelter hen, oploſes; g viſer, εαεανEά 

er tilſyne; og fremdeles Ly oge og méxinya af 

ꝓ ο (fordærver) og 7Axrru (flaaer), der have 

begge Betydninger ved Siden af hinanden. 


2, Ofte lader Medium med ſin reflexive . 
ſig opfatte ſom et intransitivum, medens Aktivet 
er transitivum, f. Ex. or ſender, rA 
reiſer; nabe bringer til at høre op, abo hører 
op; *,, dysſer i Søvn, med. ſover; e 
overtaler, med. adlyder; daivvur beverter, med, 
holder Maaltid; dale brender, -antænder, med. 
er i Brand; nde gjør vildfarende, med. farer 
vild; ezue giver Haab, med. haaber; ga vi⸗ 
fer, med. kommer til Syne; Mute, "ødelægger, 
med, gaaer til Grunde; o. fl. a. ; 

Anmerkn. Da Perf. 2. i Bemerkelſen flutter fig til 
medium (ſ. ovf.), fan har man ogſaa faldet det 
perf. medium; men upasſende, da det aldrig har 
reen reflexiv Betydning. 
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3. Undertiden ſtaae verba intransitiva ſom transitiva 
og tage en Oö jekts-Accuſativ til fig, ſom ofteſt af 
ſamme Stamme eller Betydning; f. Ex. xovdvvevow 
robo tåv xivdvvov. A aue. job enod 
TAVrnV Tyv vocov. Y Plov iq torov. 

4. Nogle intransitiva activa, der udtrykke et pasfi- 
viſk Begreb, o: betegne, at Subjektet lider Noget, 
konſtrueres ligeſom Pasſiver. Saadanne ere iſcer 
S jð,eL u, énmintewv, eb, f. Ex. Eero 
amsdavev uno tov Aν,EJ. o gvyades, ot 
K r CTXGIV- u Ohe mAndovge 24ME60VTEG, 
xotijddov eu Thu mohkv. A vp Euros 
åpvyov; og ved pevyerv, i Betydningen at være 

anklaget, er dette den regelmæsfige Konſtruktion. 


§. 8. 
Aktiviſke og pasſiviſke Sætninger. 

1. Det Nomen, ſom i den aktiviſke Sætning var 
Subjekt, ſettes i den pasſiviſke Sætning i Genitiv 
med Præpofitionen vnd (ſjeldnere mods, vag, 28), 
ſom den Perſon eller Ting, hvorfra Subjektets 
"Liden udgaager; f. Ex. Euro xtEivetar ùnò tov 
Axe (active: d AE us uterver tov" Hut- 
o). o n i,p nνάν ο̃ ανντ e ονν. 

Anmerkn. Ofte. fættes ogſaa Aktivets Subjekt i den 
pasſiviſke Sœtning i Dativ uden Præpoſition, iſar 
ved perfectum pass., f. Ex. Ent &Anpdn Four 
TNS Yuvarnos. Touro νẽꝭml ut, TETQOATAL Seu. 

2. Det Nomen, fom i den aftiviffe Sætning var 
Gbjekt, bliver i den pasſiviſke Sætning Subjekt. 
Og det er ikke blot, ſaaledes ſom i det Latinfke 
Sprog, Objektets Accuſativ, der i de pasſiviſke Sæt: 
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ninger. bliver Subjektets-Nominativ (fee Ex. un⸗ 
der .); men ogſaa af ſaadanne Verber, der i 
Aktiv tage Objektet til ſig i Genitiv eller Dativ, 
danne Greekerne et Pasſiv, ved hvilket hiint Objekts⸗ 
Genitiv eller Dativ fættes i Nominativ; f. Ex. 
Cpeksitor to dri (uekeiv Tevog): ôůue 
int A n6Vu åmifBovksvouste (en οeͤ tive). 

Anmerkn. 1. De Verber, ſom i Aktiv tage en dob⸗ 
belt Aecuſativ til fig, Perſonens og Tingens, fætte 
i Pasſiv Perſonens Objekt i Nominativ, men lade 
Tingens Acecuſativ uforandret; f. Ex. & mare 
d sq cone rat rds TÉyvos., ty e,, ˙ Tavre j 
oo. 0 KQotoos, ⁰ Aονννẽð,) % Tyv αονν,. 

Anmerkn. 2. Ogſaa da, naar de tvende Objekter 
ikke begge ere Aceuſativer, men Perſonens Objert 
Dativ, Tingens Accuſativ, "bliver Perſonens Da⸗ 
tiv i Pasſiv forandrer til Nominatio, og Tingens 
Aceufativ uforandret; f. Ex. of råv ”Adnvaiuv 
rere r αεN1òf⁵( vos Tyv æpviuzyv d ,d Tovs 
ye, (Emiteterv Tivi tt). o, Hõν ju dn Len = 
gnoay ⁊dS xspalds. ; i 

8. 9. 
Tempora. 

1. Enhver Handling eller Tilſtand, ſom Verbet udſi⸗ 
ger om Subjektet, foregaager eller er i en vis Tid, 
enten den nærværende, forbigangne eller tilkom⸗ 
mende. Men i enhver af disſe Tider kan Hand- 
lingen eller Tilſtanden igjen fremſtilles enten ſom 
nu netop foregagende, ufuldendt, eller ſom allerede 
fuldendt, eller ſom foreſtaaende. Enhver af de 
tre Tider har altſaa fine tre forſkjellige Forhold at 
udtrykke. Deraf opſtage altſaa folgende Tem- 
pora: 
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Näerverende Tid. 
a. ufuldendt, yegpw.(Præsens) 
b. fuldendt, yLyg«pe Gerl.) 
c, foreſtaaende, 48220 yo&pstv (Præs. periphrast.) 


Forbigangen Tid. 
a. ufuldendt, reep (Imperf.) 
b. fuldendt, eye ee D 
c. foreſtagende, 2 yeaperv (Impf. periphrast.) 


Tilkommende Tid: 
a. ufuldendt, yegww (Fut. simplex) 
b. fuldendt, ysyegpouar, i activo periphraſtiſk ys- 
yeagpos Zoouar (Fut. exact.) 
c. foreſtagende, yedpuv Foouar (Fut. periphrast.) 


2. Af disſe Tempora opſtiller Formlœren kun dem, 
der have felvftændigtdannede Former, og forbigager 
derimod dem, der ere dannede periphraſtiſk ved 


Hjælp af andre Verber, men der ligeſaafuldt ere 
Tempora ſom hine. 

Anmarkn. Naar Formlaren af adſkillige Tempora, 
nemlig Aoristus, Perfectum, Futurum, opſtiller 
dobbelte Former, ſaa maa man vel erindre, at de 
forſtjellige Former i det Hele taget ikke udtrykke 
noget forſkjelligt Tidsforhold (om Pert. 2 fee ne— 
denfor H. 10, 3,), men kun grunde fig paa en 
Forſkjellighed i Formations-Maaden (oprindelige 
og udvidede Stammer). I de farreſte Verber 
findes begge Formerne ved Siden af hinanden; 

A i de fleſte kun den ene (ſ. i Formloren Bemoerk— 
ningerne under de forſkjellige Tempora). Med 
Henſyn paa Aoristus 1 og 2 og Futurum 1 og 2 
i Pasſiv kan her endnu bemerkes, at Jonerne og 
de ældre Attikere gjerne. bruge For. og Fut. 1, 
medens de yngre Attikere foretræffe de blodere 
Abr. og Fut. 2. 
14 * 
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3. Tempora udtrytfe altfaa ikke blot Tidsbeſtem⸗ 
melſen d: Handlingens eller Tilſtandens Forhold 
til Tiden, men betegne tillige de Forholde, hvori 
Handlingen eller Tilſtanden i Tiden ſtaaer til andre 
Zandlinger eller Tilſtande. Men jeg kan ogſaa 
blot fremſtille en Handling o. ſ. v. i Forhold til 
Tiden, uden noiere at betegne det Forhold, hvori 
Handlingen i den givne Tid ſtaaer til andre Hands 
linger. For denne Art af Tidsbeſtemmelſe have 
Græferne i den forbigangne Tid et eget Tempus: 


Aoristus 


(v &ogroros, den ubeſtemte Tidsangivelſe), der 
altſaa henſetter en Handling i den forbigangne Tid, 
uden at beſtemme, i hvad Forhold denne Handling, 
da den foregik, ſtod tit andre Handlinger, eller om 
den enten ſelv eller i fine Følger vedvarer eller ikke ved⸗ 
varer, 3: ſtaaer i Forhold til den nærværende Tid. 


Anmerkn. 1. Denne Aoriſtets Natur bliver tydelig 
ved Sammenligning med andre Tempora, navnlig 
med Imperfektet og Perfektet: 

Imperfektet er Üdirykket for den ufuldendte for⸗ 
bigangne Tid, i: det betegner en Handling i den 
forbigangne Tid, der vedvarede, medens en anden 
tildrog fig, og derfor overhovedet en Handling, 
der fremſtilles ſom vedvarende, om endogſaa den 
Handling, til hvilken Imperfektet ſtager i Relation, 
ikke er udtrykt; f. Ex. Ire s οα , mapuytyové 
718. of Hao S ον ee Bourols. 

perfektet forbinder den forbigangne Tid med den 
nærværende, idet det betegner en Handling, der i 
den forbigangne Tid er fuldendt og nu beſtager 


i fin Fuldendthed eller i fin Virkning; 5 modes 
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Exrsotas (et opført, ſtaaer fuldendt); 2; Jon lud 
dnsgtienxe r levels (har berovet os Frihe⸗ 
den, ſaa at vi nu ere Slaver). 

Forſkjelligt herfra betegner Aoriſtet blot, at der i 
den forbigangne Tid var et Moment, i hvilket en 
Handling foregik, uden at beſtemme denne Hands 
lings Forhold til fin Tid eller til den nærværende 
Tid; f. Er. rode relrdorde £ddEavre (modtoge 
dem, momentant) of Zaggago,, sal q 
(kampede med dem, vedvarende Handling). ene! 
&' eyybe oa (kom til, ſtode hos, vedvarende 
Tilſtand), &rearovrto (toge Flugten, momentant), 
xal of piv TadTaoTal &vdvs Et ovrto (forfulgtedem, 
vedvarende Handling). — mrexain. Suogaiverto, 
sravcorto qe på0E (uddoede lidt efter lidt og fluktes 
paa een Gang). — I modes 2xtiodn (blev anlagt; 
om den endnu ftaaer eller ei, angives iffe).— FY. 
Tyv moto nv, jeg ffrev Brevet, hvad enten det 
nu er til eller ikke; derimod yæyoape T. mr., 
her er et Brev, ſom jeg har ſkrevet. 

Anmarkn. 2. Det kommer naturligviis ikke faa meget 
an pan, hvad der i og for fig ſelb er momentant 
eller vedvarende, ſom paa den Talendes eller 
Skrivendes Foreſtilling derom eller Fremſtilling 
heraf; og ſaaledes kan da en Handling, der i og 
for ſig ikke er momentan, dog fremſtilles ſom 
ſaadan, idet Foreſtillingen ikke dvæler ved den, 
men ſtrar forlader den, for at gaae over til noget 
Andet; f. Ex. dn tovruv tøv 4enudTEv A- 
S aS orgårevun, éxoléusr tors O.. Kal aux 
r öνuα,—I;, nu dm Tovrov g ꝙeεοε al u 
avrors. Saaledes ſtaaer Aoriſtet ofte for Perfek— 
tet, naar f. Ex. den forbigangne Handlings For— 
hold til den nærværende Tid allerede er tydeligt, 
eller den Talende ikke finder det fornodent juſt at 
udhave det; f. Ex. rode Jyouvgoig røv i 
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oog, od Exstvor zxatåhimov év Bifkiors yga- 
WOvTES, Orpyomet. 


Anmerkn. 5. J det epiſke Sprog og overhovedet hos 
ældre Skribenter er Brugen af Aoriſtet ingenlunde 
uddannet i fin hele Beſtemthed; iſer er det ofte" 
vanſkeligt at ſkjelne Imperfektet og Aoriſtet fra 
hinanden, ſ. f. Ex. Od. a. 457. f. 41518. 425 
26. 7. 340-41. Overhovedet er Aoriſtet i mange 
Verber flet ikke tilſtede. Saaledes ſtaae da ſelv 
i Attiſk Proſa Imperfekter, ſom y, , ogſaa 
ſom Aoriſter; ligeſom ogſaa paa den anden Side 
Aoriſter ſom Lory, Jide, zô ogſaa ſtage ſom 
Imperfekter, idet den egentlige Imperfekt-Form 
enten ſlet ikke eller kun meget ſjeldent forekommer. 


4. J modi udenfor Indikativen gaaer Aoriſtet med 
ſin momentane Tidsbeſtemmelſe ofte over i de an⸗ 
dre Tider. Saaledes ſtager: 


a) i Konjunktiv, Gptativ, Imperativ og In⸗ 
finitiv Aoriſtet med Preſens-Betydning, men 
ſtedſe momentan, medens derimod det egentlige 
Preſens betegner en i den nærværende Tid ved⸗ 
varende Handling; f. Ex. Tors TEVT nx OVTE 
Tøguczevaoucdær (momentan Handling) gnu, 
ELIT OVTOUS OUT, TØS yvwuos Eyerv (vedvarende 
Stemning). Aoicov morejuoio fonciv, ygtsov 
T du, ne dd ,o eiuore iocov. 
z,! To motiv, TO d neνοντ fudrov. 


b) i Infinitiv ſtager Aoriſtet ofte med Futurums⸗ 
Betydning; f. Ex. Jen en Ans Eivør ava- 
a ειν ,', der ob ëiονννι V H 
ENT Euev, 
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c) i Participiet forlader Aoriſtet vel aldrig den 
forbigangne Tid, men ſtaager derimod ofte ganſke 
ſom et Perfektum; f. Ex. uador ſom har 
lært og altſaa veed; arc ſom er død; 1 
necbyreg de Faldne, Døde; our & dvvaro un 
aατνν &vdatuovelv. Tildeels ligger vel Grun⸗ 
den hertil i den aoriſtiſfe Forms Blodhed fremfor 
Perfektets Form. 


5 §. 10. 
Fortſatte Bemarkninger over Temporum Brug. 


1. Preſens ſtager i den fortellende Stil ofte iſtedet— 
for et Forbigangenheds Tempus, og hyppigt afvexle 
da Preſens, Imperfektum, Aoriſtus, uden nogen 
Forſtjel i Tiden, blot ifølge den Skrivendes for— 
ſkjellige ſubjektive Anſkuelſe. 

Anmerkn. 1. J nogle Verber gager Praſens meer 
eller mindre over i Perfekts-Betydningen. Saa: 
ledes har J regelmesſigt Betydningen: jeg er 
kommen, er tilſtede; oοοαν: jeg er gagen bort, 
er borte; ligeledes dxzovw: jeg har hort og hører 
endnu; og ſaadanne præsentia findes derfor for— 
bundne med Perfekter og Aoriſter, f. Ex. N= 
dovν, vis åævdero tors "ElAnvas dxoryouivovs. 
Arosldur oͤs aud avtol dzobere voopiv doven, ws 
Jie. Osmotoxhin O dzovers dvò g dyadåv 
veyord ra. 

Anmarkn. 2. Mærkelig er overhovedet den Frihed, 
hvormed Græferne midt i Forbigangenheds- tem 
pora, ſelv midt i oratio obliqua, naar en Andens 
Tanker eller Ord anføres, gage over til præsens; 

f. Ex. es os ere, or, bεονννν α , ws 
Tagtore, e un Povhetor αννεο åxaysw. 
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2. Imperfectum, ber fremſtiller en Handling ſom 
vedvarende og ufuldendt, bruges undertiden ogſaa 
til at udtrykke Forſoget til eller Beſtræbelſen for 
at udføre en Handling, f. Ex. duc odFovdro nag 
ou eudid or Tv αννν: han vilde leie, handlede 
med Eiermanden om at leie fig o. ſ. v. — Awperos 
— ensbbunds zii yhavidog x avrnv mega A Dονν 
, . 002 SDνονõ i - Åsyev yd tavinv · πο 


de oe yonuaTos. — ZrQaTEvur νẽGuhd eu- 
Hd i ονν,ẽIöb de, beleirede Byen. . 


3. Perfectum, der forbinder den forbigangne Tid 
med den nærværende, lader ofte den forbigangne 
Tid ganſke af Syne og betegner blot det, der i den 
nærværende beſtaaer ſom Folge eller Virkning af 
Handlingen i den forbigangne Tid, og (ſamml. 6. 
7, I. Anm. 2.) ofte gaaer da Perf., ifær Perf. 2, 
over i den intranſitive Betydning; f. Ex. ArcονE 
erhverver, xexrnuar beſidder; x kalder ved 
Navn, xéxanuar hedder; uvaouer og e 
huſker; e ſeer, ofde veed; oͤslo h bliver bange, 
oed old frygter; el faner til at troe, msxordo 
ſtoler paa; Toru ſtiller, Eornxa ſtaaer, o. fl. a. 
Plusqvamperfektet af disſe Verber fager da naturs 
ligviis Imperfekts-Betydning. 

Anmerkn. Af de Verber, der betegne en Tonen, 
Lyden, har Perfektet ofte ganſke Præſens-Betyd— 
ning; f. Ex. z8x0aya raaber, af xodcm; ſaaledes 

É ogſaa ygyuva, &vnya, uiunse, uérÅhoyye, Téteeyo 
o. fl. a. Ogſaa af nogle andre Verber ftaaer ifær 
hos Digterne Perfektet med ſamme Betydning ſom 
Prœſens; f. Ex. use og utunde det ligger paa 
Hjerte; oͤeenen og oͤsoͤogua jeg feer. 
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4. Futurum 3. Til at fremſtille en Handling ſom 
fuldendt i den tilkommende Tid har det Græfte 


* 


Sprog kun i passivum en felvftændig dannet Form, 
Fut. 3; f. Ex. Y noαενj, TEENS %840CUN CET OL, 
sd 0 TOLOUTOS &VTNV ETICXOTEN) gude, Staten vil 
være fuldkommen indrettet, naar en ſaadan Vogter 
foreſtager den. udνινjq åuol xExkOVCETUL, jeg 


vil have grædt forgjeves. Det er altſaa det na— 


turlige Futurum til de Perfekter, der ſtaae med 
Præfens - Betydning; f. Ex. xEx7y 040. jeg vil 
have erhvervet mig, vil beſidde; meuvncoune jeg 
vil vere kommen i Tanke om, vil erindre; o. ſ. v. 
Anmerkn. Undertiden ſtaaer dette Futurum ſom et 
ſut. simplex, blot med mere Eftertryk og ligeſom 
fremſkyndende den tilkommende Handling; f. 
Ex. odd n memgaéstar, tal, og det fkal sie— 
blikkeligt kee. (Deraf den ofte forekommende 
Benævnelje Paullopostfuturum.) Men hos Atti— 
kerne bruges det af nogle Verber ganſke ſom fut. 
simplex, uden noget ſaadant Eftertryk, f. Ex. af 
rund, rar, HOTTW. 
Serſkilt maae endnu mærkes de periphraſtiſke 
Futurer, ſom Verbet 1e (jeg ftaaer i Begreb 
med, er nu netop ifærd med) danner i Forbindelſe 
med futurum infinitiei, ſjeldnere med præsens 
og aoristus infin., f. Ex. uσνσοο, Sue, & 
ano yQupev scripturus sum, eram, fui. Disſe 
Futurer ere deri forſkjellige fra fut. simplex, at 
de knytte den tilkommende Tid til en anden Tid, 
medens derimod fut. simplex udttykker den til⸗ 
kommende Tid i Modſatning til den nærværende 
eller forbigangne. 
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6. Aoristus bruges til at udtrykke, at en Handling 
pleier at ſkee (momentant), oa: at den ofte er ſkeet 
og fremdeles ofte vil ſkee, f. Cr. mexedv mTaicua 
aveyaltice x0l OLEAVOE mavra, en lille Forſeelſe 
har ofte rokket og omſtyrtet det Hele og vil fremde— 
les ofte gjøre det, a: rokker tidt og ofte, no 
a οννονε mage yvæunv Eneoe, falder tidt ud imod 
Forventning. 

Anmerkn. En lignende Foreſtilling ſynes at ligge til 
Grund for Aoriſtets Brug i Sammenligninger 
og Lignelſer, f. Ex. hos Homer: vis dars vis re 
dpårovre idwv malivogoos &nLorn ovesos &v HN 
ONS, VO TE rœõH¹⁰οe e v, d Tåvsywencev, 
Oygos TÉ h side magsras o. ſ. v.; hvor Homer 
dog paa andre Steder bruger Præfens, enten 
udelukkende eller iflæng med Aoriſtet, f. Ex. Od. 
d. 355-59. ſammenlign Od. d. 791-92. &. 53. 
328-29. 488 sqq. II. 4. 520. Od. d. 557. 


8. IT. 
M O d i. 

Modi ere de Former af Verbet, der tjene til at 
udtrykke de Maader, pan hvilke den Egenſkab, ſom Vers 
bet angiver, udſiges om Subjektet, eller overhovedet 
de Maader, pan hvilke Predikatet udſiges om Subjektet. 
Disſe Maader ere egentligt kun to, efterſom de enten 
maae være Udtryk for Foreſtilling eller for Villie. Men 
da hverken Foreſtilling eller Villie kan fattes og udſiges 
fuldkomment reent og ublandet, men der til begge 
hos det Individuum, der fatter og udſiger dem, knuyt⸗ 
ter ſig en mere eller mindre bevidſt Folelſe af den Frihed 
eller af den Mangel pas Frihed o: Afhængighed, 
hvormed han fatter og udfiger dem, fan opſtaaer en 
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dobbelt Reekke af Modi. Udtrykket for den med Fri— 
hed udtalte Foreſtilling er Indicativus, for den med 
Frihed udtalte Villie Imperativus. Üdtales Fore— 
ſtillingen med Folelſe af Afhængighed, bruges enten 
Optatisus eller Conjunctivus, om hvis Forhold til 
hinanden ſtrax nedenfor; naar derimod Villien udtales 
med Folelſe af Afhængighed, har den ingen egen Mo— 
dus; men da den netop ved denne Folelſe af Af— 
hengighed gaaer over til en Foreſtilling, udtrykkes 
den enten ved Optativus eller ved Conjunctieus. 

J de Foreſtillinger, der udſiges med Folelſe af 
Afhængighed, dele fig altfaa Opt. og Conj., og det 
ſaaledes, at Opt. udtrykker de blot. ſubjektive, der 
ikke faktiſk exiſtere, men kun ere til for Tanken (abſo— 
lut afhængige Sætninger); Conj. derimod de objek— 
tive, der fremſtille et Faktum ſom det, hvis Exiſtens 
er betinget af og knyttet til noget Andet (relativt af— 
hengige Setninger). 


§. 12. 
Øm Brugen af Imperat., Optat., Conjunct. i 
de enkelte Sætninger. 


1. Imperativus, Villiens Udtryk med Frihed, bruges 
i Bon, Befaling og Forbud, f. Ex. % u A 
Adv. eldov. r- COgWTEGULS. αᷣiαꝗον TOIVUv, 0 . 
Ko010ce. un uov åvrikeye. 

Unmærtn, 1. Ved Forbud, . hvorved altid ſtaaer , 
bruges ” kun Imperativens Præfens (vedvarende 
Foreftiling); men hvis Aoriſtet udfordres (mo— 
mentan Foreftilling), ba ſtager dette i Conj., f. 
Ex. o uérror 47) π ντν H νεν, An os groler 
οατνν tEevuorr ons. Dog findes ogſaa Ar. Innp., 
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iſar hos aldre Digtere, f. Ex. n u marégus 
og oͤhινν Evdso Ten. u re E,? Od voñ oe 
dxovoartø évdov £øvtos. Præs. Conj. derimod. kun 
hos ſenere Skribenter. 


Anmerkn. 2. Naar der til Villiens Udtryk kuptter 
fig en Folelſe af Afhængighed, f. Ex. naar Hoflig⸗ 
hed eller Undſeelſe for den, jeg taler til, eller 
overhovedet Beſkedenhed formilder det Bydende i 
Udtrykket, gaaer Villiens Yttring over til Foreſtil⸗ 
ling og bliver enten: 7 
a) Optat., naar Foreſtilliagen frenſattes ſom 
Onſke É Anffuelfe, f. Ex. Adyors dv & det lexeir. 
200 ̃e d siow. eller: 

p) Conjunct. i Opmuntringer 0 Pers, Plur.) og 
Advarſler (2 Pers.), f. Ex. T. u7 hne. 
un gvynte: thi om Handlingen virkeligt vil inde 
træde, er uviſt og tenkes afhængigt af dens Villie, 
til hvem Opfordringen ſkeer. 
Ofte gaaer endog Villiens Udtryk over til en reen 
indikativiſt Foreſtilling, der udſiges med fuldkom⸗ 
men Overbeviisning om, at den vil finde Sted, 
f. Ex. yvoosae Arbei, du vil viſt lære ham at 
fjende. mzeounvvøsrs undevl rot d d xc e 
(du vil ikke forraade det). 

Anmerkn. 5. Kun tilſyneladende ſtaaer Imperativ 
afhængigt» af et foregaaende oo ore, J, dis, f. 
Ex. ol & budcor. 0100 d moinoov. Lige⸗ 
ſom ogſaa vi udtrykke os i fortrolige Opfordringer, 
f. Ex. veed du hvad? gjor det! o. ſ. v. Man 
gjor ſig dette tydeligſt ved Omſctning: Wagon, 


ro ο, o' d, 0 
2. Optativus er ÜUdtrykket for den ſubjektive An⸗ 
ſkuelſe, det reent Tenkte, og flader altſaa for at 
udtrykke Formodning, Zaab, Frygt, Gnſke og 
overhovedet det, der ſynes muligt, ſandſpnligt, 


3. 
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hvor da år ofte tilfoies, f. Ex. Lo & ovv ve 
deres eνν&ↄ rorg eονẽjũꝗN'is (maaſfee Nogen torde 
dadle). d ro & &lev uc οοννοẽ (ere de 
maaſkee). Ce He , d nål Moher d 
acc (vil let, tenker jeg, kunne redde). re 
Aavuot νν danrgva ονονõ BEksoouv. Ved Onſke 
tilfoies ofte et, sie, Gs, f. Ex. ds &110A01T0 ai 
dog, örig Toratra ye Ge eu apaviodein 
20 xaxdv e avdgwnwv. g 

Conjunctivus, der udtryffer den med Afhængighed 
fremſatte Foreſtilling om det, ſom indtræder kun 


i Forbindelſe med noget Andet ſom betinget deraf. 


og det underordnet, har egentligt hjemme i de ſub⸗ 
ordinerede Sætninger, J de enkelte Setninget 
bruges den kun: 


a,. J Øpmuntring og Advarſel, hvorom er talt 
ovenfor Nr. 1. Anm. 2, b. | 
b. J ſaadanne, blot formelle, Spørgefætninger, 
der udtrykke en Tvivl eller Frygt, f. Ex. G Hov 
dyd 0810, Ti kor unter yEvntår; ſagtens vil 
nu det Bærfte ramme mig. nds Tis Tor 1 
gowv Exec merdntur; Ingen vil let kunne ads 
lyde dig. 9 
Anmerkn. 1. Da ogſaa det Tilkommende kan betragtes 
ſom noget Uviſt, Uafgjort, faa ſtager Conjunct. 
(Aor.) iſær hos Digterne, for at udtrykke det 
Tilkommende, f. Ex. ov yo —w rolors idov ævLeus 
ovdé lou uus: og det endog midt imellem Futurer, 
f. Ex. mavra piv ovx åv &yv pivdnoouae od 
GO . Dvx i ovTos &vyQ , o kooeTer , ol 
yvnNTUt. 
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Anmeærkn. 2. Saaledes bruges ogſaa hos Attikerne 
Conj. om det Tilkommende i negative Sætninger, 
iſar efter ov 41, hvor jeg ikke beſtemt nægter, 
men angiver Noget, ſom ſandſynligviis ikke vil 
indtræffe, f. Ex. o un oo od byνπνννẽỹH&/ rx o 
aroẽju. o un TldnTor. 


§. 13. 
Infinitivus. 

1. Naar det Begreb, ſom Verbet udtrykker, ikke for⸗ 
bindes med noget Nomen, men opſtilles ſom ſelv— 
ſtendigt Begreb, flader det i modus infinitivus. 
Infinitiv er altſaa egentligt et nomen verbale, 
og dens Kaſus beſtemmes ligeſom ethvert Nomens 
af Forholdets Natur; f. Ex. rd åxiogxov xaXelv 
ric Gvev Tov T& ex Eu, A0 
o dotiv. åv TØ ggoveiv io αν H⁶. vd her 
cbο,ν, re ανi ννοοννα⏑ν αννν - οον O de d 
20 CED &Lvæt, O doe ddinnd ñv cl. 

Anmerkn. I det epiſke Sprog bruges Infinitiven 
ſaaledes uden Artiklen; f. Ex. vogn morve ovne 
hrlarouévn ocrv sivar (d: Tov sivar ,] s ον oc 
mooLv). ẽf¹mα Hue ovre usyaign, geen 
Foya H, (OO: Ty &bdsiv S. f.). uévov O e 
Sorxsgov Ehkbsiv : To &msAdeiv e.). J Proſa 
udelades Artiklen fædvanligt kun da, naar Jufi— 
nitiven er Nominativ eller en Aeeuſativ uden Præ— 
poſition. 

2. Infinitivus ſtager ifær ved de Verba, der ikke uds 
trykke et fuldſteendigt Begreb, men blot Villien 
eller Evnen til at gjore Noget, og betegner da — 
ſupplerende — disſes Henſigt eller Folge; f. Ex. 
Boviouore . M Ovvonuot . 
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Anmerkn. 1. Ogſaa da, naar det ufuldſtendige 
Begreb ikke udtrykkes ved Verber, men ved Ad— 
jektiver og Copula, ſtaaer Inf. paa ſamme Maade; 
iſar ved de Adjektiver, der udtrykke en Dygtighed, 
Beqvemhed til; f. Ex. ov dervos £ore Åysiv d4N 
ddvvotos orygv« ol &uslvos &nv TzÅéoar zpyov 
re EOS TE. ETLTNOSLOS TOVTE TQWTTELV. 

Anmerkn. 2. Paa "ignende Maade ſtaager Ink. efter 
Verber og Adjektiver, der i og for ſig udtrykke 
et fuldſtandigt Begreb, for at betegne det, hvor— 
pag der i det enkelte Tilfælde tages Zenſyn (ſom 
fjernere Objekts-Aceuſativ; ſee ndf. Kap. 2, f. 
6, 4.); f. Ex. &xzaivvto pvi) αννονποα N vie uE 
vn00t. d uμ ,, Ene νον GOνον% yvwvot.e 
ele Tyrs. He dvguoror ον oo. N 

3. Som abſolut Verbalform ſtager Infinitiv ofte 
a) i Bon og Befaling, ligeſom Imperativen, 
ifær hos Digterne; f. Ex. o r, vi yevar, 

PD end re Hb, a ave e 

dovvar. od , åv Tv Fyns HET D nohe 

Xafelv, megwoder e jd ueT&00vat. 

anna, Je TU ie. 

Anmeerkn. Man har forklaret dette ved at ſupplere 
s 0e e, uskerm o. ſ. v., og ofte findes disſe og 
lignende Ord virkeligt tilfoiede, ſaaledes 89842 
hyppigt hos Homer, f. Ex. re ob, Lylelòn, 
20 eh, ²e vd HNπõ/NH. zg unos HeoνH 10 


Zee poovdsev. Men Brugen af Inf. ſom Imper. 


ſynes faa vel begrundet i Infinitivens Natur ſom 

abſolut Verbalform, at man ikke behøver at tage 

ſin Tilflugt til nogen Cllipſe, for at forklare den. 

b) J ÜUdraab ifær af Forundring og Uvillie, med 

eller uden tilføiet Artikel; f. Ex. oe Taura 
o αοτ Eu maderv.TROE ! 
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c) J Tidsbeſtemmelſer ved nagos og nl, f. Ex. 
o & ονννν ,euuνενν ανννν Odquoñr nd gos 
i ywlav ixzécdor.  éué yale Rπỹuιννανν irelv 
ye mvdæodor. Egentligt er dette at betragte ſom 
en Tidens-Genitiv, hvorved Artiklen er bort⸗ 
faldet: ngo v ixæodur. mpiv Tod νhνονν . 

d) Ofte ſtaaer Infinitiven sva med eller uden 
Artikel abſolut ved Adjektiver og Adverbier, f. 
Ex. &xzov élvor for fin Deel gjerne, e 7% slvar 
hvad dig anganer, 70 vb zivor for Dieblitket, 
tå Cvunuv elve i det Dele taget, » 


6. 14. 
Particulæ orationis. 

Om GSæregenheder i Adverbiernes Brug og For: 
bindelſe fee Kap. I. $. 1, 2; &.3, 4 og Anm. 23 Kap. 
26. 9, g. Anm. 2. Om Prapoſitionerne ſee ndf. Kap. 2. 
§. II. ff. ö 

§. 15. 
Om Conjunctionerne. 

1. Om de Conjunctioner, "der tjene til at forbinde de 
ſubordinerede Sætninger, fee ndf. Kap. 3 §. 2. 
Af dem, ſom tjene til at forbinde coordinerede 
Sætninger, mage her korteligt omtales de copula⸗ 
tive og adverſative, ſom i Brugen ere de hyppigſte 
og meerrkeligſte, nemlig a Te og ue, d. 

2. a) Kai (et) og T& (que) ere begge copulative 
Conjunctioner, med den Forſkjel, at &, forbinder 
Begreber, ſom i og for fig ere forſkjellige, T& ders 
imod beſlegtede og af Naturen ſammenhorende. 
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Anmarkn. J det ældre Sprog er re det hyppigſte 


b) 


3. a) 


Marke for enhver naturlig, let forſtagelig For— 
bindelſe, og hos Homer findes det derfor forbundet 
med andre Conjunetioner, f. Ex. ee re, ds re, 
vd rs for det blotte ue, dg, y: iſer med rela⸗ 


tive Pronominer og Partikler, f. Ex. ore, ire, 


dre, 0005 re, olôs re o. ſ. v. for det blotte os, 
zoos o. ſ. v., og fra denne Sprogbrug ſtammer 
endnu i den almindelige Proſa Brugen af re i 
Talemaaderne olés re, s Fre, ligeſom og i 
Partiklerne Gore og Ars. — Sadvanligviis gjen⸗ 
tages re ved ethvert af Ordene, f. Ex. —arne 
dvq e tT& Osv, . dle yd ro v re pin 
eνμõẽ t Te ut . Undertiden følger paa 
det flere. Gange gjentagne re et «tt: undertiden 
afvexle Te-xai-te. J Proſa findes det fordobblede 
re ſjeldnere. 

re * forbinder eftertrykkeligere end det en⸗ 
kelte u,, f. Ex. avrog T& TUQavvos e, α, 
xul TOIG νννν TNv ονοπνιν,ẽ,Hub . r νν (ikke 
blot - men ogſaa). avror TE Aον immov: og 
det bruges derfor ifær da, naar det er hinan— 
den ganſke modfatte Begreber, ſom forbindes, 
f. Ex. ayada T& xæl E. NJONOTOL TE xOL 
TTOvNQ0L. 

xui-xOi forbinder ikke beſlegtede, men kun 
forſkjellige Begreber, f. Ex. amsrtervav. xoi 
natd xal ννοννννꝙçes. avdgomnovs &vencers 
zal ayudovs zoi xaxrovs. For xæi-xar bru⸗ 
ger det Homeriſke Sprog overalt rere. 


Adverſative Conjunctioner ere e og de. 

Den Modfætning, hvori Begreber kunne ſtaae 

til hinanden, er enten en ſteerkere eller en 
J ing 


b 


— 


oa 
— 
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ſvagere. J begge Tilfælde bruge Greekerne 
MEv-dE, og ee mage derfor ſnart overſettes 
ved vel-men (ſteerkere Modſoetning), ſnart ved 
deels-deels, ſaavel-ſom ogſaa o. ſ. v., eller 
blot enkelte ved og, men, fremdeles o. a. fl. 
Naar i det forſte Led af en Sætning ſtaaer 
te, maa derpaa egentligt ſtedſe folge en 
Modſcetning med e. Men ofte bliver dette 
ØE udeladt, naar det allerede af Stilling og 
Indhold er tydeligt, at der er en Modfætning, 
og oe altſaa kan undværes, f. Ex. i ſaadanne 
Forbindelſer, ſom ug he enterd: ofte 
ſtaaer ogſaa iſtedetfor ØS en anden Conjunction, 
f. Ex. hos Homer c, ard, i Proſa d 
og ifær uevro. Ofte udelades ogſaa den 
hele Modfætning og ligger da blot i Tanken; 
f. Ex. gym ue ovy og, jeg for min Deel 
feer det ikke (men Andre fee det maafkee); ac 
2 uév om Torwurw, hermed forholder det 
fig faaledes (men med Andet anderledes), 

os betegner vel for det Mefte en Wiodfætning, 
og den dertil ſvarende Forfætning betegnes 
regelmesſigen, i det Mindſte i Profa, ved 
hier. Men meget ofte betegner os blot Seet⸗ 
ningens Forſkjellighed fra det Foregaaende, 
og d£ er derfor i det ældre Sprog ikke blot 
adverſativ Conj., men overhovedet Tegnet for 
Gvergangen fra det Foregaaende til noget 
Andet, hvor vi enten bruge og eller flet ingen 
Conjunction; ſammenlign f. Ex. Od. . 
114. Ofte ſtaager oe i det ældre Sprog i 
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ſaadanne Forbindelſer, hvor det uddannede | 
Sprog bruger andre Eonjunctioner, ifær 740, 
f. Ex. Od. c. 369. Exempel paa dg fom 
adverſativ, copulativ og cauſal Conjunction 
indeholder Od. &. 432-433. 


5 8. 16. 
Tillæg til Læren om Partiklerne. 
a) Particule affirmandi 38, ne, 0%. 

I. I (enklitiſt), egentligt i det Windſte, udhever 
ſtedſe det Ord, efter hvilket det følger, og forſteer— 
ker ſaaledes dets Begreb ved at henlede Tanken 
til det i Serdeleshed (det forftærfer altſaa, idet 
det indſkrenker, modſat 119, ſom forſteerker ved 
at udvide Begrebet; ſee ndf.). Det forbindes 
ikke blot med nomen og pronomen, men ogſaa 
med andre Partikler, fra hvilke det dog gjerne 
ſkilles ved eet eller flere mellemkommende Ord. 
Det lader fig ofte overſcette ved viſtnok, jo, dog, 
o. a., men ofte lader dets Eftertryk fig kun gjengive 
ved at betone det Ord, hvorefter det ſtaaer. F. 
Ex. aeodvun count. To y- udv ẽẽeBs, i det Mindſte 
ſaameget ſom ſtager til mig. ye, cvys, boys, 
jeg for min Deel, o. ſ. v. che Gοοοντννο xol &AAOS, 
årig Torubra Ye Heco, der gjør Saadant. o o 
od ονν Tovde y d , vins OιjD,b“ν ⁰ ονν 
Eero, vær du troſtig, hvad det Kaſt angaaer, 
det vil Ingen nage. nao re, xl 7102401 
7e ja mange. uc ve, ganfke viſt. 

2. Ile (enklitiff) har egentligt Begrebet af det Gm— 
fattende (1291), og tjener ligeſom 5 til Forſteerk⸗ 

15 * 


I. 
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ning. Det forbindes ofte med Relativer og med 
Tids⸗, Aarſags- og Betingelſes-Partikler, og kan 
ligeſom 7“ ofte kun gjengives ved den forſteerkede 
Betoning. F. Ex. 44 ovd de r αοονν%,ꝰæ“οννττ 
iguevog ice, hvor meget han end onfſkede det. 
20 ,es neo, hvor meget du end lider. Enet- 
ybuevog ne 60010, ſkjondt ilende med Reiſen. 
done, quicunque. eine, om endog. «g, 
omendſtkjondt. 

Am, nu, dog, vel, forſterker og befræfter ligeledes, 
f. Ex. nodadα¹ε Eοννννανπe, Tic ån more t 


Adnvdlovs sνννιν, ved hvilke Grunde de vel, 


dog have overtalt. mseaconær dn n eb, vis⸗ 
ſelig, ogſaa jeg vil forſoge. Saaledes ifær ved Im⸗ 
perativer, cxomxer dm, betragt dog; pige d, dye 
dn, ide d. Ogſaa forbindes det ofte med Tids- 
og Steds⸗Adverbier, f. Ex. ) Tors, viv dn, og 
med Relativer, f. Ex. Joris oy hvo faa end, 
ano d hvor ſom helſt. 


b) Particulæ negandi ov og 47%. 
Ob benægter ubetinget, objektiviſk, o: benægter 
ligefrem en Tings Tilværelfe; a derimod beneg⸗ 
ter betinget, ſubjektiviſk, o: benægter Koreſtillin⸗ 
gen om en Ting, medens det lader dens Tilverelſe 
uafgjort. 
Anmerkn. 1. Jeg ſiger altſaa: ovx dyadov xodvxor- 
garin, Fleerherredomme er noget Slet. ovx 
åv dνν,uñ) ne α jure, jeg vilde nødig 


kaldes trolos. rc yde ov H οεοννι, hvorfor er 
han borte? — men derimod; on Aywomar, & 47; 
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o e,, hvis iffe, med mindre (Betingelſe). 
ovdele AME 797 mate, Jorie u magiotar, naar, 
i det Tilfælde, at han ikke er tilſtede (Forudfær: 
ning). Zo dn Edνν⁰ν’,,i1rsd dena, L dn u 
re rh vouwv dvayxood0dn Aο,¶, tæv S ττ 
(Henſigt). n veον,vñ gid det ikke ſkee (Onſke). 
n ν e ανοοιεε. un vouions (Befaling). de ld 
n G ε,νõHꝛ Fuge t vene yævmnar (Frygt, Be⸗ 
kymring); og ſaaledes: xn oe, yieov, xoidnaev 
S Tapé vnvol νñde. Ligeledes ſtaaer 1 
overalt ved Infinitiver, f. Ex. drayogsvw 47, 
owsiv td, dvæyrn Tovro un Toisiv: og 
det felv da, naar det, der fremſtilles benægtet, 
er et reent Faktum, f. Ex. r u h] Z‚jſuνν⁰ h 
aitreov 008 TØv , 0, at du ikke har adlydt mig 
o. ſ. v. 

Anmerkn. 2. Hvad der i og for fig er ubetinget 
(reelt), kan den Talende eller Skrivende fremfætte 
betinget (ſom Foreſtilling), og omvendt for Efter⸗ 
tryks eller Tydeligheds Skyld fremſctte det Be⸗ 
tingede ſom ubetinget, f. Ex. ZZoåns ovn dsis 
FoLovtov uvnusiov zoTakiæslv, & u. rie dvdgw- 
arivys pvosos sri, da X. (nemlig ved at gjennem: 
grave Athos) vilde efterlade fig et Mindesmerke, 
quod non esset, ſom i hans Tanker overgik o. ſ. v. 
OO οαẽi “ dmws ovy boreẽõ ,, jeg ſkal gjøre 
mig Umage derfor og nok komme til rette Tid; 

"Derimod wh. In. un bor. jeg ſkal gjøre mig 
Umage for ikke at komme for ſildigt. Saaledes 
er det endogſaa almindeligt i oratio obliqua, 
hvor den nagtende Sætning ſtager ſom Eens 
Mening, Formodning, dog at bruge os, f. Ex. 
vouilerv ov xahov &lvar d: han mener: det er 
uffjont.” (Derimod v. un xa2.dv e, han mener, 
at det ikke er ſkjont-ſubjektiv Foreſtilling). 
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Ane 3. Os og un ſammenſmelte ofte med det 
Otrd, hos hoilket de ſtaae, til et eneſte negativt 
Begreb, for hvilket andre Sprog ofte have fær- 
ſkilte negative Udtryk, f. Ex. os dv, ingenlunde 
(og ikte: ei aldeles); ov pnue, od N, nego, 
jeg nægter; o ed, veto, jeg forbyder; og i 
afhængige Sætninger ; didaEov, vo um pi, ut 
negem. av os u, pwowv, si vero int. 
Paa ſamme Maade ſammenſmelte ov og ni med 
Subſtantiver og Adjektiver og danne ligeſom ne⸗ 
gative composita, f. Ex. 7 Tur" yspvewv ov djẽ— 
Åvors, Broernes Ikke-Afbryden. olg Zunsrgie, 
Mangel paa Erfarenhed, Uerfarenhed; derimod 
2) u e hure, det tænkte Tilfælde, at Erfarenhed 
mangler. o prdocopæv, den, ſom ikke philoſo⸗ 
pherer; o %% pidocopøv, naar Een ikke philo⸗ 
ſopherer. 

Anmerkn. 4. J Sporgeſætninger ſtager on, naar 
Svaret tœenkes bekreftende, Derimod , naar 
Svaret tænkes benggtende; f. Ex. ov *, xmddv 
Sori TO dαhονοον, er ikke det Gode ogſaa ſkjont? 
4 don 002 TovTo &lvor &vnves ; det ſynes dig dog 
vel ikke o. ſ. v. 2 unn rob Tiv Ovoueviwv 
pacd Fuuevor ανα ανν] J troe dog vel ikke o. ſ. v.? 

Anmerkn. 5. Alle de nærmere Beſtemmelſer, ſom 
føjes til Negationen, f. Ex, nogenſinde, nogen— 
freds o. fl., mage være composita af den Nega⸗ 
tion, der nægter Sætningen; f. Ex. ovx emoνẽe 
20 0Ovdauov oboͤsls, det har ikke nogenſinde 
Nogen gjort; og ſaaledes ogſaa, naar den i Al⸗ 
mindelighed negtende autem oploſes i ſine 
Dele, f. Ex. ob db vν,EjI⁰ U sv, , ovr sv 
TTossTv tovs cpil.ovs (hverken eller). ovdeis raurore 
Zøngåtovs obo des or? &vdorov ovre vr 
TOVTOS &ldev OVTE dexovros i ynouosv. pa) duvaodar 

ure YvAver ie 7007, 0aL. 
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2. Negtelſen forſterkes ved Forbindelſen af % og 67 
til o un og fr ov, hvor den ſamme Forſkjel 
gjelder, ſom mellem oo og , f. Ex. ov un qvo- 
merne Hen e, du vil visſelig ikke. / 
e ed ye ur gd rde, aldrig ffal du i Sand⸗ 
hed høre dette af mig. aicyvvoudoe pu7 0v ToLéiv 
r0πσ e Ouc&AynTosg åv Elnv TOoravde un ov t 
TOWxtelgwv , derfom jeg ikke ynkede o. f. v. 

Anmerkn. 1. I det ældre Sprog og hos Digterne 
forſtarkes Nergtelſen ved Gjentagelſen af ov og 
, f. Ex. ov yde ιν ov os g d.. , 

ofar. , dul, xuldons: eller ved odds, un- loc, 

f. Ex. ov uiv dον,1t ovd rπνιννννẽ,¼ pν,H,ẽꝗs. u 

TEYVNGAnEvos 470 d r, TEYVN COLT O. 

Anmerkn. 2. Ofre bliver til et Verbum, der allerede 

i og for fig har et negrende Begreb, f. Ex. at 

nægte, forbyde, undgaae, endnu foiet en Nag⸗ 

telſe, f. Ex. derovor, vis ov% &t0or ToLOvrer, mixgov 

Sgeqvys Tov un xaTarmetendyvet. dxmayogeve ur) 

TTOLETV-84x AN OLAV. 

3. Derimod ophæve tvende Neegtelſer hinanden, naar 
de høre til tvende forſtjellige Verber, ſelv naar det 
ene er et Participium, f. Ex. o åv ve Au- 
νανννεεο . O åG'ELovre uaycdar. Seedvanlig⸗ 
viis bliver dog i ſaadanne Tilfælde, for Tydeligheds 
Skyld, den ene Negtelſe udtrykt ved det forſterkede 
, o, f. Ex. , ovyi fucelv avrov ovn åv 
Ovvalunv, jeg maa hade ham. 

Anmarkn. Naar un ſtager ved de Verber, der ud: 
trykke en Frygt, Bekymring o. ſ. v. foran os, 
taber det fin negtende Kraft, f. Ex. pogovume | 
, ov ανπ 7; (ne non), jeg er bange for, at det 
er uſkjont. dc un ov bavn, jeg frygter, at 


* 
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han ikke doer (80. a day, jeg frygter, at hau 
doer). Og ſaaledes ogſaa naar n ſtaaer ene, 
med Underforſtagelſe af et Frygts-Verbum, f. 
Ex. un vi ro ov ypaioun oxnmTgov ονẽ,⁰ (jeg 
frygter for) at Gudens Stav ikke vil frelſe dig, hvor 
altſaa et oͤeoͤo ua eller zh (vide) er at under forſtaae. 


c) Particula d. 

Ai, epifk ue, ve. giver Verbalformen, hvortil det 
føles, noget Betinget og Ubeſtemt, idet det netop 
udhæver den Folelſe af Mangel paa Frihed eller 
Afheengighed (fee ovenf. §. 11), ſom ſtedſe led⸗ 
fager de optativiſke og konjunktiviſke Foreſtillinger. 
Derfor ſtaaer det ſedvanligſt til Optativer og 
Konjunktiver, og naar det forbindes med Indika⸗ 
tiver og Imperativer, formilder og ſvekker det det 
Beſtemte i Udtrykket; f. Ex. oon ol d, jeg veed 
ikke ret. oluær av, jeg troer næften. rc xæv 
* yũnes &ovrtar, ſnart, tænker jeg, ffulle... 4 
24e rig G e, og ſaaledes vil maaſkee Een ſige. 
ED rot 100 dv, det maa du nok troe. 

Anmerkn. 1. Naar av ſtaaer ved et indikativiſk Im⸗ 

perfektum, Plusqvamperfektum eller Aoriſtus, 
tilkjendegiver det, at Handlingen ikke virkeligen 
ſkeete eller er ffeet, men at den under visſe Betin⸗ 
gelſer vilde fee eller være fkeet; f. Ex. rod & 
dv ge go, de vilde have udmerket fig. 7 * o 
TvuBov Exoincav IIavayaroi, da fkulde de have 
opkaſtet ham en Gravhsi. 

Anmerkn. 2. J Forbindelſe med ethvert indikativiſk 
Tempus, iſær med Imperfektet, udtrykker av ofte, 
at en Handling ikke tildrog ſig en enkelt Gang, 
men fan ofte, ſom Omiſtendighederne medførte 
det; f. Ex. & os, onde A ee uAAyv ol,, 
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dREhavveT (lv dnd Tavrys, &mshavvoueros 

Nd mis en' rtr, blev han hvergang bort: 

jaget og gif hvergang til et nyt Huus. 
Unmærtn. 3. Forbundet med Infinitiver og Parti— 
cipier giver a disſe Verbalformer noget Betinget 
og Übeſtemt, faa at de altſaa have ſamme Betyd— 
ning, ſom Indikativ, Konjunktiv, Optativ med 
av vilde have, naar den infinite Sætning for: 
andredes til finit; f. Ex. ovx Zorev ra avdge åv 
q yy v r &mavre Tavra argaar, det er 
ikke muligt, at een Mand ſkulde kunne udfore Alt 
dette (ſinite od ddværar av han vil ikke kunne, kan 
neppe). of Gols &xoxtevvuvres, val d νEẽG N 
ue y av, & olf T Joan. .. og ſom igjen 
gjerne vilde bringe til Live (finite &vs2roorovr” 
av). rode AOνjE“loue M urg uus dv Em ενννονν 
, Tyv νά O æv muerte Tundnvar (fin. 
dre Ene ν?ůX av-msgitdorav dv. s r 
r æv udvnv ysvoulvnv TOV xtvdvvwv αν⁰ẽ uν 
(fin. abr år u0vn yivorr” Gνονννei⁰!uð). 


8. 17. 
Om Interjektionerne. 

1. Interjektionerne ere ikke ſom de øvrige Ordklasſer 
Udtrpk for klare og tydelige Foreſtillinger, men 
kun for Folelſer. De ere derfor egentligt at be— 
tragte ſom Syd, der undſlippe Folelſen, naar den 
bevæges af Glæde, Smerte, Forundring, Uvillie 
o. ſ. v., og kunne ikke optages under nogen af de 
foregagende Ordklasſer, men danne fer et eget 
Sprog for ſig ſelv. 

Anmerkn. Paa det allerlaveſte Trin af 1 
vilde Sproget iffun være en Rakke af Interjektio⸗ 
ner; i den Dannedes Sprog, hvor Foreſtillingerne 
meer eller mindre have Overvegten over Følel: 


— — 
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ſerne, fremtrænge Interjektionerne fig kun i en: 
kelte, meer eller mindre hyppige, lidenſkabelige 
Udbrud, der indſkudviis afbryde de klare Foreſtil⸗ 
lingers Række. Deraf deres Benævnelfe (inter- 
jicere). 


2. Da Interjektionerne ikke udtrykke nogen Foreſtilling, 


hær 


kunne de hverken ſtyre Kaſus, eller ſelv ſtyres. 
Imidlertid findes de dog ofte forbundne med casus 
obliqui. Om denne Forbindelſes Natur ſee ne— 
denfor Kap. 4. §. 2 under Ellipſe. 


Andet Kapitel. 


Om Ordenes Forbindelſe i de enkelte 
Sætninger. 


„De Forhold, under hvilke Ordene forbindes med 


hinanden, ere af et dobbelt Slags, idet Ordene 
enten coordineres eller ſubordineres hinanden. 
Tvende Ord coordineres hinanden, naar deres Be— 
greber ikke ſtaae i et Afhengigheds-Forhold til 


hinanden, men derimod ſtemme overeens og ligeſom 


falde ſammen til eet, f. Ex. Mes 6 BO 
dee N Maueddv: derimod bliver det ene Ord 
ſubordineret det andet (Hovedordet), naar hiints 
Begreb fremſtilles i et Afhengigheds-Forhold 
til dettes Begreb og altſaa ikke ſtemmer overeens 
med dette, men beſtemmes og ſtyres af dette, f. 
Er. ”Akz£avdgos 0 Prkimnov uæyny évinnce r 
IIegods. 
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2. Paa dette dobbelte Forhold grunder fig en dobbelt 
Forbindelſesmaade. De coordinerede Ord udtrykke 
deres Overeensſtemmelſe i Begreberne ved den ſtorſt 
mulige Overeensſtemmelſe i Formerne (concor— 
dantia verborum). Herunder hører Læren om 
Appoſition, om Hovedordets Overeensſtemmelſe med 
Tilleegsord og Predikat i Genus, Numerus o. 
ſ. v. De ſubordinerede Ord udtrykke de forſtjellige 
Maader, hvorpaa det ene Ord er afhængigt af det 
andet, ved de afhængige Former (regimen verbo— 
rum). Reglerne herfor indeholdes: i Læren om 
Casus obliqui. 


A. Concordantia verborum, 


§. I. bs 
Om Appoſition. 

1. Naar Nomen ſtaager i Appoſition til et pron. 
possessivum, da ſeattes det i Genitiv, efterſom 
Posſesſivet udtrykker Genitivforholdet; f. Ex. Ta 
zud TOV ννḉ)uih.iνhꝰe4. mure ? bhẽlxg u Tv 
gahανοονν YWQUV. ; 
Anmarkn. Af ſamme Natur ere ſaadanne Homeriſke 

Appoſitioner, ſom: Nsotogén maea H ον,E,S 
v HαονjI1 bs. T'ogysin rep dsevoto mrEkwgov. 

2. J det ældre Sprog fættes ofte ſaadanne Begreber 
ſom apposita ved Siden af hinanden, ſom det 
uddannede Sprog med ſtrengere Noiagtighed un— 
derordner hinanden, enten ſom Deel under ſit 
gele, eller ſom Folge under Zenſigten; f. Ex. 
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"Tony o le mokvaidere, untiga , Tu- 
yugov, hvor T4. er en enkelt Deel af det hele 
Bjerg. ngcto vg u fore Hie ri 
(ham . ... i Bryftet). Teds de r ο wivds 
vn ubbe yu Exoctov (enhver af Troernes Lem⸗ 
mer); i hvilke Exempler apposita orie, yvia, 
Ezactov indſkrenkende beſtemme den Deel af det 
forſt angivne Hele, hvorpaa Handlingen nærmeft 
gaaer ud. — davarov vv tor 0gxr ,Euo (jeg 
fluttede Forbund til din Dod), hvor Far. er det, 
ſom blev Virkningen af 60e. — Undertiden ſtaaer 
et Subſtantivum i Appoſition til et enkelt Ørd 
i en Sætning, uagtet det indeholder en Udvikling 
ikke af dette Ord alene, men af det Begreb, ſom 
hele Sætningen udtrykker; f. Ex. Rerum urd- 
v0 ee, Mere Aννj,e mixgav e: 0 (sc. TO xrel- 
vewv I.) zun u. &cter. I rig Agathe Ge 
(sc. mv) and mugyov, åuygdv uοοοον a: 6 (sc, 
20 Gintew avtåv) Avygds d EOTAL. 


Anmerkn. 1. Ogſaa i den Attiffe Proſa findes Ap⸗ 
poſitioner af ſamme Natur, f. Ex. ITs2omovvnoror 
, Évuuoyor tå dvo uien ,x) for Leo 
vnotæv zar Evuuadywv, ud &viovs for uh. 
Iſcer ved o uév = s de, f. Ex. of Evrovtes 2 
æptÅoc"opig of piv ovdevos; ei de mokkoi ονινν 
xazWuv dELol &L0L. 


Anmerkn. 2. Som en lignende Appoſition maa det 
betragtes, naar i Proſa et Adjektiv neutrius ge- 
neris med fin Artikel indſkydes i en Sætning 
e Tø yE piyrotov, &ow— 
av dd Paggdåguv ,es. aal, 20 måv- 
TUIV KEPGÅAMWLOV, ont. 
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6. 2. 
Om Numerus. 


I. Ved neutrum plurale ſtaaer, ifær hos Attikerne, 


2. 


Predikats⸗Verbet i Singularis, f. Ex. rc Cc 


, U 3 > æø EJ * * 
0e mtͥ⁹α , éÉyEveTo. H’ EGTIWW, & O1 


Aeyelg. 

Anmarkn. Afvigelſer herfra ere hyppige hos Dig— 
terne og forekomme ogſaa i Proſa, iſer da, naar 
Begrebet indeholder en Samling af Enkeltheder, 
der tydeligen beſtaae hver for fig, f. Ex. pavsed 
Nov xl h xal ævdgumwv ilyvn π⁰,]i.t: eller 
naar det plurale Neutrum betegner Perſoner, 
f. Er. roodòs 29 erde. tå tin (magi- 
stratus) tøv Åaxsdaruoviwv vælc4ovto drs. 


Ved collectiva i Singularis ſtaae Tillægsord og 
Predikat ofte i Pluralis; f. Ex. ) Bouzi] Jov- 
A ElyEv.:.. ou, dαννονονντν . Ey0uUEv Tyv &1AnNV 
oͤnnge ola H οοε ν OuElvovs. d πννντιεν i ο 
Oveywgovv. 0 pacav „ mn Ove. 


. Dualis-Formerne ere kun almindelige hos Attikerne, 


men udenfor denne Dialekt mindre hyppige og af 
mange Ord flet ikke i Brug. Derfor finder man 
til Subſtantiver i Dualis undertiden Tillægsord 
og Predikat i Pluralis, ligeſom ogſaa til Sub— 
ſtantiver i Pluralis Tilloeegsord og Pradikat i 
Dualis, naar Pluralet kun betegner tvende Per— 
ſoner eller Ting, f. Ex. 20 de ray åyyvdev mA dov. 
TO d TOV... HE. OU d o vigsg Hornv. 
quo gacuara youive ] 6. Saaledes ogſaa: 
Havde e xal ov Hod, sal Aidwv A 
TE ME, d., amOTiverov: hvor Hektor ſynes at 


4 


5 


T 


* 


+ 
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tiltale Heſtene to og to. — Derimod findes yderſt 
ſjeldent Tillcegsord eller Preedikat i Dualis til 
Subjekter, ſom ere beſtemte Pluraler; f. Ex. II. 
8. 487 sd., 2. 182 sq. : 


Naar flere Subjekter forbindes, ſtaae Tilleegsord 
og Preedikat i Pluralis. Men ofte rette de fig, 
iſer naar de ſtaae foran, efter det neermeſte Sub— 
ſtantiv og blive derved Singularis; f. Ex. 60 a9 
Eowxs vixnv Zade Keovidne xui”AmoMkæv. avi- 
craro ér T0 cvunociov d Tiuapyos o 
OE, &moxtevovvreg Nixiav. , yxg tov 
sog TE plan moheuoi TE maya TE. 


Undertiden retter Numerus fig ikke efter Subjektet, 
men efter det Subſtantiv, der ftaaer ſom Predikat; 
f. Ex. rd maar ai Ongar Atyvnros éxahseto. 


Ofte ſtaaer neutrum plurale af Adjektiverne, 
hvor vi fætte Singularis; f. Ex. 79v mengwuevnv 
poigav &åvvare t &mopvyrev xoi BEG. o 
åv hv HονEe, åvdgunos. Jfær ev dette Tilfel⸗ 
det med Verbalierne, f. Ex. J s SE ͤ No 
dyadol, oe o magudoten, AAK πννẽUiαναν év 


TON EL. 


F. 3. 
Om Genus. 
Adjektivet ſom Predikat (ikke ſom Tillegsord) 
ſtaaer undertiden i Neutrum Singulare uden Hen— 
fyn paa Subjektets genus; f. Ex. ovx ayaddv 
moAuxoigavin. GοννενEαE eοο νοννιν avdgos. " vi 
Her Hον AH. 
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Anmerkn. 1. J disſe Tilfælde er Subjektet altſaa 
betragtet i Almindelighed ſom en Ting; og 
endſkjondt i flige Forbindelſer ofte er tilfoiet f. 
Ex. rc, αντνμε, x, fom dswvov To 7) yuvn- 
o0opdv Tu νν avdewnos, fan følger dog ikke 
deraf, at disſe Ord mage ſuppleres der, hvor de 
ikke findes. 


Anmerkn. 2. Paa ſamme Maade flanger undertiden 
pron. relativum og demonstrativum ikke i det 
Subſtantivs genus, hvorpaa de viſe tilbage, men 
i neutrum; f. Ex. tugavvida , 0 Ands 
yenmaciv 0 ålionstaw — møs ovv ÅAéysis mrsel 
dvd las; em m0cw åv avrov ace origo Far ; 


2, Predikatet retter fig ofte i genus efter Subjektets 
Begreb, og ikke efter dets Form, f. Ex. 10 ne- 
O õ éyævero R. Det Samme er ofte Til: 
fældet med Tilloegsord og Relativer, f. Ex. 7o 
nao, Is og 0 de οε gide TExvov. e- 
vnber d gννναε . e nUν bſfr. 


3. Bed Subſtantiver kæminini generis i Dualis 
ſtaae Tilleegsordene ofte i masculino, f. Ex. 
Ao nruin TE AN Henn. TÅNYEVTE eO. 
Aupd TOUTW TO πννð,“. 20 NEDE. 


e Naar i det ældre Sprog og hos Digterne 
Adjectiva masc. generis "forbindes med Subſtan⸗ 
tiver fem. generis, f. Ex. Oy ée. e 
irrors. ots ννπ . uso jute. dhovTarTos 
6 &οσ hνẽiu⅛̃. rar dvasogokvræres 7; 
Aonbls: da ſynes dette at maatte forklares deraf, 
at disſe Adjektiver, ſom i det ſenere Sprog ſtedſe 
have 5 Endelſer, i hine Tilfælde ere brugte ſom 
communia. 


240 


4. Pron, relativum retter fig undertiden i genus 
ikke efter det Ord, hvorpaa det viſer tilbage , men 
efter det følgende Predikats-Nomen; f. Ex. 6 
os, I odd eu. 


B. Regimen verborum. 


6. 4. 
Om Casus obliqui i Almindelighed. 

I. Casus obliqui ere de Former af Nomina, ſom 
betegne de ſubordinerede Forhold, under hvilke 
disſe forbindes indbyrdes eller med andre Ta⸗ 
ledele. 

2. Disſe Forhold ere, med Henſyn paa de Ting, 
mellem hvilke de finde Sted, af et dobbelt Slags: 
materielle, ſom finde Sted imellem Legemer i 
Rummet, og immaterielle, der finde Sted imellem 
ſaadanne Ting, ſom vi ikke kunne opfatte gjennem 
den ydre Sands, f. Ex. meg Tanker, Begreber, 
Foreſtillinger. 

3. De Forhold, ſom Menneſkene forſt blive ſig bevidſte, 
ere naturligviis de materielle eller Rumsforholdene, 
og naar de ſiden hæve fig til Forholdene mellem det 
Immaterielle, faa opfatte de disſe ganſke analogt 
med hine forſte materielle. Saaledes fee de f. Ex. 
i Aarſagsforholdet en Udgaaen fra, i Gbjekts⸗ 
forholdet en Gaaen hen til, i Lighedsforholdet 
en Staaen ved Siden af, o. ſ. v. Saaledes er 
det da tydeligt, hvorledes Rumsforhold kanne efter⸗ 
viſes ſelv mellem Ting, der ikke exiſtere i Rummet. 
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Anmerkn. Til ligeſom at forvandle det Immaterielle 
til Materielt, eller, med andre Ord, til at give 
det Aandelige og ulegemlige en Plads i Rummet, 
tjene Præpoſitionerne, der alle betegne Rums⸗ 
forhold ; f. Ex. j dugpl v desTns Omovdn. v meos 
rode xOx0veyovvras jůos. 9 1j & Tov &x0Adorov 
a close: og ſaaledes ogſaa i Sammenſeætninger 
med andre Ord, f. Ex. &wrora, aQovore , usTa— 
vore, TAQAVor, STIME ELE, VÆSENPAVos, dvTu— 
Eros, dæoctidgw, drapaivw, Ovyyryvworws 

4. Forholdene kunne alle henføres til 3 Klasſer: 1. 
en Samveren (a er hos p), 2. en Zengaaen 
til (a gaaer til b), 3. en Udgaaen fra (a gaaer 
fra b). 

Anmerkn. J Adverbialendelſerne de, Dev, de eller 

, os, ved Hjælp af hvilke det ældfte Sprog dannede 
Kaſus, ere disſe tre Klasſer af Forhold tydeligt 
belegnede; f. Ex. verrar dygodr. gpevyer dygddev. 
FogeTær 4% Sen 


5. Men de Sorbindelfer, ſom finde Sted under disſe 
Forhold, ere igjen af en dobbelt Natur: enten 
ydre Forbindelſer, hvorved Tingene underordnes 
hinanden, uden at de gribe ind i hinanden og 
blive deelagtige i hinandens Væfen, f. Ex. Gren 
ligger ved Roden; han gaaer til Zuſet; eller 
indre — partitive — Forbindelſer, hvorved 

Tingene gribe ind i hinanden og blive deelagtige 
i hinandens Veſen, f. Ex. han attraaer Akre; 
han var Perſernes Konge. 

6. Saaledes opſtager altſaa en dobbelt Rekke af 
Forhold: 1. Samveren i ydre Forbindelſe, 2. 
Samværen i indre — partitiv — Forbindelſe; 

16 
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3. Bengagen til i ydre Korbindelſe, 4. Zengaagen 

til i indre — partitiv — Forbindelſe; 5. Ud⸗ 

gaaen fra ſtedſe kun i indre — partitiv — For⸗ 

bindelſe, efterſom Foreſtillingen er den, at af 

tvende Perſoner eller Ting, ſom oprindeligviis 

tilſammentagne have udgjort et eneſte Hele, den 
ene losriver fig og gaaer ud fra den anden. 

7. Til at betegne disſe 5 Klasſer af Forhold har det 
Greeſke Sprog imidlertid kun 3 Former: Dativus 
til at betegne den ydre Samveeren, Accusativus 
til at betegne en Hengagen til i ydre Forbindelſe, 
og Genitivus til at betegne forſt en Udgagen fra 
og derneeſt ogſaa begge de andre Klasſer af Forhold, 
naar Forbindelſen er en indre — partitiv —. 


Samveren[Hengaaen til Udgagen fra 


Ydre Forbindelſeſ Dativus Accusativus — — 
Indre — parti⸗] Genitivus Genitivus Genitivus. 


tiv — Forbind. 

8. Hvorledes Prapoſitionerne flutte fig til Kaſus og 
tjene til noiere at beſtemme og tydeliggjore de 
Forhold, ſom Kaſus udtrykke i Almindelighed, ja 
ofte endogſaa i denne eller hiin Betydning ere 
uadſtillelige fra disſe, ſee derom nedenfor umid— 
delbart efter Læren om Kaſus, af hvilken Læren 
om Prepoſitionerne udgjer en veſentlig Deel. 


8. 5. n 
; Om Dativus. 


Dativus er Üdtrykket for tvende Perſoners 
eller Tings Samværen i ydre Forbindelſe. Men 
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denne Samværen er af forſkjellig Beſkaffenhed, efter⸗ 
ſom hine Perſoner eller Ting ere enten materielle eller 
immaterielle, i Hvile eller i Bevegelſe, i Ro eller i 
Virkſomhed, hinanden gunſtige eller fjendſke. J alle 
disſe Tilfelde ſtaaer den Perſon eller Ting i Dativ, 
ſom i Forholdet er den underordnede, o: den Perſon 
eller Ting, hos, med, for hem, eller overhovedet 
i Anledning af hvem, med Zenſyn paa hvem en 
anden er eller virker. Altſaa 


1. a. Den Perſon eller Ting, hos hvem en anden 
ſtaaer, ſidder, ligger eller overhovedet er, f. 
Ex. ſom Eiendom, Beſkaffenhed o. ſ. v.; f. Er. 
ampinoreg Saga ci heοννν n nοοντν. 
2 bye renero d π,ννçſuog. dxri ac 

dl ne⁰L˖etde . ELL. 406 00080 TITO. &i ⁰ 
gend ykdccær Elev. 
Unmærtn, Den ſamme Foreſtilling ligger til Grund 
ved Angivelſe af Stedet, paa hvilket, og Tiden, 
i hvilken Noget foregager; f. Ex. o d h 
dyogn. ou ęrò % Bondi, 00, aioyvvonlvn v 
r οπνẽỹ Tå Te Magaduve uα Zalhogiive = 
raν e. „ νπτν j ναꝰ Erdov Tyv M u“ omTn— 
elæv zar Tyv Tøv e Tiumpliyv. Xaenv ,. 
Dog findes i Profa fædvanfigft Præp, 2 tilfviet. 
b. Hvem en anden flager bi, hjalper, eller over⸗ 
hovedet er til Nytte, Skade, Behag eller 
Wishag (Dat. Commodi), og overhovedet 
den, med Zenſyn paa hvem, i Betragtning 
af hvem en anden gjør Noget; f. Ex. T0 
 TØQEOTAUEVOL ol τvεν enε,Ezev. Tnο 
TYS ντιẽjic xl cmovdalev SAVvCiTÉAEL og 
CuvdroteifPovor. DEG TE xl vogne & 
16% 
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GE, Ove πν,ꝭœdxs xayn00S. Fyn h pikos- Rv 
dxsivy. xν “, 7x028utor ů Aoοννð/0½e, of de 
elo eιν,x i mot. 

Anmerkn. Som en ſaadan Dat. Com. er det ligeledes 
at betragte, naar Dat. af det perſonlige Pron. 
indſkydes i Sætningen for at betegne den Perſon, 
ſom tager Andeel i eller er interesſeret ved den 
Handling, ſom Verbet udtrykker; f. Ex. n A0 
rare αν% H d Eh u. d éx8ivov Tv- 
pløs et co, & Hôbstòov. 

c. Hvem en anden ſtaaer ved Siden af, med hvem 
den er lig eller gjor lig, ſtemmer overeens, 
for hvem den pasſer ſig, ſkikker ſig, og det 
Wodſatte; f. Ex. ooν Eowzoc. o cidn90s 
io0o1 rs aødevels Tolls icyvgors. Tο y09 
cgiv mo annydero A if gaQiv 
oO Eymn e Or, TOVg mO0AAOVS Ou0yvou0- 
vas It Ex0INCOS. UH TOVOVTIG MQUTTERE 
ånelvors. 0 H He avrg. H 
1078 et. 


Anmerkn. Paa ſamme Maade ſtaaer Dativ ved 6 
anrôs, da det udtrykker den fuldkomne Overeens— 
ſtemmelſe; f. Ex. ofrås e 6 avres e aατ 
ro avTov yQOvov tov x9nTn90S ννöGd%EQußñ̃. 


d. Hvem en anden følger med, kommer ſammen 
med, moder, træffer paa, omgaaes med, 
bruger; f. Er. Lnsohe u. ü ne our 
ruον TØ 608pE u09T0 Eyorgov. Aiveig & 
åmogovo: fPonv ayadds Aroundns. og ita 
GVTITKKOVS 90610YTEG. duet Tore ayudars. 


2 7 * Fie 7 — 
undera gikov morov, meiv åv 8£sT06nNS, A 
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HEYONTUSL 7075 mQ0oTEg0rs gros.  xongcdar N- 
det, do. pgeci yag'xyEntT dαν e. 

Hvem en anden forbinder, ſammenfoier No— 
get med, blander Noget med, giver, ſkjenker 
Noget, eller det Wodſatte; f. Ex. re. 
or, of mugEdnnev. Zebg èvednoe he dry. 
mavre Quoce ] ννν . o Zevs xdοοα 
EOwuev. d, %Ev 0 xOTVANV ,, TTUQVOv opr 


e 


pioyerv dvò gas xæxOTNTE a Wlyeot. 

f. Hvem en anden taler til, beder til, byder, 
befaler, dadler, bebreider, vredes paa, mis— 
under; f. Ex. dréAcyeto rs TEyYVvITOLS. eU 
govror πj0 ͤ He. A yigug aviæcyov. 
avreQ o angùnανEẽ¼H ιννοννhοννννονντσ EB. o 
Eau Tog &oyerv fPovhkonévorws. Ti 70%8- 
mwives TØ Eu“ ov gØovere roi c 1 
qurd eg. 

g. Med hvem en anden ſtrider, kæmper; f. Ex. 
pm e ro yovevor. dαονε påv TOAENUODOL, 
TOG oe Zb cis o c ιπονοννν ÿ oymvilecdar. 

2. J alle de hidtil anførte Tilfælde blev Forholdets 

Beſkaffenhed udtrykkeligt angiven ved Verber eller 

Adjektiver med Copula. Men ofte findes og Dati— 

vus der, hvor Forholdets Befkaffenhed ikke ved 

noget eget Ord udtrykkeligt er angiven, efterſom 
den af Sammenhængen er klar og ikke let kan 
mistydes. Saaledes ſtager Dat. til at udtrykke: 

a. Verktoi, RNedſkab, Middel; f. Ex. regen- 
xyCEV gαινναε Tolv. ogdakuov q. o 
roNαα,“- Hννν Aldous aa Emorov u αα ,. 


b. Art, Maade, Beſkaffenhed, Anledning; f. 
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Ex. rar åyerero TØJ: TØ Tteomw. G 
mogenkdov.. 0 Kvgos ériuedelo TOovTo en,. 


1 21 8 > > 2 — 
go ον ond dovr, o Au. dαναάαονντνν TY 


„i: og ſaaledes ifær Sindsſtemningens Ud⸗ 
tryk; f. Ex. Hoh, pdorø, do, tobro See. 
Anmerkn. 1. Saavel ved Redſkab og Middel fom 
ved Art, Maade o. ſ. v. ſtager undertiden Parti⸗ 
cipium af Verbum 20e til at betegne Forhol⸗ 
dets Beſkaffenhed; f. Ex. magduomev doliærs Té- 
gys y9nc0usvos. H gomusvos eli. Geli 
mon Joe,, magtiotater ITEro10T 8dr. 0004 
de pFove not bro B0o1n yeuevor vuds Aν,ęũ ov. 
Anmerkn. 2. Ogſaa i andre Tilfælde end de ovenan⸗ 
forte findes i det ældre Sprog Dativer, uden at 
Forholdets Beſkaffenhed er udtrykt ved noget eget 
Ord, ifær hvor et Folgeſkab udtrykkes; f. Ex. 
qc lrors ævrodcev εννενν . odo). aανι x8v 
yin νονά) (sc. his) aven) He H =ον (Eder 

tilligemed Jorden o. ſ. v.). 

* * 1 ** 


| 


3. J det ælbre Sprog og ifær hos Digterne findes to 
Perſoner eller Ting undertiden forbundne i en 
ydre Samveerens Forhold, uagtet Forbindelſen 
egentligt var en indre eller partitiviſt, hvorfor ogſaa 
den uddannede Proſa i ſaadanne Tilfelde regel⸗ 
mæsfigt vilde bruge Genitiv, og ikke Dativ; f. Er. 
d d& oi mvel lafiner our lt o b 
&vTov. Gp ebνꝗꝓis dvnE ao: Hnαjẽuᷓ. 8 
mowtov MMlvwne T&xE, Konen érxiouQov 9: Koitus. 
Toke de ονννν dit o: dονοανσ G r 
de xoAhragne d, deα 2: HQ u Nog- 
Ost yde tos natd eg muvuaoves  2£eyévovro 3: 


I 
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ob bos. Om Levninger af denne gaͤmle Kon⸗ 
ſtruktionsmaade i den ſenere Proſa ſee ovf. Kap. I. 
6. 8. I Anm. 6 
J. 6. 
Om Accusativus. 

Accusativus er Übtrykket for en Perſons eller 
Tings Zengaaen til en anden, enten i egentlig For— 
ſtand, naar et Legeme igjennem Rummet. bevæger fig 
hen til et andet, eller i uegentlig Forſtand, hvor dette 
Udtryk betegner, at en Perſons eller Tings Virkſom⸗ 
hed gaaer ud paa, over paa en anden. J Aeccuſativ 
ſoettes den, ſom i Forholdet er den underordnede, 9: 
den, ſom er Bevegelſens Maal eller Virkſomhedens 
Gjenſtand. Accuſativ er altſaa Gbjektets Kaſus. 
J Accuſativ ſtaaer derfor: + ; 

1. Den Perſon eller det Sted, til hvem eller hvorhen 
en anben Perſon eller Ting gaaer, kommer, fores, 
bringes o. ſ. v.; f. Ex. % are di unοναα 
d  xvioon , ovguvdv . avrors d eto 
Jyor Het douov. do ae, ο οιν HEN 
S lLhu⁰eee Ain five mag” ogdonuov. (Ofte 
foies hertil en Prepoſition, og i Proſa er dette 
det Sedvanligſte.) 

2. Objektet ved verba transitiva, hvilket ikke behover 
videre Udvikling. 

3. Objektet ved verba intransitiva, naar de ſtaae 
ſom transitiva; f. Ex. dopugogsæ, jeg er Spyd— 
drager, men de 715 Coguns mogevouevov avTov 
Mid- idogvgogouv, M. beffyttede ham; åmergo- 
ach, jeg er Formynder, men Av CENUTOUV TG- 
%% åmsteonevous, du hav beftyret; Neno, jeg 
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feer, men o àeũͤ govov ene, Blikket bebuder 

Mord o. ſ. v. Iſeer er dette Tilfældet: 

a. ved de Verba, der betegne en Bevagelſe, hvor⸗ 
ved Stedet eller Rummet, henover eller gjennem 
hvilket Bevegelſen finder Sted — Udſtrækning 
i KRummet —, ſettes ſom Objekt i Accuſativ; 
f. Ex. Alus door elo. met vyge xikevda. 
ne TOV νοHpuꝗuο. 

b. ved de Verba, ſom betegne en Dvælen, Toven, 
og overhovedet en Vedvaren i Tiden, ved hvilke 
da Tiden, i hvilken eller gjennem hvilken Hand⸗ 
lingen vedvarer — UIdſtrækning i Tiden —, 
fættes ſom Objekt; f. Ex. 1986786 ö u 
nc οννẽ e fro jon r dnoònuet. ebote 
vrt o. ſ. v. 

Anmerkn. J Aualogie hermed ſtaaer ogſaa Afſtan⸗ 
den — ligeledes en Udftræfning i Rummet — 
i Accus.; f. Ex. I modes dn OxTØ qπνναν doͤbr 
uro BH νο 
4. Selv med virkelige intranſitive Verber forbinde 

Grokerne en Objekts⸗Accuſativ. Nemlig den Ting, 

med Zenſyn paa hvilken Subjektets Tilſtand fin⸗ 

der Sted, eller til hvilken den nærmere kan henfo⸗ 
res, ſætte Grœkerne gjerne i Accuſ., idet de i Zen- 
ſynet og Zenforelſen gjenfinde Objektivforholdet. 

(Disſe Gbjekter ved Verba intransitiva falder 

man gjerne til Forſkjel fra de andre de fjernere 

Gbjekter.) F. Ex. ro daxztviov &Ayæ Ttovrtov, 

jeg lider Smerte (Angivelſe af Subjektets Tilſtand 

i Almindelighed), og denne yttrer fig paa min 

Finger (nærmere Henforen af den almindelige An⸗ 


5 
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givelſe). Ac tovs ogdakuovs. Hagoer tovds 
y'. de0kov, vær ved godt Mod med Zenſyn paa 
dette Kaſt, hvad dette Kaſt angaaer. of ne H 
Goοννν Aavaav, megi dre uayerde. Alvανε 
zd zægalnv e zl OpuaTa Aανν ονE“ . TO 
dévdgov mevrnx0rra. modøv eνι TO vwos. TO piv 
Cdu« movel, TØS de pgævas vyraive. Neutra af 
Adjektiver og Pronominer ſtaae da ofte ligeſom 
adverbialiter; f. Ex. ndr &vdaruovet (o: ſtedſe). 
Ti Aαννν avTe; (o: hvortil ?) 20 h døre TaAau- 
Qwvov mokeuicerv (: derfor). 

Anmerkn. 1. Ogſaa ved Adjektiver ſtaaer denne 
Aceuſativ; f. Ex. modas wxts Ae . dervos 
TævrTnv Tyv Tåyvnv. ob sd bor ze,˖,;, ol 
oc ads, ovde pvnv, or d peåvus, ovre Ti S. 

Anmerkn. 2. Undertiden ſtager ved denne Aceuſativ 
en Præpoſition, f. Ex. al adavarnor hee eis 
dad Sonne. end være dapowds: men deraf fol: 
ger ingenlunde, at en ſaadan ffal underforſtaaes 
der, hvor den ikke ſtaaer. 


To Gbjekts-Accuſativer ved eet og ſamme Ver⸗ 
bum, hvoraf den ene betegner Perſonen, den an⸗ 
den Tingen, hvorpaa Subjektets Virkſomhed gaaer 
ud, forekomme ikke ſjeldent i det ældre Sprog og 
hos Digterne; f. Ex. svor T& «ai Tovs Kogiv- 
Diovs mO)AG TE ai π,ν,-/“§ NA. Tvdsidnv uderev 
zQuTEQWvvyas innovg. O mv = Gir 
”Ayqoovs dv lt., ro e Sοοτ . 
Den dannede Proſa har vedligeholdt denne Kon— 
ſtruktionsmaade ſom regelmeesſig ved mange af 
de Verber, ſom bemerke at ſkjule, dolge, lere, 
underviſe, ſige, ſporge, forlange, tilfoie, fra⸗ 
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2 — fig 7 > U 
tage, iføre, affore, nemlig: xgunrev, amoxgu- 
st U — 2 
TTELv, Oioocnerv, TordEveLv, hEyerv, zomT av, Eger bur, 
QiTElv, r, Egyalel dar, d αεενν , dn 
2 >» U > U 2 * 7 * 
Se, Evdverr, augrevvvver, &xdverv. F. Ex. o O 
> 5 — 2 
ær0z9vWn Tv eνẽxd ud oονιεα maidevover Tove 
natd g Tc h,iuu dc rode uvdnree elde Tyv 
roa TQ1a νõẽq . u ντνe ed lò ate vj 
6wpQ0cuvnv. rd &CynTte &,eyov ανν)qονe. dnανν 
vw 2, — — * „ f 
rg E O  &QzTO mord. Kang boνε dre 
27 „ 7 7 57 f 7 
Aud dvyariga. Ti once &VTOV; o TEvyEn 
7 * — > 7 ig — . 
, HXG uEyue, 


ed Eywv yiræve, Eregov muide mixQdv, uiyov: 


27 2 7 eee N 8 — 
EyOvTe iαν, ᷑nòboug &UTOv, Tov ne Eννð 


> — 2 7 5 * 2 7 * AN 2 IO 
. E4ELVOV NUPLECE, Tov d èuclvov OVTOG évE0v. 


Dog findes ſelv de fleſte af disſe Verber hyppigt 
konſtruerede paa anden Maade i Analogie med 
andre Verber af ſamme Betydning, f. Ex. Leyccu, 
motiv Tivi 2 egονιαανe, ανν,νν, &ꝙανεανν,ν]/], 
anooreοενιν Two TWwoS. 


* * * ** 


Ofte forbindes enten eet og ſamme Verbum eller 
forſtjellige Verba af ſamme Betydning ſnart med 
Dativ ſnart med Accuſativ. Grunden hertil 
ligger i det forſte Tilfeelde i den forſkjellige Maade, 
hvorpaa det enkelte Verbum bruges ifølge den for— 
ſkjellige ſubjektive Foreſtilling, ſom den Talende 
eller Skrivende forbinder dermed paa ethvert Sted. 
Saaledes ſiger jeg f. Ex. vanvriabov nuiv intr, 
de kom os i Mode, men derimod o Tx 
vanvriudov mv Augelov ννννEEçeͤ transit. mod: 


* 
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fatte fig, hindrede den fra at rykke frem; &voydelv 
tolg &xovovorv intr,- falde til Beſveer, men der- 
imod ci OrBaroe hvoghovv rde e transit. 
: hærjede Byerne; viv 0£ E r yngas νẽc.αe 
intr. er mig til Hinder, men derimod” éxe7so e 
u e νẽjHaigel dle transit, afholder mig; x αοννν 
7% at tilraabe Een, opmuntre ham ved Tiltale, 
men derimod. x&Aevern Tiva, at fætte Een i Beve⸗ 
gelſe, tilfkoynde Een til Noget. — J det andet 
Tilfælde er Overeensſtemmelſen i Betydningen 
af de pan forſkjellig Maade konſtruerede Verba 
kun tilſyneladende, og Konſtruktionsmaaden retter 
ſig ogſaa her efter de forſkjellige Foreſtillinger, ſom 
oprindeligviis forbindes med Verbet. Saaledes 
betyde f. Ex. Verberne TTQOCTATTELv, nννν)]bü od, 
ar ονενν, TQOTQET EC SUL, åmoteuverv alleſammen 
at byde, befale, og Verberne woe, O 
wgpedsiv alleſammen at nytte, gavne; men de kon⸗ 
ſtrueres forſkjelligt, efterſom de oprindelige Fore— 
ſtillinger i dem ere forſkjellige; ſaaledes ſiger jeg 
f. Ex. mooctarTerv, ιννÜ, Y νναά, TOQOLwverv gui, 
hvor Foreſtillingen egentligt er at ſtille, holde 
Een Noget for Hie, med Opfordring til at gjore 
det, men noor gene moTgvuerv tive, hvor Fore- 
ſtillingen egentligt er at fætte Een i Bevegelſe hen 
til Noget; Aucwrelelv tivt at være nyttig for Een, 
men dvevavar, wpeherv xte virke paa Een til 
hans Fordeel. Dog ſiger man ogſaa, ſtjondt 
ſieldent, ;wgpsAiv Tove, hvov da den oprindelige 
Foreſtilling er tabt af Syne. 


Om Genitivus. 


At Genitivus ikke blot tjener til at betegne den 
3die Klasſe af Forhold, nemlig en Udgaaen fra, hvori 
Forbindelſen ſtedſe er partitiviſt, men ogſaa ſaavel 
en Samveren ſom en Sengaaen til, ſaaſnart ſom 
Forbindelſen i disſe Forhold er en partitiviſk, er alle— 
rede ſagt ovf. §. 4 Nr. 7. Til Grund for Brugen 
af Genitivus ligger altſaa overalt Foreſtillingen om 
Deel og Deelagtighed, og Genitivus betegner ſtedſe 
det gele, a) fra hvilket Noget losriver fig og udgager 
ſom en Deel deraf eller ſom deelagtigt deri, eller b) 
ved Siden af hvilket Noget ſtaaer ſom Deel deraf 
eller deelagtigt deri (partitiviſk Samveren), eller 
c) paa en Deel af hvilket eller paa Deelagtighed i 
hvilket en Bevegelſe eller Virkſomhed gaaer ud (par⸗ 
titiviſt Hengaagen til). 


6. 8. 
I. Gm Genitivus til at betegne en Udgaaen fra. 


At en Perſon eller Ting gaaer ud fra en anden, 
ſiges enten i egentlig eller i uegentlig Forſtand. J 
ſidſte Tilfælde betegner Udtrykket enten en Bortfjernen, 
Afſondring, eller en Oprindelſe, Nedſtammen, Her⸗— 
komſt og overhovedet et Aarſagsforhold. J Geni- 
tivus ſtaaer da den Perſon eller Ting, ſom i Forhol— 
det er den underordnede, altſaa: 
a) Stedet, hvorfra Noget gaaer ud, bringes, drages 
ud (i Proſa langt oftere med tilføjet Prœpoſition); 
f. Ex. Geαονον ε τοοαννẽ i. vw anogaiverv, 
OE L TE/E0S nee. donæv ge. ννο 
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nerd goto, gd ne he Eryæye. ”6TouaTos EEEnTucev 
&Aunv. 

b) Den Perfon, fra hvem Cen bortfjerner, afſon— 
drer, borttager Noget, fra hvem Een afſtaaer, 
med hvem Een hører op, fra hvem Cen afviger, 
er forſkjellig; eller fra hvem Een tager, modtager 
Noget, af hvem Cen fordrer, forlanger Noget, 
hvem Cen ſporger, udforſker om Noget; f. Ex. 
o u tovg Hegods HE vi HwAACOnGS. 
Zebs Kioas dh“, e moidog So NE, 0 2 
"Acinv droveidæv i, Ain. lie ore αονE,¶&³v ij 
ant os ij e srõο,VEt. Any Si Modo Od 
Hverv madcav Gοe. énmavero ö ys. g ον] 
ro A.  dvapipev tøv ékdwv Cwwv. YU 
nινẽ3,ᷓ é02EOTO = ao. QiTELV νν . O£0- 
t O x024ax, yde Toye ft òôs kneu hero. 


c) Den Perſon eller Ting, fra hvem Noget udſprin— 
ger, oprinder, nedſtammer; f. Ex. Aids eseye- 
vovro. Len Aibs ergebe modtv bo- 
Hæydov Ogwve pirgøv rat ,. utpakail A 
tvb avyevos åxreguvion devvn) q j, yiyve- 
Tor ö Oνẽ＋ udoyyn yéver &Qyvesoro0 ˖eoĩo. 
1d d oTOvog dgvvr. dιννẽEg .. To d&vdpov e 
1 0,νπ,jE t iοαο (et Produkt af 30 Aar). 

d) Aarſagen, hvorfor Noget er, f. Ex. med Begre— 
berne at beundre, priſe lykkelig, misunde, vre— 
des paa; f. Ex. o ueyalge TtoTd£ co, οοοννατοse. 
Locedν, KU νjVW xey0kurer. C, Oe tov 
mAovrov. Saaledes ogſaa ved Interjektioner, der 
üudtrykke Forundring, Smerte, Afſkye; f. Ex. geb 


— * . 5 — > — be 
ro &vdgog! ofuoL TØv &udv xaxGv! 
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e) Verdien eller Priſen, hvorfor Noget erhverves, 
kjobes, ſelges, da denne er at betragte ſom det, 
hvorfra Erhvervelſen o. ſ. v. gaaer ud; f. Ex. 
o O οοοννιτννα e yvvarxue vonudr 
Uh GE οννẽ]̊rẽõ . οπνν TØv movwv 
mwdovowv uiv Tavra Tay O ον nn - 
ar αο ,)] ; . 

Anmarkn. Ogſaa ved Begreberne omtuſfe, om: 
bytte, udvexle for, færte iſtedetfor, ſtaaer af 
ſamme Grund Genitiv; f. Ex. ready auerfev, 
ygvosm νẽBͤ el,  fxutoufor évvsaBoluv. G 
”Aywkkhevs Flvoev A ⁰οι⁰ο, . ygvodv ꝙνι ον voc os 
so eSaro Tuywjevra (tog Guld 17 ſin Mand, ſelgte 
AD for Guld). 


6. 9. 
II, Om Genitivus til at betegne en partitiviſk 
& Samværen. 

Naar af tvende Perſoner eller Ting, der ftaae i 
en Samverens Forhold til hinanden, den ene frem— 
ſtilles ſom Deel af den anden, eller dog ſom deelagtig 
i den anden, og Forbindelſen altſaa er en indre eller 
partitiviſt, fan ſoettes den Perſon eller Ting, ſom i 
Forholdet er den underordnede, : den, af hvem den 
anden er en Deel eller i hvem den er deelagtig, i Ge⸗ 
nitiv. ' 

J Genitivus ſtaaer altſaa: 

a) Det, hvoraf Nogen eller Noget er en Deel: 
a) Materien og Stoffet, hvoraf Noget er; f. Ex. 

CTOy0vEs οονQw . CTEgOvog vorivdmv. G 

C10NQ0v ETON uEvn. 
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9) De Perſoner eller Ting, af hvilke et Antal, en 
Deel udheves, f. Ex. ved Adjectiva partitiva 
og Numeralia; f. Ex. ovdele tav ums. 
Tv mokeuiwv o He anονννναννν, ot d deu 
70%  TØv iν,ν π,,ů¼⁰uord. 


7) De Perſoner eller Ting, imellem, iblandt hyvilke 
en anden Perſon eller Ting befinder ſig; f. Ex. 

adrog dee T luerbv r eL Tv A 
rig sl. Hvilken Plads eller Rang den enkelte 
indtager iblandt de dvrige, betegnes ved Super— 
lativer, og kun for ſaavidt kan man ſige, at 
Superlativer tage Genitivus til fig; f. Ex. m 
peflorn Tåv, vocwv avæideru.  npæfvrutov 
Tiv O, Oe. i É 

Anmerkn. 1. J Analogie hermed ftaner Genitiv ved 
de Verber og Talemaader, der bemærke at være 
den førfte, flage i Spidſen for, anføre, beherſke, 
overgaae, eller de modſatte Begreber ſtage under, 
adlyde o. ſ. v., ſaaſnart en Enkelt udhaves imel⸗ 
lem Flere; f. Ex. Euroços Joe yvry, os do 
ors i udysodar Towmv.  rseisoor yvvarxøv. 
”Aotvåyns Mydwv Joe. o Eu⁰ekʃ &xporncav 
TØv PaeBåguv. særdvuvnv tærdedar. Hvor deris 
mod en ſaadan partitiviſk Udhæven ikke finder 
Sted, men Forholdet er en ydre Samparen, faner 
Dativ ved disſe Verber; f. Ex. r Aer 0 
rect S, T νντ,H—f̃n d ævdoaosiv, wor då o 
u (være den forſte iblandt Alle — befale, 
byde over Alle); ſ. ovf. F. 5. 1. f. 

Anmerkn. 2. J Analogie med disſe Genitiver mage 
ligeledes. forklares de Genitiver, ſom ſtaae ved 
Komparativerne, da ogſaa her en partitiviſt Ud— 
haven finder Sted; f. Ex. & arie copwrsgos 
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Sor T0 maldwv. uercwr guov tor. ”Apiova — 
xidagwdov Twv r éovrwv ovdevds  dsvrseov. 
Og ſaaledes ogfan felv da, naar to Gfenſtande 
ikke umiddelbart ſammenlignes med hinanden, 
men kun en Egenſkab eller Beſkaffenhed hos begge, 
hvor Grakerne foretrække Brugen af Genitiv for 
Konſtruktionen med 7 (quam); f. Ex. Abtorei- 
ons Zoya ,-; reα EHE sHSurο tov” AI'iddq ov. 
elνpe bort gedνοε, ö det mx agora = v , 
r ee. 

d) Den Perſon eller Ting, hvis Andel, Jod, 
Eiendom, eller hvis Sag, Pligt, Vane o. ſ. v. 
Noget er; f. Ex. 1chν e tov &ey0vrog . 
Eotiv dwxaiov avdgos. . 701475 vores å0T, xæl 
20 One dar ?. 

Anmerkn. Saaſnart disſe Begreber ikke fremſtilles i 
en partitiviſk Forbindelſe, men f. Ex. Andeel, 
Eiendom opfattes ſom Noget, der er hos eller for 
Een, til Eens Bedſte, Brug o. ſ. v., eller Sag, 
Pligt ſom Noget, der ſkikker, pasſer fig for 
Een, altſaa i en ydre Samverens Forhold, bruges 
Dativ (ſ. ovf. §. 5. 1. a. c.). 

e) Steds- og Tidsbeſtemmelſerne paa Spørgs: 
maalene hvor? naar? thi da Sted, Rum og 
Tid ere ligeſom de Grundlag, i og paa hvilke 
Noget er eller fkeer, faa kan ogſaa det, ſom er 
eller ſkeer i eller paa dem, tenkes ſom en Deel 
af dem; f. Ex. on vov on &ore yuvn x0tT 
Axaclda yoiav, ovre IIvAov le Aqyeos, 
ovre Mui tig ub uegas eytvero. TOV 
veπẽ6j o, ExQOG, vvxTos, Jos o. ſ. ſ. (Om 
Tids: og Stedsbeſtemmelſer i Dativ f. 30 6. 
5. I. a. Anm.) 
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Anmerkn. 2. Ogſaa paa Sporgsmaalene for hvor 
lang Tid ſiden? inden hvilken Zid? ſtaaer Tids⸗ 
beſtemmelſen i Genitiv; f. Ex. ovre rie Seroe d ag 
r YQOVOVv Cvyvov Edi -eν T οοhj]ν¾ονν ij ue αον 
an TOVTNS 77/5 NH) dr. a 

Anmerkn. 2. Hvor Genitiv ſtager ved Tids- og 
Steds-Adverbier, der udpege netop Adverbierne 
det enkelte Punkt af det Helles f. Ex. mavrayov 
rs . d ο , ,. G Nie Ie. r 

rie ui e. r &QETTS ανενννE,?ç. 
b) Det, hvori Nogen eller Noget er deelagtigt. 

) Den Perſon eller Ting, til hvilken en anden 

grandſer, floder op, med hvilken den er i 

Beroring; f. Ex. n ανντννe⁰ tov oν u 

ned ”Ehevolc AD, tyyde ner.  m0A— 

due o mAnCIov AAN Av Eu, e Ey pav 
c HlOTAVTAL. 

5) Den Ting, hvori Een har Andeel, hvoraf Een 
har Gverflod, hvorpaa han har Mangel, ſom 
han favner, trænger til, overhovedet er udeel— 
agtig i, altſaa ogſaa ſom han forfeiler, gaaer 
glip af; f. Ex. oö åvdownog HE Mu Felng 
que. lerer H TØv vie eh my La - 
r ⁷¹.. S MAVE MAE Iv. vit u 1 
vnreg. Abywv αννοννHEea⸗t:  morsgov éotiv un- 
CTNUN = agern, ανjqy o EmLOT UNG. el 20 
er åvderodav de, dg eh,‚ e,, Y 
Asioc mETQOÆV.  ovdåv TQuTwv Wvev Hαον. 
oe or TØS éAmidog.  Cxomov, yvwuns 
g SUOQTAvELv. 

. seg Som BØSSE Deelagtigheds Genitiver 

mage betragtes de Genitiver, ſom ſtage ved L 

17 
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og zu med beſtemmende Adverbier; f. Ex. e 
modwv &lyov. usteins Age H. x dg peevåv. 
ed iusiv yåvovs, dvvænsws, copies, 

7) Den Ting, hvori Een har Indſigt, Nundſkab, 
Erfaring, eller ſom Een faaer Kundſkab om, 
horer, marker, eller ſom Een bekymrer ſig 
om, har Gmſorg for, ponſer, tænker paa, 
og ſaaledes ogſaa erindrer eller forglemmer; 
f. Ex. 209 rA lic ard TOV ern 
0e tadlo rns TOV TEYVWv. 100 nd vrun 

aj lorou &X0V0U0TOS, ETOLVOV CERUTNG, d) 
sl, au TOD mavrwv, jd toro Heαν]Nαον ενͤe 
uwyns eu, elò ore ndong. Tov CTEXTnNydv αννα 
10 τνοονẽEuòv a de] v ονννοννjs r e. 
sravtog Hνννμ i ax0ver. "XÅVvE CTEVEyudv TOV 

"udv. xl %mgpov cuvinue gal od gpmvEuvrog 
KOTE. . 11000vro TELy CE OVvTv. o … TOATEQES 
mg0ov0o000, Tv maidwv. od øMywgovow. 
tøv ovn aleyiderg. . -pvnouode JE Huverdos 
an Gere d ov ze gh 

o) Den Ting, hvortil Cen er ſkikket eller uſkikket, 
værdig eller uværdig til at deeltage i; f. Ex. 
muQdEvos τμhο gin. &EL0G TVUunS. 

) Den Ting, hvorfor man anklager, frifjender, 
hvorom man overbevifer, hvori man dømmer 
ſkyldig (efterfom her ſtedſe er Foreſtillingen om 
Deelagtighed, nemlig i Brode eller Straf); f. 
Ex. yoagpouai 6£ govov. od de u 
en⁰οννEjJ N, o d apidn tøv eανẽ Aar Av 
Elkaog vnaròfitvos Davatov αE)]óeν re- 
10 ο o 4 Favatov. 
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6. 10. 
III. Øm Genitivus til at betegne en Sega til. 


Naar den Forbindelſe, i hvilken en Perſon eller 
Ting fremſtilles ſom Gjenſtanden for en andens 
Bevegelſe eller Virkſomhed, er en indre eller parti— 
tiviſk, og Foreſtillingen altſaa er den, at en Perſons 
eller Tings Bevegelſe eller Virkſomhed gaaer ud 
efter, ud paa blot en Deel af en anden eller paa 

Deelagtighed i en anden, faa bliver den, der i For— 
5 holdet er den underordnede Perſon eller Ting, altſaa 
den, i hvem en anden ſoger eller tager Deel — 9: 
det partitivifke Objekt — fat i Genitivus. J Genit. 
ſtager altſaa det partitiviſke Objekt ved de a, ſom 
bemeerke: 


a) At gaae efter, ſtræbe, tragte, hige efter, attraae, 
begjere; f. Ex. "ocstovro ignevor mohwoe. 1 298 
Lanker dae we EglECOL, GKOTUUIOG; vat, 
luiris 7 sud S kouevos lier 4¹— 
piver. Acvelco & xot£av meuvnuevog imæmwv. 
00840 var TØV. 00k Øv Eoyv. ode G, 
io å0ovuivovs πν/νẽĩmp‚u¾ ,t? AML. 
ens 60010. , ueyakæv VEN åudvueiv. 
" TEWWGOL, drydor 109 Oν,jÜf;, TWv TO0TWv, tov 
englvov. 8 

Anmerkn. Paa Grund af ſamme Foreſtilling ſtager 
ogſaa en Genitivus objectivus ved de Verber 
ſigte, kaſte, ſkyde efter eller par; f. Ex. 6rorsvcov 
Me ve αõ“t xvdelinoro. tov q ius uαuνονν 
dnovrios Tvdéos vis. s qe (forov) Terjewve 7a2- 
Åstav dncev m000s, Is d dvwysr ToÉsverv. AO 
ro uiv cvrov 48Qu0as . i 

17 * 
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b) gribe i, tage fat i; f. Ex. uéocov doveds Law. 
d οννοννðν , H msccvuevog de mers. 
Glwe node rwe. 


c) ſpiſe af, drikke af, og overhovedet nyde af; 
f. Ex. åodiovor xgsøv OmTøv αν.ỹ mivovorv olvov. 
Brok aver TOV d, HOT ØV: 

Anmerkn. 1. Saaſnart Foreſtillingen ikke er en par⸗ 
titiviſt, ſtaaer ved alle disſe Verber ikke en Geni- 
tivus, men Accusativus objecti. Saaledes ſiger 
man f. Ex. miverv, éodierv ri, naar det ikke betyder 
at drikke, ſpiſe af Noget, men at have Noget til 
Naringsmiddel, ſadvanligt at ſpiſe Noget, eller 
ogſaa at ſpiſe, drikke op, fortære det hele tilſtede⸗ 
værende Forraad, f. Ex. sos, A at nære 
fig af Kjodſpiſer; To xwiverov ret at tømme 
Giftbeegeret. Paa ſamme Maade konſtrueres de 
Verber gribe, tage, naar Foreſtillingen ikke er 
at gribe og tage fat i en Deel af det Hele, ſaaledes 
ſom i de ovenfor anførte Exempler, men i Almin⸗ 
delighed at tage, bemægtige fig, f. Ex. Je ͥ 
ad ge. æigsiv molev, avdga o. ſ. v. 

Anmeerkn. 2. Man har ſtundom ſogt at forklare 
denne Genitiv elliptifk ved at underforſtaae cc 
eller 4% s. Men om endogſaa denne Underfor⸗ 
ſtaaelſe maaſkee kan tjene til at anſtueliggjore 
denne Genitivs Natur, ſaa vilde det dog være 
ganſke urigtigt at troe, at Grakerne virkeligen 
havde underforſtaaet et ſaadant Ord. 


§. II. 
Prœpositiones. f 
1. Prepoſitionerne ere Partikler, ſom betegne et Forhold 


i Rummet. De ſlutte fig derfor ganſke naturligen 
til Casus obliqui og tjene da enten til nærmere 


2. 
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at beſtemme eller til at udmale og anſkueliggjore det 
Forholds Natur, ſom hine antyde i Almindelighed 
og derfor ofte mindre noiagtigt eller anſkueligt. 

Da nemlig Casus obliqui ikke betegne enkelte 
beſtemte Forhold, men hele Vlasſer af Forhold, 
der, ſom vi i det Foregaaende have feet, hver for 
fig indbefatte en ſtor Mængde ſpecielle Zilfælde, 
faa bliver det ofte vanſkeligt at beſtemme, paa 


hvilken Maade Forholdet. ffal opfattes. Saale— 


3. 


des f. Ex. naar jeg ſiger: xeltar u, da ud⸗ 
trykker Dativformen vel tydeligt nok, at et Samve— 
rensforhold finder Sted mellem Subjektet og os, 
men ikke, hvorledes dette Forhold nærmere er at 
opfatte, og om jeg fÉal tenke mig Tingen liggende 
i, ved, paa o. ſ. v., hvilket kun kan betegnes 
ved de tilkommende Prepoſitioner 2% mage, end o. 
fe v. Saaledes kan i Ex. 1οοοον AAS 
debeguevos Genitiven enten udtrykke Perſonen, hvis 
Guldet er, eller af hvem jeg modtager det, eller 
for hvem jeg fager det; og hvor altſaa Sammen— 
heengen ikke nokſom viſer, hvilket af disſe Genitiv— 
forholde finder Sted, der bliver det nodvendigt 
noiere at beſtemme det ved en tilføjet Præpoſition, 
f. Ex. i de to ſidſte Tilfælde nag og avri. J 
ſaadanne Tilfelde ere altſaa Prapoſitt. nodven⸗ 
dige, for at kunne betegne Forholdenes Art med 
Beſtemthed. 

Men ogſaa da, naar Forholdets Art enten i og 
for fig ſelv eller af Sammenhængen er let at op— 
fatte, blive dog Prapoſitt. ofte tilfsiede, og der 
tjene de da kun til at udmale og anſkueliggjore. 
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Naar man f. Ex. ſiger: S , Ai, er For⸗ 
holdets Art tydelig nok, og de tilfsiede Præpoſitt. 
seg, TQOS o. ſ. v. forandre ikke Betydningen, men 
udmale kun enten Retningen hentil (<c), eller Be⸗ 
voegelſen fremad (nos). J Ølntarv Tiv r νοον 
er Genitiven ikke at misforſtaae; men tilfsier man 
and, en, nurd, da udmale de enten i Almindelighed 
Beveergelſen bortfra (ao), eller fraoven nedad 
(zxard), eller ligeſom Stødet udfra (en). J ſaa⸗ 
danne Tilfælde kunne altſaa Prapoſitt. udeblive, 
Meningen uſkadt, men ikke uden Skaar i Frems 
ſtillingens Livlighed og Anſkuelighed. 

Anmerkn. Bed at forbinde Prapoſitioner, ſom be⸗ 
tegne en Varen paa Stedet, med Kaſus, ſom be— 
tegne en Bevagelſe (fra eller til Stedet), eller 
omvendt Prapoſitioner, ſom betegne en Bevagelſe, 
med den Kaſus, der betegner en Bæren paa Ste⸗ 
det, udtrykker det Græffe Sprog med den ſtorſte 
Lethed og Tydelighed ſaadanne Nuaneer i For— 
holdene, ſom hverken Prœpoſition eller Kaſus hver 
for fig var iſtand til at udtrykke; f. Ex. 67 
v (hos) 97e (henover Stranden) d: langs 
med Strandbredden. Zoysodar us (ved) Ye 
dvοοe zu A (hentil, efter) : ved Siden af. 
gj us (hos) d⁰ỹů (til Skaren) 3: ind imel⸗ 
lem. xerrat re, (fremad) & ss (ved Havet) 9: 
mare versus. Denne ſammentrengte Korthed, 
hvormed Sproget kan udtrykke en Fylde af Fore⸗ 
ſtillinger, kunne andre Sprog ſodvanligen kun 
gjengive ved lange Omſkrivninger; f. Ex. påoyævor 
Sοοονντνονẽỹma d νοον, hvor Foreſtillingen egent⸗ 
ligt er: fra Lenden (Stedets Genitiv- hvorfra ?) 
at drage Sværdet, ſom hænger ved Lenden 
(Tage). meds yin ν ?, at kaſte Een til 
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Jorden, ſaa at han bliver liggende der. 2x Tør 
gor g gogsiv, at bære Noget i Bæltet, ſaaledes 
at det hænger ud, ned derfra. 

4. Hvor Præpofitt. ſkulle tages til Hjælp, og bor 
ikke, beroer altſaa paa den ſtorre eller mindre 
Grad af Beſtemthed eller Anfkuelighed, hvormed 
den Talende eller Skrivende kan eller vil udtrykke 
fig; Brugen af Prapoſitt. er derfor forſkjellig i 
Sprogets forſkjellige Tidsaldre og hos de forſtjel— 
lige Skribenter. J det epiſke Sprog og overho— 
vedet hos Digterne ſtage Præpofitt, ofte i ſaadanne 
Forbindelſer, hvor Proſaen udelader dem, f. Ex⸗ 
(&v) opda uotcev id der. (d iq eller ne) vet. i 
(ovv) B. J den proſaiſke Stil uddannede Bru— 1 
gen af Præpofitt. fig ſnart til ſtorre Beſtemthed, i 
og i visſe Forbindelſer bleve Præpofitt. i Reglen i 
ſtedſe tilfeiede. SIfær dannede fig en overordentlig 
ſtor Mængde Sammenfætninger af Præpofitt. og 
andre Ordklasſer, fornemmelig Verber. 

Anmaærkn. 1. Naar i det ældre Sprog og overhovedet 4 
hos Digterne ſaadanne Sammenſctninger af Præ: å 
pofitioner og Verber, der i Proſa ere regelmas— 
ſige, findes oploſte, og Prapoſitionen ſkilt fra fit 
Verbum ved eet eller flere mellemkommende Ord: 
kaldes det en Tmesis; f. Ex. sære d &xtave 3: 
zaTÉnTAvEeE dg. dn νοννε 0 oTQuTnNy0s. év 


yde Tor o7%ds00, uivos maTeeiov Ju o: si 
zar puiv dodvyooxrrov &ygos Hin ès dyave pignv 
d ih, Qiv y do muret j Ä  douevær 
Sun οο xovenv. Men man maa vel vogte fig 
for, i det Mindſte hos ældre Skribenter, at anſee 
Dette for nogen kunſtig Figur i Talen; tvertimod 
er dette den oprindelige og ſimple Brug af Præ: 
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poſitionerne, for Sammenfætninger havde uddannet 
ſig. Hos ſenere Digtere er det derimod for en 
Deel Efterligning; i den dannede Proſa fore⸗ 
komme ſaadanne Tmeses yderſt ſjeldent. 


1 * * 8 

Anmerkn. 2. Naar Prapoſitioner ſkulle gjentages, 
fættes de ofte blot paa det forſte Sted og under— 
forſtaaes ved det andet; f. Ex. % robs vovds- 
Touvras vuds diννi e e ͥôvEH“Ze, vis Tors aαν 
ri Tyv εεονν e ναναεοο:οε νπνοs, Tovs o. ſ. v.; 
og det endogſaa da, naar det Nomen, der ſtaaer 
forſt, ikke er Hoved-Nominet, men et appositum 
til det; f. Ex. as mede &x fgovlsvoutvovs rode 
EvovTiovs eee, o TQOS ro EVOVT.y 
vise e el G. Hos Digterne udelades Præ⸗ 
poſitionen undertiden paa det 2 Sted, f. 
Ex. J dds 7 em js. 

Anmerkn. 3. I det ældre Sprog findes Prapoſitio⸗ 
nen undertiden dobbelt, baade i Sammenſctning 
med Verbet og enkeltviis foran Kaſus; f. Ex. 
zv n Bhepagoroiv eg év d væégas T8 
co“ re dq as ⁊ EvédnGev EV ØVTT se 


§. 12. 
Prespositt., ſom ſtaae ved Dativus alene. 
Ev, i, pag, ſtaaer 1) ved Stedsbeſtemmelſer: 2. , 2. 
Hyde, . AO, Teoin. év ver,, H οονẽ,tn˖ E. 
yseci, Øvuw. - 2) ved Tidsbeſtemmelſer: 8. rohr r 
Xeovw. 3) om Tilſtand, Stilling, Art, Maade, Gm⸗ 
ſtandighed, Beſkaffenhed, udvortes ſaavelſom indvor⸗ 
tes: S. modéuw, Foyn, darti, Elvat. ol E. pihocopig, 
vb bre. S. oTEpåvors, 8. To£ors (bekrandſet, ruftet 
med Bue). Iſar til at udtrykke, hvad der er i Eens 
Verge, Magt: vine melgar” Eyovrar R. Heotos. E. oo? 
zor. 4) Ofte, og ifær hos Digterne, ved Verber, der 
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udtryffe en Bevægelfe til Steder, hvor da Dativen be⸗ 
tegner Stedet, hvorhen en Perſon eller Ting er kommen, 
og hvor den altſaa nu befinder fig: PG év νιjENt 
(eg, kaſte Een til Jorden, fan at han ligger i Støvet). 
c. xc Tidévor, νιενν. k. rd TOTØ4LIl El 

Ziv med. 1) ved Overeens ſtemmelſe, Forening, Folgeſkab: 
o. VER, Cæluov. o. rote von, O. TØ G αοα e. 
of o. 2% Eens Venner, Stalbrodre. 2) ved ledſagende 
Art og Maade: o. K, rd og ſaaledes ogſaa: o. 
regst, ove, ou o. T oν,j a G οοοετνι S) ved 


Middel og Verktei (hos Digterne): 6. Gig, o. dF. 


§. 13. 
Prepositt., ſom ſtaae ved Accusativus alene. 

Ard opad, henad. 1) ved Udſtrækning i Rummet, hvor: 
med da gjerne forbinder fig Foreſtillingen om en Beve— 
gelſe til flere Sider, frem og tilbage; &. och vveralt i 
Huſet. d. orœœr , H,, dnν. d. ordlud Sg have, 
fore i Munden. 2) ved Üdſtrakning i Tiden; . d 
usa Dag for Dag. d. , hele Natten. 3) ad—⸗ 
verbialiter: &. ae eg. ad Magtens Vei, med Magt. 
d. uægos deelviis, afvexlende. N 

Anmerkn. Hos Homer ſtaaer d undertiden med 
Dativ ved Stedsbeſtemmelſer: revo d. o 
paa, &. Th. 

Elie til. 1) ved Lande, Steder, Perſoner, Ting, mod 
hvilke en Bevagelſe eller Virkſomhed er rettet: s*n 
90 g. cv molev. S. gude, &. Axilid. vuSTEVErv E. re 
komme ydmygbedende til Een. memedoxrw tive g. TOT ov 
bortſclge til et Sted. 8. ro gelio- g οονον: og ſaa⸗ 
ledes ste ele dy, sis N laudela dar, om Zen⸗ 
ſigt og Formaal. 2) ved Tiden: &. 7, S. veνο,ỹj,“o f 
ond. s. Ti; paa hvor lang Tid? g. E, , pan et 
Aar. 8. de“ for beſtandigt. 3) ved fjernere Objekts 
Aecuſativer: 2. Ae rare hvad dette angager. 8. r 
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meurov ] i Alt at være den forſte. ) ved Verber, 
der udtrykke en Væren, Opholden paa Stedet, hvor 
altſaa Foreſtillingerne om en forudgaaende Bevægelfe hen 
til og en Ankomſt paa Stedet ere ſammenſmeltede 
(ſammenlign ovf. Brugen af &v ved Verber, der udtrykke 
en Bevagelſe): 8. 906 Coro de fade paa Stole. 
2pavn Ne g. òoͤb ! viſte fig paa Veien. 

Anmerkn. J ſaadanne Konſtruktioner ſom: 2. Alhao, 
Adnrains, oͤtoͤcond l, ul ooõοο, er do, 
cepov, oluo at underforſtaae. 

"Ac til, ſœdvanligt kun ved Perſoner: eee dis Ent, dig 
tov Hονι 


F. 14. 
Præpositt., ſom ſtaae ved Genitivus VR 


”Avti for. i) ved Stedet, foran, ligeoverfor: &. spa motiv 
kys. d. rtv oryvar. 2) iſtedetfor, ved Begreberne 
Ombytning, Vurdering, Erſtatning: dod dv oe morjose 
d. Paorléws (fra Konge ſkal han gjøre dig til Tral; 
Konge — Tral, modſatte Yderligheder). Baoiilsis A. 
aur. ori CTQUTLØTØV. G. ob, d. Gy. 5 

Anò fra. 1) ved Stedsbeſtemmelſer paa Sporgsmaalet 
hvorfra? &. a, d ννν] s. d. xQuT6S e τ 
x0gvda. d. ogåmv S Helis: og faaledes:-aæLpvev d. 
deyvesoro --% (ved Skudet fra, med Buen). 2) ved 
Begreberne afſondre, bortfjerne, afholde fra: xsxovu- 
téævos . G venv & al xhiordmv afſides fra. &. 
Ovuov fremmed, forhadt. . G νιννE] ν ud af Sigte. 
3 ved Begreberne oprinde, udſpringe, nedſtamme: o 

i. dovds ove d, aétens Ob aννν⁶ . Aagi run. 0 
d. TOV rod efiiun c gο. of . Iidruvos, G. And on- 
luics, d. Srods, Platons, Akademiets o. ſ. v. Diſeiple. 
4) ved Aarſag, Zr tov "Eguoyævn d. 
26 gpulocopias. &. deraroovvns. d. Sar af egen Drift. 
64. e Hariòos tilſtyndet af Haabet. 5) ved Materien, Stoffet: 
d. Ac gov. 6) ved den partitive Udhæven af en Deel af et 
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Hele: old. gore. 7) ved Tidsbeſtemmelſer: &. 2/udgas 
mivsiv, d. osimvov Owencoovrte. 

Eu udfra, udaf. 1) ved Stedsbeſtemmelſer: . arcoͤlov, 

dig oo, ade léver, mpevysiv o. ſ. v.; og ſaaledes med 
maleriſk Livlighed 8. macoaldpr xgiuaosv poguryya, paa 
Knagen, faa at den hang ned derfra, | &. &vrvyos rjvim 
retye. oTå0 s. Ovlvuroro. ꝙ g. rb Cworngwv. 2) 
ved Tiden: s. Gn, &. nalòos fra Begyndelſen, fra 
Barn af. &. daxzevuv'yshav. S. o, rot, Tovrov. 3) ved 
Afſondring, Bortſjernen: 8. 28Adov slvar udenfor Pi⸗ 
lene, ude af Skudvide. 8. zamvov π iE. ) ved Op⸗ 
rindelſe, Udſpring: s. S uoũ yévos écol. S. oαειαν 1. 
d g. dvdgomwv xedypoto. Y) ved Aarſagen: unvros s. 
ois. en tανõʒ No. 6) ved Materien, Stoffer; e 
Eavrss oripaævov 8E dxuvdøv. e r avTov pveduuTos 
owmoor . 7) ved partitiv Udhæven; 8. mavruv. 
S. zmohémv mlovess.« 

Hes foran. 1) ved Sted og Tid: . on ud roy. ar. Auch: 
og ſaaledes ogſaa 7. Taidov udyscdar.til Forfvar for. 
oldovor ax. m0An0s i Kamp for Byen, 2) ved Aarſagen: 
a. go af Frygt. 3) ved Begreb af Ombytning, Er⸗ 
ſtatning: dovios . dscmorov, ꝙYHHhp]d éwvrov. 4) ved par⸗ 
titiv Udhæven; . v xorsiodar agte fremfor. 


f 6. 15. 
Prepositt., ſom ſtaae baade ved Genitivus og 
Accusativus. 


0 
Aid igjennem. A) ved Senitiver. 1) ved Stedsbeſtemmelſer: 
20 lygos måde d. rod dονο˙, d. Gomioͤos, xvvins. d. 
ar hνν, vnos 2817 o iblandt Forkemperne, gjennem 
dem, pan Skibet, igjennem det, altſaa henigjennem 
Forkemperne, henad Skibet. J. zerods Zysrv i længere 
Tid at have Noget i Hænder, at ſysle med Noget. d. 
, e holde i Ere. 2) ved Tidsbeſtemmelſer: 
d. vvaros om Natten, igjennem den, 3: hele Natten. J. 
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Biov, d. mokdov geovov. 3) ved Tingen, hvorfra en 
Virkſomhed udgaaer, naar den betragtes ſom Middel: 
d. Tv οοονα dgwuev. al goͤorus d. rod o ετο: 
eller ſom Art og Maade: o. yαννs, orôhE⁸Nt̃s, åd. 
orrovò js ẽrroluos Tovro. Ofte danner Præpoſ. da med 
slvor og yriyveodar en Omſkrivning: . oe, q Ho 
eh være vred, bange. J) ved Materien, Stoffer: d. 
SIe αννντο, Ai ο. 

B) ved Accuſativer. 1) ved Steds beſtemmelſer kun 
hos Digterne, ligeſom ellers med Genitiv. 2) ved Der: 
ſoner og Ting, igjennem hvilke 3: ved hvilke Noget ſkeer: 
vαjð,d e d. Adnrnv. o. unTiv, Povhas… 5) ved Aarſag: 
d. araodadins , dpeddias &radov cv (eg. igjennem 2: 
ved deres Daarſkab). J. Tovro. dr” 8 og dr0. 


Lord nedad. A) ved Genitiver. 1) ved Stedsbeſtemmelſer, 
ſaavel paa Sporgsmaalet hvorfra? om en Udgagen: 
Ai òö . Od νhE⁵ò zagnvøv (nedad). dåxove A. Ged. 
gwv Ge ſom ved Sporgsmaalet hvorpaa? om en 
Samværen: *. opdaluøv ν. dyhvs (nedpaa): og 
ved Sporgsmaalet hvorhen? om en Zengaaen: . o 
0 rogsν ned mod, hen mod; og ſaaledes overho— 
vedet om Retning mod en Gjenſtand, ifær i fjendtlig Be⸗ 
tydning: Ådyerv , Veroͤco har x. r,. 2) ved Anlednin⸗ 
gen, hvorfra, Noget gaaer ud: ÅAdysev u. revo tale om, 
med Henſyn paa Nogen. 3) J Forbindelſe med Adjek— 
tiver danner den en Omſkrivning af Adverb iet: . Joer, 
2. TUVTOS o: dον, TAVTWSs 


B) ved Accuſativer. 1) ved Udſtrekning i Rummet, 
nedad, henover; &. Co e ꝰοeõ ,  TÅELV . TOVTOV. 
*. , G αναοονννι, omrÅov, orαάε“οe mmogsvsodar: og 
overhovedet ved den ubeſtemte Angivelſe af en Üdſtrak— 
ning, hvor intet enkelt Punkt beſtemmes, og derfor ogſaa 
da, naar man ſamler en Mængde Afdelinger under eet 
Overblik: &. gpuda, penteas, Is. 2. dvd οπ. Hertil 
horer da ogſaa 2. pove, O ⁰ν voiv. z) ved Udſtræk⸗ 
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ning i Tiden: 4. rov l. x. Keotoov. od . i udc 
vore Jevnaldrende. 3) ved Retning henimod, om Hen⸗ 
ſigt, Maal: mei u. aF  mhalsodar . N. 
Foreſtilling om Retning henimod ligger ligeledes til 
Grund i faadanne Homeriſke Konſtruktioner ſom: GA 
. oN dos, yaortipu, wuov eller domũqον , C o. ſ. v. 
4) ved Zenſynets Accuſativ, hvor xara da betegner en 
Folgen nedad, hen med, og altſaa og en Overeensſtem— 
melſe: K. ²]¹] rey efter Kunſtens Regler. . Lu 
hvad mig angager. . G νν , pvorv menneſkeligviis, 
naturligviis. *. motpuv, alcav, x00u0v efter Skjebnens 
Villie, efter hvad der er ſommeligt. 5) ved Talangivel⸗ 
fer, henimod: . £Enxovre Tea. 


"Prip over. A) ved Genitiver, 1) ved Stedet: v. * 
ori Tiv. 0 jỹ,,. froαhν,ẽ,mte. ubs: og ſaaledes 
iſar ved Begreberne at værne, beſkytte: reꝛyos b. vc 
emoνẽjuro til Værn om Skibene. v. 775 mareidos d- 
verv. 2) ved Aarſag: v.dAysnv af Smerte. v. Toννννν A- 


ooh for dine Forældres Skyld. Hverv F. 775 A0, 


B) ved Accuſativer. 1) ved Udſtrekningi Rummet, en⸗ 
ten i egentlig Forſtand: Øræréovorv . 20 douov. U. 
EA %,, oll ovenfor, langs med Helleſponten. 
v. obo y sgijonr ſteeg over Tarſklen: eller i uegentlig 
Forſtand, til at betegne en Gverdrivelſe, Overſkriden, 
hvilken ſidſte Foreſtilling vi ſadvanligt gjengive ved imod, 
ſtridende med: v. M, meer end hans Ungdom lod 
formode, ö. dvramiv over Evne. . uolgav, d n,,ñ, 
imod Skjebnens Villie, imod Forbundet. 2) ved ÜUd— 
ſtrakning i Tiden; v. rd Tecosgnyxovre ir 


* 


§. 16. 
Præpositt,. ved Genitivus, Dativus, Accusativus. 
Auqꝭ om, omkring (ſign. ndf. v6). A) ved Genitiver. 1) 
ved Stedet: &. rar olueοοονο re ro Ass. 2) ved Aarſag 
og Anledning: dalderv d. AoE pil. oryæos (Sangeren be⸗ 


* 


270 


geiſtres af Kjcrligheden, og hans Sang dvæler om, ved 
denne). &. moss πνẽði D. 

B) ved Dativer. 1) ved Stedet: νν im) d. 
or det Remmen, ſom omgiver Bryſtet. d. mugi 067%0ar 
Teixode. d. ard joue ved Siden af ham. 2) ved Anled⸗ 
ning (oftere Genitiv): &. BE udysodarn. d. rdeg e 
af Frygt. ä : 

C) ved Accuſativer. 1) ved Stedͤsbeſtemmelſer (Ud- 
ftræfning i Rummet) enten i egentlig Forſtand: &. ce 
dorαο Zpdousv ie Osororv omkring i Byen, i hele Byen, 
d. Geo ved Floden: eller i uegentlig Forſtand, f. Ex. i 
Talemaaderne: &. ce Zysrv, sivar, ö at være 
ſysſelſat om, med Noget. Talemaaden o » dupi 
24 betegner egentligt Eens Omgivelſe, „Folge, Ven⸗ 


4 2 
ner, men oftere den nævnte Perſon tilligemed hans Om⸗ 


givelſe: of g. Oò oo αẽjZUc O. og hans Folge. Hos 
Attikerne betegner Talemaaden ofte den nævnte Perſon 
alene, dog ſaaledes, at der ikke ſaameget betegnes hans 
Perſonlighed, ſom ſnarere hans Egenſkaber, ſom han 
tœenkes at have tilfclleds med Flere, fan at f. Ex. of &. 
Evdvpgeova, of d. Øsuororkia betyder E., Th. og Saa⸗ 
danne, ſom ligne dem, tanke ſom de, o. ſ. v. ) ved 
Uoſtrœkning i Tiden: 4. os, vẽꝭG! u ved Aftentide, 
Henin 3) ved Talbeſtemmelſer, Derimod, omtrent; 
d. rds oͤchoͤtu ce uveiddes. 


Eni paa. JA) ved Dativer. 1) ved Stedsbeſtemmelſer: 64 


yos &, 27 a8 Eye. E. peso Fsivor. a) ved Tidsbe⸗ 
ſtemmelſer: ?. Y q , vu. 3) ved Forbindelſe 
og Sølge: Ep, ru tors ſtaaer til os. 4 e. d. 
Oygvn e. by red, unkov d g. uν,ð Æble paa, 
efter ble. s. mar Tovrors —Anyde ever mor til alt 
Dette, desuden. razes Zozs' Odsev &. det rchòs foruden 
Skjonhed beſad han ogſaa Hurtighed. Saaledes ifær 
ved mange underordnede Forbindelſer, f. Ex. Zen— 
ſigt: &ysev Teva e H,. IA g. demy é. robrd, 
2. C Betingelſe, Vilkaar: s. TovTois Elen vnv ron cavTo, 
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Hearayò o tro &gyvgrov qͤcoͤunas g. oo for at lære 
dig Viisdom: Len, Betaling: s. , g. & 
Anledning: s. oo ul —oA4” Emadov. uoysiv g. T1. 
yshav . r: ledſagende Omſtændigheder: 87 2. mor 
o vivere liberos habentem. 2. oo med flet Rygte. 

B) ved Senitiver. 1) ved Stedsbeſtemmelſer ſaavel i 
egentlig ſom uegentlig Forſtand: 2. »ærsigov, mveyuv," 
1 d. of 2. rd xgaypdrtøv summæ rerum præ- 
lecti. g. éævrov, vusimv for fig ſelv, Eder ſelv 2: ſerſkilt 
(Afſondring). & x7oXdøv,. uoetugwv ram. 2) ved 
Tidsbeſtemmelſer: 2. søvn, S. rινμꝓν, πτνοννπντν 
avdeunwv. 3) ved Tilgrændfen, Steden op til: 8. 
aroraαεννα, g. Oodu⁰sl. 4) Naar ent med Genitiv forbin— 
des med Verber, ſom beregne en Bevagelſe, en Retning 
hentil, udtrykker det altſaa den virkelige Ankomſt til, 
Opuagelſe af det Maal, hvorpaa Bevagelſen gik ud: 
ret s. Zduov komme til Skibs til Samos (v. 2. Tdh 
ſeile til Samos). ysywvsiv e. Alavtos uhwolnys at raabe 
henimod Teltet, faa at man bliver hort der. 

C) ved Accuſativer, hvor altſaa Begreberne af Beva— 
gelſe henover, hentil, Udſtrakning i Rum og Tid, for— 
bindes med Begrebet af Ro, Væren paa et viſt Punkt i 
Rum og Tid, 1) ved Stedsbeſtemmelſer: 1eαν 2. 
oivoxe. movtov henover, paa, 8. Se νννννõ,ẽ,.H¶t se pe 
var udftraft henover og laa paa. «e, mavrag, e. 
avdgønovs ue nager til og er udbredt hos Alle. ) ved 
Tidsbeſtemmelſer: 2. 206 en Tid lang. 8. obo Nu 
Cas i to hele Dage, 3) ved Maal og Zenſigt: 2. 90% 
tévor hente Band. s. re; til hvad Ende? are é. 
dνεννXᷣ ſende Een for at bringe eller fane Budſkab. 
4) ved fjernere Objekter: co &. E hvad mig angager. 
S. od idvve ad amussim. 5) ved Adjektiver ad- 
Verbialiter: 8. Io d: 10%. &. uéyn, xo. i 
Merd imellem, med. A) ved Senitiver. 1) ved Perſoner 
og Ting, imellem, iblandt hvilke Een befinder fig: E. K 
des étaiguv: og Derfor ogſaa ved Foreſtillingerne 
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om Berøring, Deelagtighed, Forbindelſe: A. ro 
slvor at være paa Eens Partie. 4. Bocurøv èudgo r 
i Forbund med. 4. öh“, i Medhold af Lovene: om 
Zjœlp, Biſtand: a. Ahnralne. f. ood ved din Hjælp. 
2) ved Aarſag: 4. deeTnys ar ν,ẽe e. 

B) ved Dativer kun hos Digtere om Forbindelſe i 
Tid og Rum: A. ddavdrore, u. Azatote blandt. K. 
1 ,eii, . or gr i. νοοννινν u. v Zymv imellem. 

C) ved Accuſativer. 1) ved Beveægelſe hentil, ifær 
Middelpunktet af Noget, derfor fornemmelig ved Plura⸗ 

ler og Kollektiver: 7e . Agulo, d åraigwv, 
Zs, öuνj⁰,ẽ midt ind imellem: ogſaa om enkelte Per⸗ 
ſoner: 27 . Nsoropga for at beſoge eller for at angribe. 
2) ved Maal og Senſigt: ee u. yalzov, U. muTeoos 
&xovnv, for at hente, høre, 3) ved Efterfolgen i Rum 
og Tid: . zjurdvovs H duaÉav Foysodar. A. TAVTO. 
u. TTårgoxkov Favovro: elleri Rang og Værd: 44 AroTos 
u. durmovo IIyhksiwmva i Skjonhed var han den naſte 
efter, kom ham nermeſt: eller i Tanker og Villie 2: ved 
Overeensſtemmelſe med: Noos zo d ustacreysre voov 
META oòο vH νν . 0 

Had hos, ved. A) ved Dativer ved Begrebet af en 
umiddelbar Neerhed: merde r. WvNOTNQGIV. v . 114 
Eens Formue, Omſtendigheder, Stilling. . cot Sort 
det er i din Magt. Ved Verba, der udtrykke en Bevæ- 
gelſe, betegner Dativ med rag den rolige Tilſtand, ſom 
maa tænfes at folge ovenpaa Bevegelſen hentil (ſmlign. 
ovf. sI, ri): tévar rt. Trocapéever gage til T. for at 
blive hos ham. „ 

B) ved Senitiver, ſom betegne den Perſon eller Ting, 
fra hvis umiddelbare Nerhed Noget gaaer ud: of or. 
0 IIsgowv &yyshou N 7. ruvos &vvora. r. Savrov af 
fin egen Formue, ogſaa af egen Drift. rc m. revoe, 
OErinde, Befaling, Beſlutning, Løfte, Gave fra eller 

af Cen. gdoyavov zgicoocodar . ungov: og ſaaledes 
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iſer ved Begreberne lære, høre, erfare: uavdåverv, 
dxOVELv T. Tos. 


O) ved Accuſativer. 1) ved Udſtrækning i Rummet, 
om Perſoner og Ting, til hvis Nerhed en Bevægelfe - 
er rettet: Ae w. ”Eavdov Mevélaov kom til M. og 
ſtod hos ham. 37 l. dhe gik langs med Stranden. 
rad Toto ygyove, dertil, ſaavidt er det kommet. Her— 
med hænger nøje ſammen Prapoſitionens Brug ved 
Begreberne: gage ved Siden af, gage forbi, forfeile 
(om Pilen, ſom er rettet mod Maalet, men gaaer forbi): 
e Hd αννν q ιẽ,)ο e u. ulajidos tuavre (om Drom⸗ 
mebilledet Od. d. 802). r. Tyv BafBvldva magiiværs 
r. qͤb Sa præier opinionem. r. pvorv, uotlgav., mélose 
Foreſtillingen om en Udftræfning i Rummet ligger lige— 
ledes til Grund ved Brugen af Præp. ved Sammenlig— 
ninger, hvor det Ene ſtilles ved Siden af det Andet: 
ar. rd d gd i Sammenligning med de andre Skab— 

. ninger. arrôs . Savrøv ſammenlignet med fig ſelv. *. 
HtzQov , ü, vo nœſten, neppe o. ſ. v.: eller fore⸗ 
trættes for det Andet: . Tors dοοẽ srovsiv fremfor 

alle Andre. 2) ved Udſtrækning i Tiden: . 010v rov 
Liov. . oivov inter bibendum. 3) ved de fjernere 
Objekter: ddvusiv r. Tivo være modfalden med Henſyn 
pan, over Een. x. ci; hvorfor? x. robro derfor. 


Heel, om, Uden om, flanger i det Hele taget i ſamme For- 
bindelſer ſom dug, og desuden endnu ved Genitiver 
til at betegne en partitiv Udhven: . mavrwv E ονμ,M 
overgaae alle Andre: eller en Vurderen: . 7z0140v 
gotiv. 7. r, x. OVOEVOS 7045100 aL. 

oòs fremad. A) ved Senitiver. 1) ved Stedet, hvorfra 
Noget gaaer ud: Servos ier Eudv dø js οο , 

j Loneειν,? avdgonwv fra Oſten eller Veſten. Foreſtil⸗ 
lingen om fra en Side af, og til, mod den ſamme 
ſmelte ofte ſammen (a- versus): æ. & ds a mari eller mare 
versus, u. goed, x. vørov. 3) ved Perſonen, fra 
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hvem en Handling ganer ud: rc morevuevor r. Aans- 
Saruoviwnv. " dæodavsiv . zu. dg M. G: 
eller paa hvis Bud, Befaling Noget ſkeer: . Aros. 
Saaledes ogſaa ved Begreberne have, faae, høre, erfare 

toget fra, af Een: euνο Eyerv r. Zurdòe. oͤroͤdouso tar 
zr. Tevos. 3) ved Foreſtillingen om Sted eller Stand⸗ 
punkt, hvorfra Noget betragtes, bedømmes; donor 
ar. Ge 402 r. dvdgumwv for Guder og Menneſker, 
hvad enten man betragter det fra et guddommeligt eller 
menneſkeligt Standpunkt. Saaledes ogſaa ved Begre— 
berne være ſommeligt, pasſende for: . &voͤgos copov 
Sori, r. Yuvernos; . oo: og iſer ved Bonner, Eder: 
Alcoouar ar. Tålhoyov , maTeos« rs 08 Dev ært, 
hvor Tingen ligeſom henfættes under et viſt Synspunkt: 
for Gudernes Skyld, ſaa ſandt ſom Guderne ſee det, 
ere Vidner dertil, ) ved underordnet Forbindelſe: 
rode Aros sl rg εννον te ar οανεν TE under eke. 
ev 7. zuvos stare ab aliquo. 

B) ved Accuſativer. 1) ved Sted, Perſon eller Ting, 
mod hvilke en Bevagelſe eller Virkſomhed er rettet: 
6. J nov te (ligeſom ellers ved Genitiv). 27 . 
FF Towos paysodor. , pigsodær ir. Te 
gaae los pan Noget, u j) 77. Tver, &yogeverv . 
dkånhovs. 2) ved Tiden: . fonégav, Qu (hen⸗ 
imod). 3) ved Zenſynets Aceuſativer (de fjernere Objek⸗ 
ter): c r. robe Ho, 7. Tovs mpilovs Pligterne imod 
Guderne o. ſ. v. . To ragôv med Henſyn paa Omſten⸗ 
dighederne. *. 21 x. radra. Saaledes ved Sammen⸗ 
ſtilling, Sammenligning: of xaxoi a. role dya bois. 
4) til Omſkrivninger af Adverbier: . Sd, fla, 
ade, &ονννν, o. ſ. v. 

C) ved Dativer. 1) ved perſoner og Ting, hos, ved, 
for hvem Noget er: *. rote aft for Dommerne. 
ed cr. root. 2) med hvem Noget forbinder fig, hvortil 
det flutter ſig: . robrote til dette, desuden. *. roĩs 
&l kors z0nx0is til, foruden, 3) med hvem Een er ſys⸗ 


* 
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ſelſat: . rob doe aut. ytyvsodas 7, v oxom sy. 
4) Naar eds ſtager med Dativer ved Begreberne af en 
Bevegelſe hen til, faa udtrykker altſaa Dativen den 
derpaa folgende Væren par Stedet: g . yal, 
r. arri. ev m. ol traf til fig, greb. (ſign. ovf. ele). 


"Tao under. A) ved Dativer. 1) ved Stedsbeſtemmelſer 
( hvor ?): q. οον usya otsvaytlero ,. v. Ae, dovel 
daunvar.. ) ved Perſoner eller Ting, hvem Nogen er 
underordnet, afhængig af: ydyveodar v. tive. vp tνν 
elver. ꝙegEο D (d tive. b. xονν efter Heroldens Bud. 
3) ved ledſagende Omſtændigheder: v. aui efter Floi⸗ 
ten. b. oͤgoͤl, La uirdòr under Fakkelſkin. 


B) ved Senitiver. 1) ved Stedet, hvorfra Noget 
gaaer ud: v. 290 7748 powode, nedenfra ud, op. Leer 
immovs v. Cvyov fra Aaget; men ogſaa ganſke almindeligt 
ved Stedet hvorunder, ligeſom ved Dativ: . „5s under 

Jorden. 2) ved Perſonen, hvorfra Noget gaaer ud, ifær 
ved Begrebet af et lidende (pasſiviſk), underordner For: 
hold: edv, mdoysev, mpevysiv, Ovnoxerv v. Tivos, 3) ved 
Aarſagen: v. dovs,' zugds, de. 4) ved ledſagende 
Omſtendigheder, under hvilke Noget ſkeer (ligeſom ved 
Dativ): onto v..Aaumousvanv. yweETv v. a. 
are b. od v. αõA9u dονννονο of dovdor. 


C) ved Accuſativer. 1) ved Udſtrekning i Rummer, 
indunder, hen under: d. I, reαοο D. i, 
v. Nav. 2) ved Udſtrækning i Tiden: d. vorra. U. 215 
2% henimod, imedens, 3) ſjeldent om underordner 
Forhold og ledſagende Omſtændigheder: væ” avyds 
bear f.. a 
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Tredie Kapitel. 


Om Satningernes Forbindelſe indbyrdes. 


„ 


§. I. 


I, Ligeſom de enkelte Ord, ſaaledes ere ogſaa de ens 


2 


— 


kelte Sætninger enten coordinerede hinanden 3: 
ſtaae i et Uafheenngighedsforhold til hinanden, f. 
Ex. de copulative, adverſative, disjunktive Set⸗ 
ninger, hvis Forbindelſe ikke have noget Seregent, 
eller ſubordinerede d: ſtaae i et 1 
forhold. 

De forſtjellige Arter af Afheengighedsforhold, under 
hvilke de ſubordinerede Sætninger forbindes med 
Hovedſetningen, kunne ligeſom de forfkjellige Af 
heengighedsforhold, under hvilke Nomina forbin⸗ 
des med Hovedordet, henføres til 3 Klasſer: en 
ÜUdgaaen fra, en Zengaaen til, en Samvaren. 
Til den forſte af disſe Klasſer henhore: Tids⸗, 
Aarſags- og Betingelſes-Setninger; thi fra 
Tid, Aarſag og Betingelſe udgager Hovedſeetningen 
og udvikler fig ligeſom af dem; til den nden 
Klasſe henhore Gbjekts-, Zenſigts- og Helge⸗ 
Sætninger, efterſom Objekt, Henſigt og Folge 
ere det, hvorpaa Hovedſeetningen gaaer ud eller 
hvortil den gaaer over; den tredie Klasſe endeligen 
udgjore de relative Sætninger, der, ſom nærmere 
beſtemmende og forklarende Tillæg, ſlutte fig til 
Hovedſetningen og danne en Samverens Forhold 
med denne. 8 


3. 
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Men til at betegne disſe tre Klasſer af ſubordinerede 
Forhold have de ſubordinerede Setninger ikke, 
ſaaledes ſom Nomina, ſœregne Former. Den 
Modus, hvori den ſubordinerede Sætning ſtaaer, 
beſtemmes ikke af Forholdets Beſkaffenhed, men 
af Setningens egen Natur. Conjunctionerne og 
de Ord, ſom træde i deres Sted, nemlig de 
relative Pronomina og Adverbier, ere det eneſte 


Middel, hvorved Sproget betegner, til hvilken 


4. 


Art af de ſubordinerede Sætninger denne eller hiin 
henhører; og disſe Conjunctioner blive endda uns 
dertiden udeladte, og adſkillige af dem ere tilfælleds 
for flere Arter af ſubordinerede Setninger, ſaale— 
des Stel, Ore tilfelleds for Tids: og Aarſags-Set⸗ 
ninger, ds for Tids⸗, Aarſags⸗, Objekts⸗, Dens 
ſigts- og Folge- Sætninger, 

Anmerkn. Hvilke de Conjunctioner ere, font tjene 
til at forbinde de forſkjellige Arter af ſubordinerede 
Gætninger med Hovedſctningen, vil i det Fol— 
gende blive bemerket ſerſkilt under de enkelte Arter, 

Paa den anden Side beſtager derimod ved Siden 


af denne loſere Forbindelſesmaade en ſynlig Stre— 


ben i Sproget efter at forbinde den ſubordinerede 
Sætning ret noie med Hovedſcetningen. Hertil 
tjene ſaavel andre Midler (fee ndf. §. 3, a. Anm. 
2, §. 4, d.) ſom ifær Brugen af Infinitiver og 
Participier, ved Hjælp af hvilke de ſubordinerede 
Sætninger indlemmes i Hovedſetningen ſom Dele 
af denne og altſaa give Slip paa al Selvſtendig— 
hed ſom egne Sætninger, Naar dette ſkeer og 
hvorledes, fee derom nedf. §. 5. 


4 51 * 155 
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5. Ligeſom i enkelte Sætninger ſaadanne Begreber, 
ſom egentligen ſkulde ſubordineres hinanden, ofte 
i det eldre Sprog, med mindre Beſtemthed i Tan⸗ 
ken, coordineres hinanden (fee Kap. 2. §. T. 2), 
ſaaledes blive ofte, f. Ex. hos Homer, flere Set— 
ninger loſeligen opſtillede ved Siden af hinanden 

ſom coordinerede, uden Henſyn til det indre For⸗ 
hold, i hvilket de ftaae til hinanden, og ſom det 
uddannede Sprog, med ſtorre Noiagtighed, vilde 
tydeliggjore ved at ſubordinere Setningerne hin⸗ 
anden; f. Ex. guide Tå uEvT veuos yauades 
1e, d 0 FVAN ννẽ ννοανhιhι¾M gver &ogos N en⁰? 
ylyverar ce. .. og Foraarets Tid nærmer. fig 
o: naar den nærmer fig. ale mel vijgov , 
ue lydvancurov" steige ô yaotsga ktuos…. 9: 
efterſom Hunger nagede Bugen; ſammenlign Od. 
&. 319-331. G. 416 sqq. 


A. Om de felvftændige ſubordinerede 
b Sætninger, 


§. 2. 
a) Tidss og Aarſags⸗Setninger. 

(Fælleds for Tids⸗ og Aarſags⸗Sceetninger ere 
Conjunctionerne enel, red, ce, dre: blot Tids⸗ 
Conjunctioner ere 1%, oͤnore, Log: blot Aarſags⸗ 

Conjunctioner dre, dr 
) Naar Tid og Aarſag fremfættes med Beſtemthed 
ſom noget virkeligt Exiſterende, ſtaae Setnin⸗ 
gerne i Indikativ; f. Ex. o? & dg ovv Fe ο 
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Oov, a Mo dnavreg. v An- 
vn, ovvere (D: or o nονmañ q dns xοοε,ẽ 
d e˖jv. o doe oo rs r οονννς e 
bowxévor, To, ènë, d ο,ẽ 7; d, Ge- 
gοο avrnv. οοοννννά,7 


6) Naar Tid og Aarſag fremſettes med Übeſtemt— 
"hed ſom Tilfælde, Mulighed, ſtaae Seetningerne — 
i Conjunctiv, og Conjunctionerne forbinbe ſig 
da gjerne med av; f. Ex. 1ov u &nnv 01 . 
ra koTEVviNDEvTe 104008, al TOT en se 
MEET xaQTOs TE Pin Te. Bel paivovrue 
zvaQyers i, e EQdwuev dννάEu ei ExoTou- 
fas.” RO dn, dvd enCLbꝙ dwoeiv 
mEvreE Gανοννονοꝓνο eig, end s BH) 
zinc. 


7) Naar Tid og Aarſag fremſtilles blot ſom Tanke 
og Foreſtilling, ſtaae Sætningerne i Gptativ; 
f. Ex. tatra Asymv Tongdris o H νον 
ro Cuvovrug éd0xer TOLeiv, onder d nò Tv 
avdgunmuv o q, åmsysodar Tv avocimv, | 
GAAG xai oͤnors e éenuig ce, meine zy- 
Caro undév åv more, GY Åpurtovev ,. Geo 
dvahadelv. a 


Anmerkn. Derfor bruges Optativ ogſaa da, naar 
man vil udtrykke, at en Ting tildrog ſig, ikke en 
enkelt Gang, men flere, forſkjellige Gange, hvilke 
man da i fin Foreſtilling ligeſom ſamler under 
Eet og fremſtiller ſom det blot Tenkte; f. Er, .v 
avrdQe d ee vids rc 10 v Aadv Anzuudv o. ſ. 

v. faa ofte han ſage; ſammenlign Od. 7. 285. 
191. 
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b) Betingelfes - Sætninger. 
(Betingelfes- Sætninger forbindes med Hoved— 
fætningen med s.) i 


d) Naar Betingelſen fremfættes med Beſtemthed 
enten ſom vis og almeengjeldende eller ſom den, 
der ikke finder Sted, ſtaaer Betingelſes-Set⸗ 
ningen i Indikativ, Hovedſeetningen i det forſte 
Tilfeelde i Indikativ eller Imperativ, i det andet 
Tilfælde i Indikativ med &; f. Ex. ec 28002 
2%, xl HoTQxwev (derſom, ſaaſandt ſom). 
e ri Eyere, oòs. & Tv &lyev, &dldov d (men 
han havde Intet). ee rs, o åv - 
eTovv (men jeg adlød ikke). e 


6) Naar Betingelſen fremſcettes med Übeſtemthed 
ſom mulig eller tilfældig, ſtager Betingelſes— 
Sætningen i Conjunctiv, ſedvanligt med år, 
men Hovedſcetningen i Indikativ eller Impera— 
tiv; f. Ex. s Tu Eymuev. (i det Tilfælde), 
oοον. ovrov &. by dvor q ιεi²rτπνj‚N8 re, 

„ Kal & mod he ονExf - (hvis. maaſkee). av 
Tie r Tåv u νmirνονν ⁰ -:.) g, x0MØs 
Se yal (ſet at Nogen mener), 7onpsrvw. 


7) Naar Betingelſen blot fremſtilles ſom Tanke 
eller Foreſtilling, ſtaaer Betingelſes-Seetningen i 
Optativ, og Hovedſctningen i Optativ med ar; 
f. Ex. o d år HσEbονẽ x &AAØ, cl Tuva 
mov usdvvrn , CTvysgov πνuvoο e Tis 
TOUT TQOTTOL, A mu æv G εα⁰jðeôie. 0⁰ 
a αðνν e &n, x pofPoiro tov Fævarov 
o indiog; 2 
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6. 3. 
a) Gbjekts-Setninger. 
(Objekts⸗Setningen forbindes med Hovedfæts 
ningen ved Conjunctionerne dre og ds.) 


d) Naar den objektive Sætning" fremfættes med 
Beſtemthed ſom faktifk exiſterende, ſtager den i 
Indikativ; f. Ex. TOVTECL buokoyover, ds a 
uoyat xolvovrev uw&iXov f wvywis 
Tv Mο,b ονν‚ fopas. old yd, rr r 
en dmolgovrtør ονννẽGů⸗o. 


6) Naar den objektive Sætning fremſtilles ſom 
Mening eller Foreſtilling, ſtaaer den i Optativ; 
f. Ex. Trocagpserns ] tov KN ο mede 
* 2 * 8 2 U > — CA 
tov &OEgov, g &mifpoulevor &vrø. Kvugov 
rebπ,d ros o cTeuTny0l åOavualov, ür o 
&AX0v. TEUTOL, OVT du ç% gælvorto. 


Anmerkn. 1. J oratio obliqua ſtaaer altſaa regel— 
mæsfigt Optativ efter Jr og as: f. Ex. of ”Irdor 
Sega, dre mi uyers Jod d Ivoͤ ch Baorlevs xal 
nE“ ů i, e drov ò mos S Mzò ois! 

men ogſaa Indikativ, naar noget Faktiſt eller 
ubetinget Viſt fremſtilles, eller man tenker fig 
Perſonen, om hvem der les, ſelv talende; 
f. Ex. oro ZAsyov, ore Mo d Tådvnnsv 
(faktiſff), Abiatos då zspvyds sin (ſubjektiv Fore— 
ſtilling). Ongauérvns , l vis An- 
vc Fleyev, vs %% he Dνꝓ,ν, Aorsdoruovioss: 
og öre ficgs. ofte, naar den Talendes egne Ord 
anføres, ligeſom for at betegne, hvor disſe be— 
gynde; f. Ex. Kto co Tod Trygovnv ele, 
vre eie XALQOV ,. 

Anmerkn. 2. Undertiden bliver Sub jektet i den objek⸗ 
tive Sætning truffet ind i Hovedſctningen ſom 
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dennes Objekt; f. Ex. dede To me, vis mavras 
noise d: 6b. de TO ve xais. olda , anden 
tore. Neyovol & gude, de dxzivdvvov Biov gu. 
Uagtet den ſubordinerede Sætning her endnu 
ſtedſe beſtaaer ſom ſeloſtendig, er den dog kom⸗ 
men i en engere Forbindelſe med Hovedſetningen 
end forhen (fee opf. H. 1. Nr. 4), 


b) Senſigts-Setninger. * 
(Henſigtsſalningerne forbindes med Hovedſet⸗ 
ningen ved Conjunctionerne , n, dq, Gs, 
sche og 1.) ö a 
) Enhver Henſigtsſetning er egentligt ifølge fin 
Natur conjunctiviſk; thi Henſigtens Opnaaelſe 
er afhængig af Handlingen, kan ikke indtræde, 
med mindre Handlingen ſkeer; f. Ex. magerue, 
vo (Om. Ey, L 8101. oho 2 GAEL- 
c0v, Ivo CmxEvoncdo Oeoνõn. 


6) Men naar den Handling, hvortil Henſigten er 
knyttet, allerede er ſkeet, fan beſtaaer Henſigten 
ikke mere, men er kun tilſtede i min Foreſtilling, 
og Henſigtsſcetningen bliver altſaa udtrykt ved 
Optativ; fr. moon, iva I öjt. NSS, 

7 &L0ELNS 
Anmeerkn. 1. Da det i denne Klasſe af ſubordinerede 
Scætninger mere end i nogen af de andre Klasſer 
er ioinefaldende, at Conjunetiv nærmeft har 
hjemme i den nærværende sg tilkommende Tid, 
medens Optativ derimod” fornemmeligt ftræffer 
fig over den forbigangne Tid, ſaa udtryffer man 
ogſaa ofte Reglen for disſe Særningers Forbin— 
delſe med Hovedſctningen ſaaledes: Zenſigtsſct⸗ 
ningen fættes i Conjunctiv, naar Zovedſctnin⸗ 
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gens Verbum enten er et Praſens eller Futurum, 
i Optativ derimod, naar Jovedſctningens Ver— 
bum er et Prœteritum (ſmln. de ovenfor under 
a og Ø anførte Exempler). Men herfra finder, i 
det Mindſte tilſyneladende, en ſtor 9 Mængde Und— 
tagelſer Sted, Saaſnart nemlig Hovedſctningens 
Mrœteritum blot i Formen er et Præteritum, men 
ders Betydning er preſentiſk eller futuriſk, fan 

ſtaaer naturligviis Henſigtsſctuingen i Conjunc⸗ 
tiv; f. Ex. 002 d formand oppe ov πα,sk/ (vi 

have fulgt dig, ere hos dig). -pilovs x$xTAyvTAL 
(beſidde) oA οοπνν ον, va EFymos Bondovs.… Y 
dee (du er her) opga 10%. Ido, 1 d Hννννν, 
70%. — Paa den anden Side følger ogſaa Optativ 
efter et Præfens eller Futurum i Hovedſatningen, 
naar Præſens (historicum) ſtager ſom Aoriſtus; 
FP &xmÉurmer TOT 0, fva Tors 
coe &ln marol per) mars He: eller naar det 
ikke faa meget er den enkelte Henſigt, der betegnes, 
ſom ſnarere i Almindelighed en Foreſtilling om 
det, ſom kunde indtræffe; f. Ex. dos roꝛe rragote, 
tra xal avros mag” ανά h ?. ο,,ELeX ne ysvousvos. 
Sammenlign Od, 6. 16, 17. 

Anmerkn. 2. J den fortællende Stil bliver med den det 
Græffe Sprog færegne Livlighed det, der egentlige 
er forbigangent, truffet frem i den nærværende 
Tid ſom noget endnu Befiaaende, og Conjune⸗ 
tiven kommer altſaa ogſaa her til at ſtaae efter 
et Prœteritum i Hovedſctningen; f. Ex. S 

… gæv hoyowvtes kv pdiomuev ELovrss« roi api 
Aemvidyv qeurovs d e Ej⁸ßUn. IxoeTeTor, "va 
rolroοõ dQwvres or a/.dor ανναꝓσα ννj,˖eαννντν. 
Dette finder naturligviis kun da Sted, naar Ta- 
len er om det reent Faktifke; hvorimod det, der 
ung for fig ſelv er Foreſtilling, Anſkuelſe, flader 
i Optatis; f. Ex. 4 d YdQ. HETOE 7 opga OL &in 
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robe ypreodas νντιẽeus (Henſigten, der fvævede 
den Handlende for Pie). 

Anmeerkn. 3. Kun i ſaadanne enkelte Tilfælde, hvor 
Henſigten fremfættes med en fuldkommen ſubjektiv 
Overbeviisning om, at den vil blive opnaget, ſet⸗ 

5 tes Henſigtsſetningen i Indikativ, ſadvanligſt 
i med Conjunctionerne 2% (iſer ved tempora præ- 
terita) og omws (ifær ved Futura), der da egent⸗ 
ligt ſtaae mere ſom rene relativiſke Adverbier end 
ſom Henſigtsconjunetioner; f. Ex. se yde d εανον 
olol re slvar or 041.01 TÉ “Ed xaxd Ee 
Ceodar, va ofol ts oov ul dyadå Tå piyrore 
(thi da vilde de ogſaa være iſtand til). Ti ovx 
e rde Euovrnv d oTvpÅov ger, 
ders TØv måvrwv ] ιανπτ] dnnkkdynv, hvorved 
jeg da vilde være bleven, befriet. 270 os L 
oo FCetgal, dere épalvov Teayrrørsgos , hvor⸗ 
ved du vilde bøde. faaet et mere tragiſk Ud⸗ 
e ſeende. oxoxslv &ELd za αν, Eué, zn (hvor⸗ 
Iunde) os un Emulslwer 40 fene 1 Ss ν 
0 ο (Sbnos hvor da) e 47% 0 Oyster. 


c) Folgeſætninger. 


Da disſe byppigſt udtrykkes ved Infinitiver, 5 
handles de nedenf. §. 6. b. 


§. 4. 
Relative Sætninger. Attraktion. 

a) Naar Relationen fremſcttes med Beſtemthed 
ſom faktiſk eller vis, ſtager den relative Set— 
ning i Indikativ; f. Ex. Jeg, & Mo G⁰s 
D oi e en TO dErmvov, o nov 

⁊toger, Exaotov en,, d d på Mord riue, 
nad tiv aguorigav Kvgov seie. 
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b) J Conjunctiv derimod, og da ſedvanligſt med 
di, naar Relationen fremſettes ſom tilfeldig 
eller mulig; f. Ex. dy de * e dAjs ue 
udn EFEovre ç voν⁰ Eu mage vnvoi 
xogwvicev, ov EH d α,ẽieu& 25GETOL pvyEev 
muvae 10 Ofmvovg. —.Avovor Cmovdde > 0⁰ ol de 
s νjwi &Akors QO00L0vTEs, OW O un Pon- 
Hobyreg og d Évvouocwos. ‚ 

c) J Gptativ, naar Relationen er en blot tenkt, 
altſaa, og det i Seerdeleshed, naar den beteg⸗ 
ner et oftere indtredende Tilfeelde, der da i 
Tanken ſamles og opfattes under eet Overblik; 
f. Ex. O E = Hονẽ xai &oyov &udge 
tien, tåv & dyovore xν“ỹ⅜ νeαονν 
HUQUCTUGS. Egil TØv ανοννοπν, Omæg &m0BN 000, 
"HOVTEVCOMEVOVS ETEUTEV, EL TTOWNTEN. 

* * * * Pk 
d) Ved de relative Sætninger viſer fig mere end 
ved nogen anden Art af ſubordinerede Setnin— 
ger Sprogets Streben efter at kuytte den ſub— 
ordinerede Sætning paa, det Noieſte ſammen 
med Hovedſeetningen, uden at den derfor opgiver 
fin Selvffændighed ſom Sætning (fee ovenf. 3 
Kap. F. 1. 4): 

d. Naar det relative Pronomen eller Adjektiv af fit 
Verbum fkulde ſtyres i Accuſativ, og det Nomen 
i Hovedſetningen, hvorpaa det viſer tilbage, ſtaaer 
i Genitiv eller Dativ og ikke har noget demon— 
ſtrativt Pronomen hos fig, faa ſettes Relativet i 
den Kaſus, i hvilken Nomen i Hovedſeetningen 
ſtager. Denne tiltroekkende Kraft, ſom Nomen i 
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Hovedfætningen over over Relativet, kaldes Attrak⸗ 
tion; f. Ex. herαοννοο avrø tov clrov, ovns9 
uvrds A. Ai "Mndwv, dοτ e ονν¼ 
20 nονν νν, Toe gihors, olg & rotor 
i, e, ofore Evayogus ele. 

Anmerkn. 1. Ofte udelades uagtet Attraktionen det 
Nomen i Hovedſætningen, hvorpaa Relativet gaaer 
tilbage; f. Ex. Alu G zaæeaa ad: uiuve 
røv xQayudtuv, du &xgaEn: og, hvis der ved 
Det udeladte Nomen ſtod en Præpofition, da dra- 
ges denne hen til Relativet; f. Ex. covrov Sxmesiv 
onusQ0v øvv ofs udhrota pilers. oTav T& dyre 
70000 kvæorv ves os &xtrcavto: og det end⸗ 

„ogſaa da, naar Relativet fordrede en egen, ganſke 
forſtjellig Prœpoſition; f. Ex. rar &ungavero — 
20. 20 mQwreverv mug” oils ονοu éavtov q 
Zeto ba (O: mag” Ee es vp" wv)» 

Anmerkn. 2. Paa den anden Side finder denne 
Attraktion undertiden ogſaa Sted, uagtet der ved 

Nomen i Hovedſœtningen ſtaaer et pron. demonst.; 
f. Ex. rovrwv tøv zaxdv, æv.ov vvv dr ij es. 

Anmerkn. 3. Ogſaa ved Adverbier finder Attraktionen 
Sted; f. Ex. Sugdαννονν mr 0 ,, dανν, & d 
rlν, & mQweov, & meovuvnv, Gro 7j410TE fu Au 
ros TaQOvTu6 dÅyvvsiv. oͤtsno ul gore vvs, 
aher urs EA dH, matdus (sue, ob). 

F. Omvendt øver undertiden Relativet en tiltrekkende 
Kraft over de Nomen, hvorpaa det viſer tilbage, 
faa at dette altſaa antager Relativets Kaſus (at- 
tractio inversa); f. Ex. &2Aou d& ov rer old, red 
(O: ov) d xAurd -e qe. Eyes en ν ꝰν 
robo TQayudTos, od o påcxovreg dαονσ νiονν 
ei ouokoyovvrar οονοι Enνν,νH¼M ονντ To ,] 
Scedvanligviis bliver da Hovedſetningens Nomen 
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truffet ind i den relntive Sætning; f. Ex. ovx e, 
(Greve moredcar åv dvvaiunv pile. ovtog Fotiw, 
dy &ldeg &vdgu: og den relative Sætning ofte fat 
foran, f. Ex. du sides &vdga OUVTOG TIV. 
Anmerkn. En lignende omvendt Attraktion findes 
ogſaa ved Adverbier; f. Ex. zoAAagov uév yde ut 
d 008, ö, åv &pizn, dyarmyoovor o I: &41.a— 
205, Jos eller omo, &AAo0e. fBnvas asidev Odev 
EQ ljael D: net dev. 


Forbundet med Relativer, ſaavel singularis ſom 
pluralis numeri, ſtaaer sor, meget ſjeldent ogſaa 
, og betyder: Nogen, Nogle; f. Ex. ob s de 
os y8 x,j² x8guAns EDU : ovx oriv 
Tic, J...), ikke vil Nogen bortjage Hundene fra dit 
Hoved. Lo os o or E&dobev (ao: S Tiveg, 
olg o. ), Nogle ſyntes det ikke ſaaledes. 0 
OVcTivas ανο 0 αον Tedavuoras ent oo, T 
Oοju iv os ùο⁰ονEͤô ous ånidocav. Dog fin⸗ 
des ogſaa, ſkjondt meget ſjeldent, %o ved Rela— 
tiverne i Pluralis; f. Ex. scot d avrøv (røv n 
2.) o oοννν åv οννιαñdp-i de. o hre 
gav Hjuovres &i0iv O ινιAαοεννονεε TØv bddv ,‚W 
21 xb ånhuvndncæv. 

Anmarkn. Paa ſamme Maade ftaner Zore ved relative 
Adverbier; f. Ex. Sor fra est ubi, Zorwv åre est 
quando, undertiden, ovx 200” drs paa ingen 
Maade, Lore 7 pan nøgle Steder, 


I 


2 


* 
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B. Om de ſubordinerede Setningers 
Indlemmelſe i Hovedſatningen. 


§. 5. | 

Naar det Nomen, ſom er Subjekt i den ſubordi⸗ 
nerede Sætning, allerede forekommer i Hovedfæt- 
ningen enten ſom dennes Subjekt eller ſom en Deel 
af dens Predikat, faa bliver det gjerne udeladt, 
og dets verbum finitum forandres enten til In⸗ 
finitiv eller til Participium, hvorved da, ſom alle⸗ 
rede ovf. §. I, 4. er bemærket, den ſubordinerede 
Setning ophører at være til ſom felvftændig Set⸗ 
ning og indlemmes i Hovedfætningen e en Deel 
af denne. 


Til Infinitiv forvandles Verbum i den ſubordi⸗ 
nerede Sætning i ſaadanne Tilfelde, naar dets 
Begreb kan opfattes ſom et Supplement til Ho⸗ 
vedſcetningens Verbum (fee ovf. 1 Kap. 6. 13. 2.); 
til Participium forvandles det derimod da, naar 
dets Begreb kan opfattes ſom Egenſkab eller Be- 
ſkaffenhed hos Nomen i Hovedſcetningen. Infini⸗ 
tivens Gebeet ſtrekker fig altſaa over Objekts⸗, 
Henſigts- og Folge-Seetningerne, Participiets der⸗ 
imod over Tids-, Aarſags-, Betingelſes- og rela— 
tive Sætninger, men tillige ogſaa over Objekts⸗ og 
Henſigts⸗Seetningerne, efterſom disſe ogſaa kun— 
ne opfattes. ſom Egenſkab eller Beſkaffenhed ved 
Hovedſctningens Nomen. 

Anmerkn. 1. Om Infinitivi og Participii Brug ends 
ogſaa i ſaadanne ſubordinerede Sætninger, ſom 
have et eget fra Hovedſcetningens Subjekts- eller 
Prœdikats⸗Nomen forſkjelligt Subjekt, fee ndf. Hö. 
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7 og 9. under” Accusativus cum Infinitivo og Ca- 
sus absoluti med Partieipier. 

Anmerkn. 2. Det er ifær ved Brugen af Partieipier— 
ne, at det Græffe Sprog paa een og ſamme Tid 
opnager den ſtorſte Korthed og den ſtorſte Klar: 
hed og Anſkuelighed i fine Forbindelſer, og det har 
derfor mere end noget andet Sprog uddannet disſe 
Taledele til en ſaadan Rigdom i Former, at næ: 
ſten ethvert Tempus har en egen partieipialſk Form. 

3. Idet den ſubordinerede Sætning. opgiver fin Selv— 

ſtendighed ſom Sætning, flutte alle de Ord, 

der ſom Præbdifater rettede fig efter dens Subjekt, 
ved en Attraktion lig den, vi have omtalt under 
de relative Sætninger (§. 4. d.), fig til det Ord i 
Hovedſceetningen, under hvilket dens Subjekt ind— 
befattes. Den fuldkomne Overeensſtemmelſe, der 

ved Attraktion tilveiebringes mellem de enkelte Dele, 
fuldender Setningernes Sammenſmelten til et He— 
le og udſletter ligeſom Sporene af de enkelte Seet— 
ningers forrige Grendſer. 

| 6. 6. 

Exempler paa Brugen af Infinitiver i de 
ſubordinerede Sætninger. Attraktion 
ved Infinitiver. 

a) i Zenſigts-Setninger, ifær efter de Verber give, 
ſende, gaae; f. Ex. Nenn dοο, ” Argeidnoiw 
dyelv, for at fore hende hjem. eneuns Segbns na- 

" TOCxOTOV i νhοe)⁰ , 040004 Eνν , for at fee. 
vi Rol ο,¶ià e os ros &vdgwnovs érQunovTo gpo- 

veverwv; for at dræbe dem. 

b) i Folge- Sætninger, hvor Infinitiven da gjerne 
har core, ſjeldnere ms hos fig; f. Ex. Tong 

19 
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Unmærtn, 1. Hvor Talen er om en reel, faktiſk Fol⸗ 
ge, ſtaaer dog dors med Indikativ; f. Ex. os 
vue Tiooupiovns, d oi "Ellnves 2pgovritov: 
og Infinitiv flaaer fædvanligviis kun da, naar 
Folgen er en ſaadan, ſom man blot tenker fig el: 
ler uddrager ſom Slutning af det Foregagende, 
ſaaledes ſom i de ovenfor anforte Exempler. — 
Er Folgen fremſat ſom ſandſynlig, formodet, franer 
Folge Satningen i Optativ; f. Ex. fogyvedov:gorev, 
Got. 0vz Øv sotaysin, ſaa at det ikke let, aer viſt 
ikke ſonderbrydes. 

Anmerkn. 2. Saadanne Henſigts⸗ 99 Folge⸗ Jufiniti⸗ 
ver ſtgae ofte i forte Mellemſætninger; Ex. 
dati e elneiv, for at tale ligefremt. is S e 
rer, for fan at ſige eller for at tale fort, beſtemt. 
%s &v E απάiιν e . WS mixgov uEydly ku 
car. Derimod maae ſaadanne Infinitiver, ſom: 
uod doxsiv, ſom mig ſynes, Joo e elde 
faa vidt jeg veed, o. fl. desl., forklares ſom Henſyns⸗ 
Akkuſativerne (Kap. 2. H. 6. 4.). . 

c) i objective Sætninger efter verba sentiendi og 
declarandi; f. Ex. buvdoyn d, jeg tilftaaer, 
at jeg gjør Uret. e omovdaselv, han fagde, at 
han havde travlt; og med Attraktion af Objekts⸗ 
Sætningens Preedikat: O Alé£avdgos &pmonev &l- 
var Aws viogs.  édgovro” &vTOv  &ivor meodvuov. 
&£80TI h yevæcdar evdoluovt. 

Anmarkn. Undertiden gjentages Subjektet, uagtet 
Attraktion finder Sted, for Eftertryks Skyld, f. 
Ex. i Modſctninger, ſom: site ds, avros uv 
dupotionv ion recigijo ba, ne ο de ol. 
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Om Accusativus cum infinitivo. 


Men ſelv i ſaadanne Tilfælde, hvor den objek— 
tive Sætning efter verba sentiendi og declarandi 
har et fra Nomen i Hovedſeetningen ganfſke forſtjelligt 
Subjekt, gaaer den ofte over til Infinitivus. Her 
bliver nemlig, i Overeensſtemmelſe med hvad vi have 
feet ovenf. §. 3. a. Anm. 2, Subjektet i den objek— 
tive Sætning trukket ind i Hovedſetningen ſom dens 
nes Objekt, og, efterat ſaaledes den forrige Hindring 
er ryddet af Veien, og den objektive Sætnings Sub— 
jekt ikke længer er forſtjelligt fra Nomen i Hovedſcet- 
ningen, gaaer dens verbum finitum over til Infi- 
nitivus; ſaaledes bliver altſaa f. Ex. oͤczs os TO 1 
ndr Nele til ö. To mug, s Aιντ, og 09. TO 1 
tele. hEyovewv WS ,⅝m øulvdvvov hνj Couev til 
e. ids, cg ax. Glo Couev, og de. nus dn. f. Cnv. 
Disſe ſidſte Conſtructionsmaader kaldes gjerne Akku— 
ſativer med Infinitiver og ere iøvrigt langt hyp⸗ 
pigere, end de &. 3. a. Anm. 2. anførte, der ligeſom 
danne en Overgang til dem. 

Anmerkn. 1. Efter mange verb. sent. og decl. fol⸗ 
ger uden Forſkjel ſnart en ſelvſtandig Sætning 
med ore eller cis, ſnart accus. c. infin.; efter an- 
dre ſtager den ene af disſe Conſtructioner oftere 
end den anden, og ſaaledes ſtager f. Ex. efter de 
Verber ville, begjære, ſtedſe Objektsſatningen i Infi- 
nitivo. Undertiden afvexle begge Conſtruetioner. 
naar flere Objektsſetninger ſtode ſammen; f. Ex. 
Sori os Jdyds vis AéeEns &xopitero è Trv ”Aoinv" 
mhwovre q u &veuov vxolofsv uéyavr, x d 
ro Baordna sipsodar: eller den objektive Sætning, 
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begynder vel endogſaa med ore eller wie, men en: 
der i en acc. c. infinit.; f. Ex. cio, "678, do d 
re tο,⁰ꝗ) i és To korv, ØarTov Tv en 
Tndslwv d . Fassa. 

Anmerkn. 2. Ogſaa efter verba passiva, f. Ex. J 
ystar, ayyéllstar 0, desl., følger ofte en acc. c. 
inſin.; f. Ex. Ce Ådystar dxovoavre tTavre &l- 

crue (d. ſ. ſ. EleEnys Alyetas dxovcoas). Torv Ho- 
ovgtov &is Tv yweav ] αν ,, (d. ſ. ſ. 
0 ”Aoovgtos.…… dye ji). 

Anmerkn. 3. Undertiden findes en acc. c. infſin. der, 
hvor man efter den foregagende F. 6 kunde vente 
den enkelte Infinitiv med Attraktion; f. Ex. X Cor 
oo , åmvTov Elvor måvruv ol. Bwsrtartov. On 
yde ovd Eu gnuer hekæouivov Fuusvar d AN. 
ZEs0ot: rorro Torovvtu &vdalpuove &iver. Ee 
vudv tå oͤlnae vngpilsodar, Evdvuovuivovs, 0Tt2…… 


É e 
Exempler paa Brugen af Participier i de 
ſubordinerede Sætninger. Attraktion 
ved Participier. 

a) i Tids⸗ og Aarſags-Setninger; f. Ex. dd 
Tonga t ns, os ue nõhe vouider FEovs, od vo- 
uc TOUTO TOWOVvTL. ον ÆE£LOV COL era; 
yahendv é0Tt e h⁰ũ ) quοντν αονα, dr ον & Ao 
G. 7 

b) i Betingelſes-Setninger; f. Ex. od of e 
oo yvvi;, ud msg yatiovon, &ADOvre d:; e 
2905. 

c) i Zenſigts⸗Setninger (futurum partic.); f. Ex. 

„ u dννν,B. en, tov Tofgvav éno- 
wpopevav. 
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d) i Relativfætninger; f. Ex. adbvarov mokka t&- 
yvouevov dvdgumov mivre 0KØG νẽẽͤ . Év tij 
Osgunvn xak0vutvn hee. 

e) i Gbjektivſctninger; f. Ex. ajcyvvouer tatra 
OW. UEuvnGo &voQwnos GY. UNDETOTE e. 
ange f⁰ον 617%00vTt, pFeyEaueve οονHοννẽĩU4!—ᷣis. 
Naar Objektsſcetningen har et fra Nomen i Hoved— 
ſetningen forſkjelligt Subjekt, da træffes dette ind 
i Hovedſetningen ſom dennes Objekt, og den ob— 
jektive Scetnings verbum finitum flutter fig ſom 
Participium til dette (ſammenl. ovenf. §. 7); f. 
Ex. Ayovorv ue axivdvvor flov Cøvras. II 
cu tov Anuocdevrn Acyovra 0. f. v. 

UnmærEn, 1. Undertiden finder Attraktionen ikke Sted ; 
f. Er. dom qe A Foyov dq eν,⏑,E EEsgyacouivnv. me 

biet o avrors yen ddvvatovs ysvouivove. 

Anmerkn. 2. Naar ved Hovedfætningens Verbum 
ſtaaer et pron. reflexivum, faa kan Partieipiet 
enten rette ſig efter dette eller efter Subjektet; f. 
Ex. uvvorde Euavrea c0p0s wv eller 00 ovre. ku 
roy odd ele d ονονε xaxovgyos d eller xæxovpyor 
rd. 

lg 7 

Anmerkn. 5. Henſigts- og Objefts - Sætninger kunne 
altſaa indlemmes i Hovedſœtningen paa en dobbelt 

Maade, enten ved Hjælp af Infinitiver eller 
af Participier. J Henſigtsſœtningerne er det li— 
gegjeldende, om man opfatter den Virkſomhed el— 
ler Tilſtand, ſom deres Pradikatsverbum udtryk— 
ter, enten ſom Egenſkab og Beſkaffenhed ved Ho- 
vedſctningens Nomen eller ſom et Supplement til 
den Virkſomhed o. ſ. v., ſom Hovedſctningens 
Verbum betegner, og Meningen er da den ſam— 


* 
* 
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me, enten jeg ſiger: ages Terra 'dderv eller 
ard i Tarta Ge, jeg er her for at fee, eller 
ſom den, der vil fee. Men i Objektsſœtningerne 
medforer den forſkjellige Foreſtilling, ſom ligger 
til Grund for Infinitiver og Participier, ſædvan⸗ 
ligviis en noget forſkjellig Mening. Saaledes be— 
tyder afoyvronat Tavra morv jeg, ſom gjør det⸗ 
te, eller idet jeg gjør det, ffammer jeg mig dero— 
ver; jeg gjør det og føler med Skamfuldhed, at 
jeg gjør Uret deri; derimod aloz. rare rote jeg 
ſkammer mig for at gjøre det, betragter en ſaa— 
dan Adfard med Undſeelſe og gjør det derfor ikke; 
miuvnoo &vdgwros wv du er et Menneſke, erin— 
dre dig det! derimod eαπαανο,οο dre ayados &lvas 
glem ikke at være brav; J, ëν⁰ han begynd— 
te med at ſige, ſagde i Begyndelſen (af fin. Ta— 
le), derimod 5er Jes han begyndte pan at 
tale;  2xovon tov ÅAnuoobivn Adyovre D. har 
ſagt, hvilket jeg har været Vidne til, jeg har hørt 
ham ſige; derimod . 7. 4. Je jeg hår hort, 
man har ſagt mig, at D. har ſagt; og ſaaledes 
ogſaa ved verba passiva: dænyysddsto Hortò a, 
arohidgxovuævn P. beleiredes, og der kom Efter⸗ 
retning derom; derimod Em. I. odαοννh,“uO0xé a. 
Rygtet ſagde, man berettede, at Potidca beleire— 
des. Dog falder ogſaa her Meningen ofte ſam— 
men, og der er f. Er. ingen Forffjel, enten jeg 
ſiger W us &xivdvvov Biov Env eller Ley. 

Muds dn. f. gdyrus. j 


S. 9. 
Om Casus absoluti med Participier. 
Abſolute Participier. 
Selv da, naar Tids- og Aarſags-Setningerne 
have et fra Nomen i Hovedſetningen forſkjelligt Sub» 


* 
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jekt, opgive de dog ofte deres Selvſteendighed, idet 
deres Subjekt ſettes i Genitiv, ſjeldnere i Dativ, ſom 
de Kaſus, der tjene til at udtrykke Tid og Aarſag, 
men deres Predikatsverbum forandres til Participium, 
der da ſom Predikatsbeſtemmelſe retter fig efter fit 
Nomen (Genitivi og Dativi absoluti eller conse- 
quentiæ); f. Ex. åx&/vov simovrog mavres xανονν. 
rohr ,p ˙ åyovræv Bå,tiov forar meguueverv. ne- 
Qtidvre TØ åviævrd palvovor i Or &gogor geov- 
Qåv en xνν . &igyomévors avtois ti; Fakuo— 
ons ai zaTd i mogdovuévors, éveyjslencev Tives 
argos ” ÅFnralovs &ywyeiv Tiv modev. 

Unmærtn, 1. Undertiden gaaer Tids: og Marfags- 
Sætningen over til en Genitivus absolutus med 
Participinm, uagtet den ikke harer eget fra No— 
men i Hovedfætningen forſkjelligt Subjekt; f. Ex. 
Gelee ya, ÉuEv TQO0TOLNGRVTOS YQNOTA ES oc, 
son0Tot0e us duslfBsodar: og med Underforſtagelſe 
af Genitiven: giv dare xærtexdadodn gpidov 
Jrog, dstodvrwv (sc. mv) pdoyyov Te Bapguv 
airåv Te 7 lmpov. o, dåxovros (Sc. of), d g 

f uékavav. sal xe? uév &ovor IIsqoiwm 
dasigoror 7014) U ye &usv &ysveto ovyyvønn? 
Exatveovtwv (sc. d,) TOVTOvSs. 

Anmaerkn. 2. Uden Nomen ftaaer Participiet i Genitiv: 
1) naar Subjektet er ubeſtemt eller dog ikke tenkt 
tydeligt ſom Indkviduum, f. Ex. ca2aiÉovros, da 
Trompeteren blæfte Signal 5: da man gav, eller 
da der blev givet Signal. Forros —0A4d (sc. d- 
geh), da det regnede meget (J Zens ver): 2) eller 
naar Subjektet kan underforſtaaes fra det Fore⸗ 
gaaende, f. Ex. ovrws Zyorros sc. Tovrov, da det 
forholder fig faa, or νν yryvouivuv sc. T 
Teayuatwv, naar det gaager ſaaledes til. 
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Derimod ſtaae de i indſkranket Forſtand ſaakald⸗ 
te impersonalia, ligeſom ogſaa adjectiva neutr. 
gener. med so, naar de ſtaae imperſonalt, i aceu- 
sativo (absoluto); f. Ex. &£or, xacov, da det er 
tilladt; r* *%² , da det træffer fig; deo, da det 
er Pligt; AerανẽpUOu bote, da det fortryder dem; 
ærioygov;; ο, ddvvarov zv, da det er ſkjendigt, 

muligt, umuligt; og i Analogie dermed neutrum 
af perl. parte. pass., f. Ex. sI ιxͤ e, ge 
uνõ,H, qinyyeν,u7, os q oyſucvov, da det er ſagt, 
ſkrevet o. ſ. v. Selv da, naar de verba, der 
ſadvanligt ſtaae imperſonalt, fane et Subjekt til 
fig, findes en acc. absol.; f. Ex. uc avrois 

diu (uααιν,i. d õ Su H ! Tavre (q one). 
Anmerkn. 3. Ved de relative Partikler cis og Gore 
ſtaae Partieipier i genitivus eller aceusativus ab- 
Solut., naar en Beveggrund anføres, ſom man 
tænfer fig at være hos en Anden; f. Ex. Sc, 
ds zåvtwøv id rom, eller de mavras &rdøres, han 
taug i den Tanke at eller fordi dog Alle vidſte. 
⁊dv &dsÅpåv αεονον &vdgønor, dlorep e rot- 
rr od ytyvousvovs pikovs ; ret ligeſom Im (fordi 

de troe) o. ſ. v. , 


6. 10. 

Fortſatte Bemerkninger over Participiernes Brug. 

1. Jo ſtorre Sprogets Forkjerlighed er for Partici⸗ 
pierne, og jo hyppigere altſaa de participialſke Con⸗ 
ſtructioner ere, deſto flere Seeregenheder mage nod⸗ 
vendigviis findes ved disſe. Vi ville her anføre 
de vigtigſte. 

2. Ofte ſtager i Greeſken det Verbum, ſom efter vor 
Foreſtilling er udtrykt ſom Hovedbegreb, i Parti— 
cipium, og derimod det, der hos os betegner Om⸗ 


4 
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ſtendigheden, i mod, finitus. Dette er fornem⸗ 
meligt Tilfældet ved de verba Aavdavw, TVy av; 
g dνëa t: f. Ex. ae vræexpuydv, egentl. 
han undgik Opmeerkſomheden, idet han ſneg fig 
bort, o: ſneg fig ubemeerkt bort.  govsa Tov mas— 
dog ELavdove H qe, egentl. fkuffede fig ſelv, 
meerrkede ikke ſelb, at han nærede, d nærede fig 
ſelv uafvidende.  érvyyave tag, det var et 
Tilfælde, at han var tilſtede, d: han var juft tils 
ſtede. s n Hαννν, han kom de Andre i Forkjo— 
bet med at kaſte d: han kaſtede forſt. droner 
ragen, han vedbliver at være der o: er der beſtan— 
digt. Dog finder man ogſaa f. Ex. anò xœue 
aåto hadøv. &3ale ονεννον gpdavovreg dnon- 
ue Tyv Eν,ũu iu; 

Ofte ſtager et Participium ligeſom blot for at 
udmale og anſkueliggjore Hovedhandlingen, ifær 
hos Digterne, hvor derimod hos os ſaavel Hoved— 
handlingen ſom den ledſagende Omſteendighed ud— 
trykkes ved verbum ſinitum; f. Ex. oν de Prov, 
han lob hen og ſtillede fig. Evo EarnCE q&omv 


vr xiova, tog og fatte den op til. orzad røv 


Moguid ne αον0 åvocce, gage hjem og herſk. 0 

ue x00GEr Gywv, han fører mig hen og fætter mig. 

Participierne forbindes ofte med verba finita og 

danne Omſkrivninger. Saaledes ſtaae de f. Ex. 

ofte: ˖ 

å) med e, ylyvouar, u ndοαν (er) i ſamme Betyd⸗ 
ning ſom tempus finitum af Verbet ſelv; f. 
Ex. rerqnbres eiue d. ſ. ſ. Terdanev. d 
ve ονν,d. f. ſ. amwpvelrer. Hανννιν, 
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yiyrovrar d. ſ. ſ. pucodo. e s noleos 

0e br ñ xe Eyorre d. ſ. ſ. ee. 

b) med é, hvor dog Omfkrivningen gjerne ud- 
trykker en Varighed eller fortſat Tilveerelſe af 
Handlingen, ſom det enkelte Verbum ikke vilde 
have udtrykt; f. Ex. Toratra qac tov RA, 
an , har ladet udgaae dette Bud, 
ſom endnu beſtaaer, hvilket e ikke vilde 
have udtrykt. Todro Favuacas Ey, jeg har 
beundret og beundrer endnu. Todts sees 
åxBohore Eyes, du har udftødt dem, og de ere 
endnu ſtedſe udelukkede. 

c) med de verba, ſom bemærke gage, komme o. 
desl., iſcer ofyouor og H νο,, f. Ex. Ge 
CTOnTØLiEvos, Wyovro anodzovres, Gi geνννν 


5 ølEace O. is v. 


§. II. 

Sammentrukne og forkortede Sætninger. 

Endnu ſtaaer tilbage at afhandle adſkillige Zil- 
fælde, hvori tvende Sætninger — en Hovedſetning 
og en ſubordineret Sætning — uden Hjælp af Infi⸗ 
nitiver eller Participier ſammentreenges og forkortes 
til en eneſte Sætning. Dette finder fornemmeligt 
Sted ved de relative ſubordinerede Sætninger, og det 
paa en dobbelt Maade, ſaaledes at enten den relative 
Sætning opgiver fin Selvftændighed og flutter fig 
ſom en Appoſition til det Nomen i Hovedfætningen, 
hvorpaa Relativet viſer tilbage, eller omvendt Ho— 
ved ſceetningen opgiver fin Selvftændighed og Multe 
fig rom Uppofition til Relativet. 
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1. Den relative Sætning gager over i Hovedfætningen 
ſom Appoſition til dennes Nomen; f. Ex. iſtedetfor 
Tonga ns, Oc 009 ö mv, sl d Tove VEOVe, fan 
man ſige N., ö ooo, sd ανονι o. ſ. v.; iſtf. o: 
Mainves évixncav tov Segen, ds Paorkevs nv 
tøv IT:oocøv, kan man ſige &vixncav tov Seggu, 
tov Hαονjðẽ o. ſ. v. 
Anmerkn. De relative Sætninger, form forbindes 
ved olos og Joos, gane pan ſamme Maade over 
til en Appoſition; men da olos og 8oos ikke kunne 
bortfalde uden at ſkade Meningen, fan blive de 
ſtagende og forandres ved en Art af Attraktion 
til ſamme Kaſus, ſom Nomen i den relative 
Cætning; f. Ex. marv 2708 gaeiÉorræs otw oο 
d vgl d: Torovrmy, ole ov ,. yvdvrss rot o 


* 


Niet golsmnv molrtelav Ever d: TOoLOVvTOLS , 0108 
ius ts Eouen. Tyv då yvyaixa &vgov 00nv 7” 0p80S 
xoQvgjv d: TOOnv, 00n Éoriv 0ps0s x09vpr. Pan 
ſamme Maade: sT dervov tTotoev ννẽEve. 
vv d: Tyhektovrors, Yẽõẽẽ,ẽꝙ&Qqiꝙ soν,. 

2. Omvendt opgiver Hovedfætningen fin Seloſtendig⸗ 
hed, og dens Nomen gaaer over i Relativets Ka- 
ſus; f. Ex. Tovro , Sνεν avuoordv dees o: 
ovdév Qavuacrov ét, TOUTO, Y Neueis. r 
Taurnv ayyellæv gæs; o: ri &oriv wvrn 71) 
dyyegia, v piges ;tiva tolrov dysr BåB Inu svov 
ex not h⁰⁰ ; o: ri &OTIV OVTOS, d de. 

Anmerkn. 1. J Analogie hermed mage forklares 
endeel Talemaader, hvor Jooe ſtaaer ligeſom et 
forſterkende Tillæg til andre Adjektiver; f. Ex. 

i Buvuauctov oc0ov mQovyuengev. , urg e 

ore d. 70nKuTe &LafE Favuaora 600. τπ 
iur. d HU αỹ H d TOLadTa dy n 
paorcstar, zar ανννο 000, Thi disſe og lignende 
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Talemaader maa man tænfe fig oploſte ſaaledes: 
Ocov 7govyegncev, YV0lr fort. d avrø 


dd,, Mero er. Jo z uανν,, , Fav- 
teνννẽ νe. N ; 

Unm. æren. 2. J Talemaaden ovdsrs Loren, Joris eller 
de on over Relativet pan lignende Maade en til⸗ 
træffende Kraft over Nomen i Hovedſetningen; 
f. Ex. obe oTov ov aavTuv åv vuor 200 - 
*, TaT%g &inv 3: ovdsis Lor måvrøv L), 
Iron o. f. v. ordevi r on Gg  z.kalwv 
za dyavartøv ovdlve Ovtive ov ν,HÜeñklaoοo Tv 

ragt. 5 

Anmerkn. 3. Det relative Adverbium cis drager 
endogſaa Hovedſchtningens Adjektiv over i Adver— 
bialformen; f. Ex. d εοπεετννe ås Borlouar : v 
cs cr, de g. Favuaciws de odhtos yyover. 


** * 3 
3. De imperſonale Sætninger, f. Ex det er billigt, 
aabenbart, langt fra og flere deslige, ſammentrek⸗ 
kes ſedvanligviis med den ſubordinerede Sætning 
ſaaledes, at der af begge dannes en eneſte perſonal 
Sætning; f. Ex. & Eso e ånokatcdl tr i 
o: &Ewov éotiv, iu’ amok. in &iut r ννι 
ngdrrν d: α,Üd ë t, Ae mg. dn, i e, 
douevog : ν⁰n, art. èndtetog éytvero Q v 
åoyucuévog ao: åmuiøtov éyév., Ir. 7504400, Oklyov 
dén motelv TOUTØ-d: νẽeͤ, yuv det à h, hu. 
Til Grund for denne Conſtructionsmaade ſynes at 
ligge ſamme Anfſkuelſe, ſom ligger til Grund for 
de participialſte Conſtructioner; thi. ligeſom i disſe 
ſidſte, ſaaledes dliver ogſaa her det Begreb, ſom 
udtryktes ved en egen Setning, opfattet ſom 
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Egenſkab eller Beſkaffenhed ved Nomen i den an: 
den Gætning. 


Fjerde Kapitel. 


Særegenheder i Forbindelſen af Ord 
og Satninger. 


§. I. 
Anakoluthie. 

1. Efterat vi i det Foregagende have opſtillet de Regler, 
ſom Sproget følger i Forbindelſen af Ord og Set— 
ninger, og i tilfsiede Anmeerkninger have bemer— 
ket, hvorledes disſe Regler i dette eller hiint ſpecielle 
Tilfælde ere at forſtaae og anvende: faa ſtaaer 
endnu tilbage at omtale en Rakke af Conſtructio— 
ner, i hvilke Sproget, for at undgaae enten en 
vidtloftighed, der ikke vilde bidrage Noget til 
Tydeligheden, eller en Eensformighed, der let 
vilde udbrede ſig over det Hele, hvis man med 
alt for ſtor Engſtelighed vilde forbinde en ſtorre 
Roekke af Enkeltheder, og der ſnarere ſkader end befor— 
drer Forſtageligheden, forbinder Ord og Sætninger 
paa en friere og mindre regelmesſig Maade, hvor— 
ved da Foredraget: vinder i Korthed, Livfuldhed 
og Klarhed. Alle disſe Conſtructioner, hvor for— 
ſtjellige de end ere indbyrdes, kunne dog henføres 
til eet og ſamme Begreb, nemlig Anakoluthie 
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o: Mangel paa Overeensſtemmelſe i Forbindelſen 
(4 priv. og dαποννονονοαο, følger), og enhver af de 
enkelte Conſtructioner, ſom indbefattes under dette 
Begreb, kaldes et Anakoluthon. De vigtigſte af 
disſe ville vi i det Folgende anføre, 


a) Ofte forbindes et Verbum, der udtrykker en Be⸗ 
vægelfe, med en Kaſus, der betegner en rolig 
Tilſtand, eller omvendt; f. Ex. Ene ev A0 
vinxct o: han falde (til "Jorden, og lage) i 
Stovet (iv x0v.), hvor altſaa Skribenten fra 
Foreſtillingen om en Bevagelſe hentil ligeſom 
er ſprunget over til Foreſtillingen om den derpaa 
folgende rolige Tilſtand og med udtryksfuld 
Korthed har ſammentrengt beggeßoreſtillinger i en 
eneſte Conſtruction; ſaaledes PG 
gain, og omvendt ort d Tis 11097 ei d 
méten, o: der er en Klippe (ſom løber ud) i Pas 
vet. Er évven xeft-⁰njç]ub o: han var udſtrakt 
(henover og lage) paa. Fsweziv e Ido. 28 
Tenel ier rin, n — Denne Art af 
Anakoluthie belegges færffilt med Navnet Bras 
chylogie. 

Anmœrkn. Paa lignende Maade forbindes Verber, 
der betegne en Bevagelſe, med Adverbier, der 
betegne en rolig Tilſtand; f. Ex. yes olyeras 

"ally. I νν,¼n ονενν,. Es. und os di- 
Au Evtavda TeÉypeLe. 

b) Til Anakoluther kunne ogſaa henregnes ſaadanne 
Conſtructioner, hvori mere er taget Henſyn til 
Ordenes Mening end til deres Form (Conſtruc— 
tioner xc curecw), efterſom Foredraget, om 
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endogſaa Tydeligheden ikke derved befordres, dog 
vinder i Tvangloshed og Liv; f. Ex. Erde 
ue mkåouev v TE zul , T, de⁰E,jq 
Såvspalveto…….s (sc. uov, fom ligger i Ads 
verbiet & gaguard vi IIokvdauva m0- 
ge Aiyvntin, nx mhelore gpéger Celdw9os 
å&goven.…. (gypterinden, der hvor... o: i 
Ægypten, hvor); og ſaaledes med Henſyn paa 
Genus og Numerus; f. Ex. aeο zaTO õνν ˙νο 
"dverar, T& d (nemlig une) ? gofsirar 
ai mevT vyyrerivur E Gαννõ KEYVITØL (hvor 
det ſynonyme (ies har fvævet Digteren for Tan— 
ken), ſammenlign 2 Kap §. 2 og 3. 


c) J Setningernes Forbindelſe opſtaaer Anakolu⸗ 
ther ifær ved Mellemſetninger, naar Skribenten 
ligeſom falder ud af den begyndte Conſtruction 
og gaaer over i en anden; f. Ex. orte o? 
adAnTui o d i p&vmvrer 4Q8/T- 
roug, TOUTO &VTOVS &vgQalver, d br Tv 
ØVTOY/WVIGTØV HTTOVS, TOUT. uVvToVe d (for 
TOVTO) EVGCALVOVT AL, AVLDVTAL). amofhkåwues 
v Tg0S TOUTOVv Tåv uT0X0v, ov måge dννενν 
ue, 0088 mor møyxoMos &lvar (for dno- 
Be nynceunv). . u,) gas uéåv … o 
dvacdar &voyee unteige , 21 oidvude 
igogudter yæuæcder; éy Tu és jreyagov 
(for unf . févar)." Af ſamme Natur ere 
ſaadanne Anakoluther, hvor den objektive Set— 
ning begynder med os eller ore, men, efter en 
Mellemſcetning, gaaer over i en Acc. cum infin. 
(. 3 Kap. 5. 7 Anm. 1.) 
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Anmerkn. Ved ſaadanne Anakoluther fremkomme 
Nominativi og Accusativi absoluti (o 26Antrai- 
d % untiga); men man man vel lægge 
Marke til, hvor forſkjellige disſe i deres Oprin— 
delſe og Natur ere fra de Casus absoluti, om 
hvilke er talt ovenfor 3 Kap. F. 9. 

d) Ofte beſtemmer den indſkudte Mellemſetning 
Conſtructionen af den folgende Deel af Hoved: 
fætningen; f. Ex. 270 , ds Lo, ov ve- 
UE éuol g νονοντνι molgav for vet. ds de 
Tul hc Aåyovor, . venToTov ννννον e ννν 
&lvar to ogéregov for 2071. 

e) Ofte gaae de relative Sætninger over i demon— 
ſtrative Sætninger, hvorved da en trættende 
Eensformighed undgaaes; f. Ex. &vdøe por 
uven, Moto, mokvreonmov, We male 77042 
man — nod d dy e nö madev 
Ghyen Ov zate hjE]. 09 usyo muvre AQysiæv 
xoæråer, x, of meldovrer Ayooi. dvr 
og, , dov xgutos ét, usyrotov måov 
Runduneoo ·  Oomco it mv téxe Nuugn. 


6: 2. 
Ellipſis. 

1. Ordene i deres Forbindelſe danne en fortlobende, 
ſammenheengende Rekke, hvori det ene beſtemmes 
(concordantia verb.) og ſtyres (regimen verb.) 
af det andet, f. Ex. Adjektivet beſtemmes af Sub⸗ 
ſtantivet, Predikatet af Subjektet, det underord— 
nede Begreb i cass. obliqui ſtyres af det overord— 
nede Hovedbegreb. Af denne Række bliver ofte 
det beſtemmende og ſtyrende Ord udeladt, faafnart 
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det af Sammenheengen er tydeligt nok, "hvilket det 

er og hvad Indflydelſe det har paa det Folgende; 

iſer ſkeer dette naturligviis da, naar Talen iler 

frem med en hoiere Grad af Livlighed, f. Cr, i 

det affektfulde Foredrag og-i Dialogen. En ſaadan 

Udeladelſe af det beſtemmende og ſtyrende Ord 

kaldes Ellipſis, og elliptiſk ſtager ethvert Ord 

eller Sætning, ſom beſtemmes eller ſtyres af et 
udeladt Ord eller Sætning. — Imidlertid maa 
man ikke tenke fig Ellipſerne ſom vilkaarlige, faa 
at det ſkulde være den Enkelte tilladt efter eget 

Tykke at udelade dette eller hiint, ſom kunde ſynes 

ham undveerligt. Tvertimod ere Ellipſerne ind— 

ſkrenkede til et viſt ikke ſynderligt ſtort Antal af 

Tilfeelde, ſom have faaet Faſthed ved Sprogbrugen. 

Anmeerkn. Af ſaadanne Ord, ſom udtrykke et tilfcl⸗ 
digt Begreb, det er et ſaadant, hvortil man ikke 
kan ſlutte fig af Sammenhængen, kan altſaa 
ingen Ellipſe finde Sted; altſag ikke af Adjekti— 
ver, Adverbier, Prapoſitioner. Ikke heller af 
Conjunktioner og Interjektioner kan nogen Ellipſe 

finde Sted, efterſom disſe Ordklasſer aldrig be— 
ſtemme eller ſtyre andre Ord. 
2. Exempler paa Ellipſis i Forbindelſen af de enkelte 

Taledele ere folgende: ; 

a) Det beſtemmende Subſtantiv udelades ved Ad— 
jektiver, naar enten disſe udelukkende tilkomme 
visſe Gjenſtande, fan at Subſtantivets Begreb 
er gaaet over i dem, f. Ex. ysruapgos (mozu- 
ubs), Tom ens (vats). i iinẽEx,, ij ofxovuevn, 
„ nate (sc. 5): eller naar de vel kunne til— 
lægges flere Gjenſtande, men det i den enkelte 

20 
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Forbindelſe er tydeligt, hvilket Subſtantivs Be— 
greb de have optaget i ſig; f. Ex. x avrnv bsvar 
(660). e årvavtiav Ficdar (wngpov). avriso 
zE0TOULOLOL, pEtrgioror Ala Keooviwve zQ000- 
nude (sc, ret). Saaledes ftaae ifær Ad⸗ 
jektiver elliptifk til at betegne Feſters Navne, 
f. Ex. O uuẽ, IO, Hav αν (sc. 
ie: og Tidsbeſtemmelſer, ſom: ) Sõνοο, 
TH dendr u, Ire ig rlrun, (sc. mur): Maal 
og Vægt, f. Ex. rug uvgrades den (sc. 
peldiluvmv). ”Qverodar torcyikiwv (sc. ö gu- 
ud): Legemsdele: ougorsonor Zaføv 822.'0- 
ert vob (Sc. zel). rugôs e dugore- 
Qocor o. ſ. v. 

Anmerkn. Om Ellipſe af Subſtantivet ved Artiklen 

er talt ovenfor 1 Kap. F. 3. 5. 

p) Subjektet udelades; f. Ex. Asyovor (0å ard go. 
mot). ver, Poorrg (0 Zels). 

c) Det ſtyrende Nomen udelades; f. Ex. vide, Ho- 
zarng, dv, 71, carne, ut, de, 
dwuczohos, fremdeles mavrelov, izgov, q 
o. fl. deslige udelades efter Artiklen og en Ges 
nitiv, ſom TMA. 0 ”Odvøcws, HDE 
% Mereldou. sls Aide. s Aros. 

d) Det ſtyrende Verbum udelades ifær i Eder og 
Bonner; f. Ex. „ tov Ala. nd tovs sove. 
ne He οανο (sc, u⁰⁰ννναν,,d eller Ir ιν . n 
oe yovatav ννονονExs7 ): i Ordſprog, f. Ex. 
ZE ovvyæv , (yryvæorerv). d Ahn 
våv (drdacrer): og overhovedet i affektfulde 
Udraab, hvor da ſedvanligt en Interjektion 
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flutter fig til den elliptifte Kaſus, f. Ex. 6 s 


Tvyns! (Gya no). qe TOV G οο ! (ore). 
0% Tv j], zaxdv!. (0dveoudt). G ne 
deju! (0900). 

Anmerkn. At det ikke er Interjektionerne, der ſtyre 
Kaſus, er ovenfor 1 Kap. F. 17. 2 bemerket. 
Men Interjektionen antyder dunkelt den ſamme 
Foreſtilling, ſom, naar Ellipſen ikke fandt Sted, 
vilde udtrykkes klart ved Verbet. 


3. Ogſaa hele Setninger ſtaae elliptiſk; f. Ex. 

a) accus. c. infinit, i Udraab, ſom: &, maderv 

rde (n). c Tatra beds! οννοανẽ⅝H). 

b) Setninger med 7% til at udtrykke Frygt og Be— 
kymring: 47 tovtro νν e &yn (gofPorue): 
eller Advarſel: pm oe, geg, 20 Fyn mage 
„ Kν,ĩu (%): eller Bon: u m9os ο 
edv, vg pe godolver Eu). 

c) I den dialogiſke Stil udelades ofte ſaadanne 
ſmaage bekreeftende eller benægtende Sætninger, 
ſom det af hele Sammenheengen er let at ſup— 
plere, og ſom af det 749, hvormed den folgende 
Sætning begynder, tydeligt fees at ligge i den 
Talendes Tanker; f. Ex. sal αννẽj Nονν gns 
Elver 0010; xl yde éoruv. (ja viſt ſiger jeg det,) 
thi der er meget andet Fromt 2: ja viſt er der 
o. f: v. G Kigzn, tis yde Tuvrnv oo Nysuo- 
ve“, (derhen kan jeg ikke gane,). 8 80 ſkal 
viſe mig Veien? ” 

AUnmærtn. I Opſororinger eller Opmuntringer med 
El, ſom e, d' dye, e d dete, er Betingelſes⸗ 
Sctningens Verbum udelade (eee); f. Ex. 
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st Oe, dye, uo rod ele (hvis du vil). ar &, 
dyst, dug Hh ovv TEvySoL Teton døusv. Sjeld⸗ 
nere i andre Forbindelſer, f. Ex. 82.08, ov måv uev 
XOVCOV. 

4. En Ellipſe er det ligeledes, ſkjondt af noget for⸗ 
ſtjellig Natur, naar det beſtemmende og ſtyrende 
Ord vel er udeladt; men ſtaaer i det nermeſt Foran⸗ 
gaaende og derfra letteligt kan ſuppleres; f. Ex. 
d O ar. 20 0 de. Aaxrebærmovioe de To 
åvovriw TOLTWv vouov &&0Ævro" 0Vv 720 οꝗ.eres 
10 TOUTOV, (md TOLTOVv xouGv se. vouov EVEvTo. 

Anmerkn. Ofte maa fra det nærmeft Foregaaende 
ikke ſuppleres det ſamme Ord, men et andet i 
Begreb dermed beſlegtet; f. Ex. 7 un (Oris) 
Sers sig dαα A ge n ætylnevrtos 
Out, Zeus os k nd done (87). Ligeledes 
bliver ofte efter et foregagende negativt Begreb 
ikke dette, men det modſatte affirmative at ſup— 
plere; f. Ex. & vomos ovxz e, ge.ꝭ“ꝛ en ud, 
alle uévovras e, f Hf 3; dmol.hvedæi. (sc. 
Øvwysi). 


** N ** K 


5. Forſkjellig fra Ellipſis er Aposiopesis (an- m⅛ͤ)cen, 
tier), "hvorved Talen, idet den raſk iler til det 
Folgende, afbrydes og lades ufuldendt i ſaadanne 
Sammenhæng, hvor det. er let at flutte fig til hvad 
der er udeladt. Saaledes iſcer ved dobbelte Betin— 
gelſes-Seetninger, f. Ex. 8, N døcover yæpas… 
EL de uc un S οον dyd de nv αάνεͥον mme: 


rn 


fornemmeligt hvor et Onſke udtrykkes, f. Ex. &c 
g yEvorro egentligt: derſom det ſkeete (ſaa vilde 
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jeg være lykkelig, e αννμον , &nv) oa: gid det 
ſkee! 

6. Til Ellipſis mage heller ikke henregnes alle flige 
Conſtructioner, hvor et eller andet Ord er udeladt, 
ſom kunde være tilføjet og vel ogſaa paa andre 
Steder i lignende Sammenhæng er tilføtet. Man 
ſiger ſaaledes: A Huνẽ Nu ihuccent ig Ge, 
og uden iso: & VGA eεε HEdv . 
Tawv. Dvovre ovn éylyveto te πννe, og uden 
sad: O. ob At igga. bu yn TE xogmov 
2xpégot, og uden zxgmov: i 7 ogiv Epege. Men 
i disſe og lignende Tilfelde finder ingen Ellipſe 
Sted, men blot en ſtorre eller mindre Udforlighed 
eller Fylde i Talen. Da disſe Udeladelſer altſaa 
ere rhetoriſke og ikke grammatikalſke, kunne de 
ikke her udforligere afhandles, ligeſaalidt ſom paa 
den anden Side alle de Tilfelde, hvor et Ord 
ſtager i grammatikalſk Henſeende overflødigt, pleo— 
naſtiſk, f. Er. does drxactal. dv ον⁰ 
væv: thi Pleonasmus er egentligt ſtedſe rheto— 
riſfk, og aldrig grammatikalſk. ; 


g 310 
Tillæg 
om den YTygræffe Udtale. 

4 

Allerede ovenfor Pag. 4, F. 2, have vi omtalt 

de tvende ved Siden af hinanden beſtagende Arter af 
Üdtale, den Erasmiſke og den Keuchlinſke eller 
Nygreſke, og tillige bemerket, at ingen af disſe 
giver os det, ſom vi forſt og fremmeſt maatte ſporge 
efter, nemlig. den Udtale, ſom de dannede Græfere 
fulgte i Folkets og Sprogets meeſt uddannede Pe— 
riode. Men hvis vi derneſt ſammenligne disſe tvende 
Udtaler indbyrdes og ſporge, hvilken af dem der giver 
os det Meſte og kommer neermeſt til det, vi ſoge, da 
ſynes det aabenbart, at den Nygraſke fortjener For— 
trinet. Thi deels er den Nygreſfe Udtale af Konſo— 
nanterne (fee ſtrar nedenfor) den ene mulige for en 
Sydeuropcers Organer, medens den Erasmiſke er 
hentet fra Nordboens Organer og uddannet i Analogie 
med dennes Udtale af tilſvarende Bogſtaver, deels er, 
hvad Udtalen af Vokaler og Diphthonger angager, 
den Nygreſke Udtale af disſe en ſaadan, ſom beviis— 
ligen har fundet Sted, i det Mindſte i fine Hoved— 
momenter, hos det ſamme Folk, ihvorvel i en ſenere 
Periode, og ſom i en Rakke af Aarhundreder har 
vedligeholdt ſig og endnu vedligeholder ſig blandt det 
Folk, ſom er hiin Sleegts Efterkommere, medens den 
Erasmiſke Udtale af Vokaler og Diphthonger er hen— 
tet fra en ganſke anden Slegts og en ganſke anden 
Tids Foreſtillinger om VNellyd og uddannet i Analogie 
med Sprog, der tilhore en langt ſenere Tid og en 


|| 
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hølft forſkjellig Slægt. — Med Henſyn herpaa ville 
vi her opſtille den Nygreſke Udtale udforligere end 


ovenfor er ſkee 
veſtykker, der 


og tydeliggjore den ved tilfoiede Pro— 
avelſom Beſtemmelſerne af ÜUdtalen 


ere uddragne af Hr. Profesſor Blochs Reviſion der 
Lehre von der Ausſprache des Altgriechiſchen P. 358 sqq. 


& udtales ſom a. 


6 


7 


— v, ligeſom hos os b mellem to Vo— 


kaler: ſkrabe, Skibet. 


— gh foran e, 0, m; men ſvagere, næ- 


ſten ſom j foran a, e, 1, e, es, 
av (o: foran , e og i). Foran 7, 
2, , & lyder det fom ng. 


— dh, ſom vort d i Enden af Ordet eller 


ER e. 


mellem to Vokaler, f. Ex. Brod, 
eder. N 


— z; men imellem to Vokaler blodere, 


ſom ſ. 


— langt i. 
— th, ths, ſom det Engelſke th, men med 


en Hvislen, hvorved det adſkiller 
fig fra o. 

J Forbindelſe med forſkjellige Bog— 
ſtaver udtales det med nogle ſmaae 
Forſkjelligheder, ſom dog ikke lade 
ſig opfatte i Regler. 

foran , o, o, oo; men blødere 
foran „ , é, p, 4%, 00. d 
efter v og x ligeſom vort g, f. Ex. 
&ymergov (angiſtron). 


' 


å udtales ſom l. 


44 — — m. 

v — - nz men foran Ganebogſtaver ſomeng, 
foran Loebebogſtaver ſom m: ao 
xuyodor kalong kag., ron a 
tom batèé ra. 

S — — x. a 

— E Fort o, ſom vort dunklere u. 

1 — — p; nien efter & og det ſom „ udtalte 
v fom vort b; f. Ex. &urmsAos 

! ambelos, è ονει em bonto. 
6 — — x, men blødt, ſom Tungebogſtav. 
S9 — — . 


2 — — tz men efter » ſom vort d, f. Ex. 
évævtiov enandion. 

2 — — p, men fliint og neſten ganſke ſom 
i. Efter Vokalerne a, 8, ½ , ſom 
v, og i visſe Tilfælde ſom f. See 
ſtrax nedenfor under 5 
gerne av og ev. 

o — ph, f. 

1 * u. m 2 

„ — — pas, men ſaaledes at p tydeligt høres, 

o —  — langt 0. 


Diphthongerne. 
c udtales ſom a. 


ED i. 
„% — — i eller maaffee endnu noiere ſom v 
med en Lyd mellem i og y. 
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au udtales fomav foran Vokaler, liquidæ.og me- 
diæ, f. Ex. abo avo, avgrov 
avrion, &«uyn' avgi. Derimod 
foran E, o, 7, 0, x (maafÉee ogs 
faa foran ) ſom af, f. Ex. al- 
5 * 109 aftos. 
ev — — ev; lyder ſom ev eller ſom ef efter 
de ſamme Beſtemmelſer, ſom oven⸗ 
for ere givne om Udtalen af av. 
gu — — iv eller if i Analogie med den ovenfor 
angivne Udtale af au og sv. 
6 — — ov eller of, ligeſom ovenfor au, i 
hvis Sted det ſtager i den Joniſke 
Dialekt. & 
ooh — — u. 


Ilias I. 1—7. 

Minin aidhe, thsea, Pilfiadheo Achilfos 
Ulomentn, hi myri' Achæis alghe' ethfken, 
Pollas dh' iphthimus paychas Aidhi proiapsen 
Hiroon, aftus dhe heloria tefehe kynessin 
Vionisi te pasi, Dhios dh' etelieto suli, 

Ex hu dht ta prota dhiastftin erisande 
Atridis te, anax andron, kæ dhios Achillefs. 


Odyss. I. 1—7. 


Andra mi ennepe Musa polytropon, hos 
mala polla 
Planchhi, epi Tro-jis hierom bioliethron epersen, 
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Pollon dh We idhen astea kæ noon egno, 
(enjo?) 
Polla dh ogh em bonto pathen alghea hong 
kata thy mon, 
Arnymenos hin te psyching kæ noston hetæron. 
Al? udh hos hetarus errhysato; hiemenęs per, 
e gar sfeterfsin atasthalitiin ojondd. 
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